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Η ΜΑΘΗΤΡΑ

Θέλω νά πάγω στο σχολείο, μά πως νά ’βγώ στο δρόμο, 
χωρίς τουρνέ στη ρόμπα μου καί καπισόν στον ώμο, 

χωρίς στιβάλι μ’ αψηλό καί του συρμού τακούνι, 
χωρίς καπέλλο μέ φτερό, κορδέλαις και κουδούνι ;

/Λ.ΟΛΛΤΑΙΤί
Του λέγω τού πατέρα μου : «ΙΙαππάκη, άυησέ τα.... 

άστα τά χρονιά τά παληά, έκεΐνα ξέχασέ τα.
Ό κόσμος τώρα άλλαξε και σύ πρέπει ν’ άλλάξης, 

άφ’ ού οέν είσαι άξιος μονάχος νά τόνσιάξης.»

’Άν δέν β'αρυέσαι, φώναζε.... πηγαίνουν τού ανέμου, 
όσα τού λέμε η μαμμά, έγώ και η νενέ μου.

Τού κακού τού φωνάζομε, κοντά εις όλα τάλλα, 
πώς τά τουρνέ καί τά στενά τά βάζει κ/ η δασκάλα.

Καί πώς νά ’πάγω στο σχολειό, άφ’ ού καί η δασκάλαις, 
πού ’ξεύρουνε τά ποιότερα καί συμβουλεύουν άλλαις, 

κυττάζουνε καλλίτερα όπο^α σάν κουτσά μοιάζει
καί κολοκύθια ποιο βαρελά από της άλλαις βάζει ;
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Κάθε χατήρι έχει αυτό, άλλοιώς της φέρνουντ’ όλοι, 
άλλη τδ ρούχο της άρπα, άλλη τδ παρασόλι, 

τη γνώσι καί της χάραις της στά σύνεφ’ ανεβάζουν, 
κΓ άν κάμουν και περίπατον, εμπρός, εμπρός την βάζουν.

Δεν ξαναπάγω σέ Σχολείο, δεν πιάνω πενά βιβλίο. . . 
δάσκαλοι, ποοσκυνίσματα, όασκάλισσαις αντίο. . .

έχετε γειά γραμματικώΐς, και συ, καλλιγραφία· 
ούτε σχολείο ξαναπατώ, ούτε στην Εκκλησία.

Θέλουνε λούσα και τα δυό, κά άλλοις την που δεν έχει. . . 
ώ είνε νερό στεκο'μενο, νερό οπού δεν τρέχει, 
Ιάι όσο είναι καθαρό, στά ύστερα βρωμίζει

* ■ και ούτ’ δ σκύλος νά τδ ’δη ποτέ του δεν γυρίζει ’

Ό κόσμος είναι σήμερα καθώς απάνω είπα, 
κά οΖποΊοε φωνάζει, σσδ νερό ανοίγει μία τρύπα.

ΚΓ άν βάλη και κάνεις στο νού μονάχος νά τον σ^άςη, 
σε σπιταλιού αυλόγυρο υκά μέρα θά άράςχ.

Ο ΜΑΘΗΤΗΣ

Είμαι μεγάλος μαθητης, είμαι παιδί φαμέλ^ας, 
της γειτονίας μας τζόβενο και εραστής τής Στέλλας.

Ποτέ δεν ’πάνω στο Σχολείο, πριν δέκα βόλταις πάρω, 
κώ έπάνω εις τή σκάλα του θά ρίξω τδ τσιγάρο.

Είμαι μεγάλος μαθητής, αυτός ο τίτλος ,σώνει, 
είμαι ή γλαυξ τής ’Λθηνας, τής Ήρας τδ παγώνι.

Είμαι τής νέας γενεάς ή δόξα, τδ καμάρι, 
και στους παληούς και τά παληά τδ ριχτώ τδ ζωνάρι.
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Είμαι της νέας γενεάς. . . . άποδειςις σπουδαία, 
κυττάξετε τά ρούχα μου πού είναι ολα νέα.

Λύτη η νέα γενεά θά ρίςη, θά χαλάση, 
καί τάς ιδέας τάς παληάς θά βάλη στο κουμάσι.

Τούς παλαιούς περιφρονώ και πρώτον τον πατέρα, 
και άν μού ’τη και τίποτε, του πέρνω τον αέρα.

Είναι αλήθεια πώς αυτός μέ τρέφει κα\ μ’ ένδύνει' 
και άδετατην την τσέπην μου ποτέ του δεν άφηνει.

Αλλά κ/ αύτος νά άρνηθη, ποτέ μου δεν πιστεύω, 
πώς έκτελεύ το χρέος του, νά δίδη νά ’ςοδευω.

Έπειτα γυιο καθώς έαέ, καθένας δεν τον έγει
και νά μαθαίνη γράμματα και στά Σαντάν νά τρέχη.

Δι’ οσους είν’ επιμελείς και έχουν πολλην ζέσιν, 
Σχολεία και Καφέ Σαντάν έχουν μεγάλην σχέσιν.

Στά πρώτα γνώσεις άποκτας, νά γράφης οσας θέλεις 
έρωτικάς έπιστολάς, στά δεύτερα τάς στέλλεις.

Τά αγαπώ τά γράμματα. . . . ηζευρετε κανένα 
έρωτικάς έπιστολάς νά γραφή σάν έμένα ;

Τοσον πολύ τά έρημα το φρόνημα ύψώνουν, 
ώστε και τά κεφάλια μας, καθώς ασκούς, φουσκονουν I

Κανένα δεν σεβόχ.εθα, καθ’ ο αλατισμένοι, 
τίποτε δεν πιστεύομεν, καθ’ ο γραμματισμένοι.

Τά φώτα και τά γράχ.ματα, αί γνώσεις, ή παιδεία, 
εις σέβας δεν ύπόκεινται . . . δεν είμεθα παιδία.

Και άν κάνεις διδάσκαλος τυχόν δεν μου άρέση, 
σηκονομαι και απαιτώ νά εύρη άλλη θέσι.

Και άν κανένας Έυορος οωνάςη καυ.υζά ’,αέοα, 
έγω με τον πατέρα μου τού πέρνω τον άέοα.
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Εγώ δεν τρώγω κάστανα και λέγω του Έφορου,
■πώς είμαι ο μονογενής υιός μεγαλεμπόρου, 

του γυμνασίου μαθητής, παιδί ζάλης φαμέλτας, .
της γειτονιάς μας τζοβενο ζαι εραστής της Στέλλας.

Και άν δέν πέρνη απ’ αύτά του φίλου τδ κεφάλι 
κ~ ά?Χισ*$  τ<* συνήθεα συνήθη να μου ψάλλη, 

του δίδω κατακέφαλα τον τελευταΐον ζτύπον

*Ελα να δής τι πέρασι θά εχωμε, ζαϋμένη, 
Λ/ά σου τά ’πη καλά καλά, άν θέλης, ή Ελένη* 

ίίτδ Τρίστρατο τά τζόβενα, τής ώρας στολισμένα, 
γιά μάς και μόνον στέκονται έκεϊ άραδτασμένα.

\ Ύ ζ * ? / , \ Λ
και; οσα σερν η αλεπού., του γράφω εις τον τύπον..

Η ΜΕΓΑΛΗ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ

Είναι του τόπου σήμερα τδ πρώτο πανηγύρι*  
βάλε, Μαρία, τον μποξά και ζάνε του δυδ γύροι 

και πάμε εις της έκκλησιαΐς, μέ πάσσο, μέ ζαμάρι, 
*νά ’δής έζεΐ πού είν’ ή γης κι’ δ κόσμος στδ ποδάρι.

Βάλε, Μαρία, τδ τουρνέ ζαι πες ζαι της ζυρας σου, 
πώς ήλθαν άπδ το' χωριδ προχθές συγγενιζά σου, 

γτά π£ς της δλοπάστριζα, σέ τέτοια μιαν ημέρα 
πώς κάθε δούλα γίνεται ζυρά ζαι έλευθέρα.

Κάμε, ζαϋμένη, γρηγωρα, ζαι μας προσμένει τώρα 
εις τδ τρισέζι δ Λαμπρής κι’ δ Πέτρος τόσην ώρα*  

και δέν θά μείνη πούλουδο ζαλδ να άγοράσης, 
μονο μέ ένα μενεξέ, τδ γρόσι σου θά χάσης.
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Και σύ, καϋμένε Νικολη, κανείς άν μας τσατίση, 
η ξεροβηξη, ή μέ ’μας θέληση νά ’μιλήση, 

καμώσου σύ πώς δεν άκους. . . έσένα τί σέ μέλλει ; 
είναι καθένας κύριος νά λέγη ο,τι θέλει.

Κάνε, Μαρία, κ/ είν’ άργά, κοντεύει νά βραδυάση 
κι’ αυτόν που σ’ έτριγύριζε καμμτά θά ξελογιάση*  

και τρέχα τότε γύρευε, και δέρνου τότε μονή,.
σά βάρκα ’πού στο πέλαγος βρεθη χωρίς τιμόνι.

Μά τι μας είπαν τωρ’ αύταΐς ; άλλοίμονον, Ελένη, 
δεν είναι, λέγουν, έκκλησιά καμμία ανοιγμένη.

Κί’ αυτήν ακόμη είχαμε, κι’ αύτη την ατυχία, 
νά χάσωμε τούς κόπους μας, χωρίς καμμνάν αίτια !

Η ΚΑΘΑΡΑ ΔΕΥΤΕΡΑ

Με μτά ταμετζάνα κρασάκι στο χέρι
και μ’ ένα πανέρι
γεμάτο φαγιά,

πριν εύγη ό "Ήλιος, τον δρόμον θ’ αρχίσω,
νά πα νά μεθύσω
αέ άλλα παιδιά.1 ~ ί

Έκεΐ στον Προφήτην Ήλίαν απ’ εξω, 
θά ’πάγω νά παίξω, 
νά φάγω, νά πιω,

θ αρχίσω τραγούδια, στουπί θά μεθύσω 
και τότε θ’ αρχίσω 
εύθύς τό συρτό.
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Αγάπη δεν έχω, καμμιά δεν !7^ θέλει, 
Ά7Λ ’λίγβ μέ μέλλει... 
εγώ προτιμώ,

νά τρώγω τά κτένια μαζύ μέ το πράσσο, 
νά πίνω χμ κράσο 
πολύ καί πάλη ο.

Έκεΐ*  θά το στρώσω καί πώς θά γυρίσω 
το βράδυ απίσω, 
δεν ’ςεύρω κώ έγώ.

Κανένας μου φίλος σάν μ’ εύρη στο δρόμο 
μέ πέρνει στον ώμο, 
χωρίς νά τον ’δώ.

Άγια, τω όντι, επίσημη ’μέρα 
αύτη η Δευτέρα, 
ο κόσμος χικλα?

καί δπου γυρ'ίση> παντού μεθυσμένους, 
στην γην κυλισμένους, 
κανείς άπαντα.

ΕΙΣ ΤΟΝ ΚΑΘΡΕΠΤΗΝ

Είμαι μιά τζόγια, μά την άληθεχα, 
πέρδικα είμαι καμαρωμένη, 
τώρα νά ’πάγω στού Διογένη 
μ’ άνοικτον στόμα θά με θωρούν.

Καθώς τρυγόνι έρωτευμένο, 
’ποΰ το γλυκό του γυρεύει τέρι, 
θά μέ νομίσουν νέοι καί γέροι 
καί θά τά χάσουν άμα μέ ’δουν.
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Ποιος ’ξευρει πόσαις καρδιαΐς θά κάψω, 
ποιος ’ξευρει πόσοι θά μέ ’μιλούνε, 
ποιος ’ξευρει πόσοι, γιά νά μέ ’δούνε, 
δεν θά ’ μπορέσουν νά κοιμηθούν.

Ή εύμοροιά μου θά τούς θαμβώση 
και το τουρνέ μου θά τούς τρελλάνη, 
γλυκό του ταίρι ποιος νά μέ κάνη 
όλοι οι νέοι θά προσπαθούν.

ΓΙοσα τσατίσματα θά ακούσω ! 
ένας θά λέγη : «είσαι φεγγάρι» 
και άλλος πάλιν, για νά μέ πάρη, 
πώς δίδει όλην του την ζωήν !

Μά ’γώ θά κάνω την θυμωμένη 
και θά τούς λέγω σάν μέ τσατίζουν, 
ότι δεν θέλω νά μέ σκοτίζουν 
και οτι τέτοια δεν μου περνούν.

Πλήν άν κανένα παληκαράκι, 
γλυκό και νόστιμο σάν εμένα, 
μού ’πή μέ χείλη μισοκλεισμένα^ 
ότι προ χρόνων μέ άγαπα ;

ΛΑχ !... είνε κρύμκ νά το λυπήσω., 
κρίμα μεγάλο νά το μαλώσω, 
μονον τά ’μμάτ^α θά χαμηλώσω, 
και θά γελάσω γλυκά, γλυκά !

Όλίγα νάζια πάντα θά κάνω, 
είνε σεχ.νότης αυτό τό νάζι, 
και ή σεμνότης μας ανεβάζει, 
κατά το λέγειν πολλών άνδρών.

^.Ο^ΛΤΑΓΓί
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Μας ανεβάζει... πλην τι σημαίνει, 
όταν στο ράφι εγώ καθησω 
και χωρίς άνδρα ’σάν κούκκος ζησω ; 
βάλε της ρίγανη το λοιπόν.

Πόσον η μόδα μας καλλωπίζει ! 
όποιος την εβγαλε νά άγιάση... 
τί άλλο πραγμα νά ξελογιάση 
δύναται άνδρα καθώς αύτη ;

Πτωχά κορίτσια, πλούσια δείχνει, 
άσχημομούραις κάνει ώραίαις, 
ξεμωραμέναις ταις κάνει νέαις 
κ/ ολον τον κόσμον εύχαριστεϊ!

Κ/ έπειτα λέγουν μερικοί άνδρες, 
ότι η μόδα μας αφανίζει, 
ότι κανένας των δεν κερδίζει 
κι’ ούτε νά ζήση δεν ήμπορει!

Ή μόδα είνε των ών ούκ άνευ- 
όποιος δεν έχη ας ’πα νά κλέψη, 
η αν δεν θέλη, ας μουφλουζέψη, 
ή μόδα όμως θέ νά γένη.

Ποσον μου ’πάγει το καπελλΐνο, 
αύτη η ρόμπα και η βελέτα, 
μέ τέτοια εύμορφη ντουγαλέτα, 
θά λωλαθούνε όσοι μέ ’δούν.

Θά ’πάγω κάτω νά κόψω ρούχα, 
’ς της Μαριγίτσας, ’ς τού Διογένη, 
και νά ’δής ένας ένας θά ’βγαίνη 
νά μέ κυττάζη εκστατικός.
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Ηοσα'.ς θά σκάσουν άπό τη ζούλια, 
ποσαις οαρν.άκι θά καταπιούνε, 
όταν σ’ έριένα έχπρδς ίδούνε, 
ότι δεν πνάνουνε χαρτοοά !

Κ/ εκείνος όστις τδ φορεσιά (χου 
θά άναλάβη νά [χου ιχετρήση, 
πήχες καί ρούπια Θά λησ|χονήση, 
γ?ά νά [χού ρίχνη γλυκιαΐς ’υυχατιαΐς.

Καθώς τρυγόνι*  έρωτευριένο, 
’πού το γλυκό του γυρεύει ταίρι, 
θά νά νομίσουν νέοι και γέροι 
και θά τά χάσουν ά»χα (χε ’δουν.

Εψιαι χκά τζόγια, ;χά την αλήθεια, 
πέρδικα εί;χαι κα;χαρωιχένη 
κι’ αυτοί οι γέροι του Διογένη 
θά ζουρλαθούνε νά ριέ θωρούν.

Ο ΕΞ ΑΝΑΓΚΗΣ ΓΑΜΒΡΟΣ

Νά βραδυάση λιγάκι προσδένω, 
νά βεαδυάση νά τρέξω ευθύς 
’ς τής καλής ;χου το σπίτι μικρής, 
νά τής ’πώ, πώς γ^ά ’κείνην πεθαίνω !

Ή φτωχή !... τά πενήντα τά εχει 
και άκόαα δ νους της πέτα 
και άκόχ.α αγάπαις ζήτα

κχ όπου άκουση- γιά έρωτα τρέχει !
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Καί θαρρεί, πώς εγώ την λατρεύω 
καί θαρρεί πώς γΓ αύτην ξεψυχώ 
καί θαρρεί πώς έγώ εύτυχώ 
κι’ όταν βλέπω αύτην βασιλεύω-

ΚΓ έγώ όταν την ιδω λιγάκι, 
γιατρικά λες πώς πίνω πικρά, 
τι νά ’πώ πλην γι’ αύτον τον παρά, 
που μού έχει μπακίρι το ’μμάτι ;

Και χρουστώ λίραις τρεις του τζαγκάρη 
και του ράπτη μου άλλαις οκτώ 
και δεν έχω ’ς την τζέπη λεπτό 
κΓ απ’ την πεινά μου τρέμίϋ ’σάν ψάρι !

Και έν τούτοις νομίζουν ό πρώτος 
οτι είμαι της Σμύρνης γαμβρός 
κΓ άλλαις λένε. πώς είμαι ^ιατρός 
κΓ άλλαις πάλιν υιός προεστώτος ?

Κρίμα, λέγουν πολλαΐς, ν’ άγαπηση 
τέτοιος νέος αύτη τη γρηά 
καί νά λέγη πώς είναι θεά 
καί μ αύτην οτι θέλει νά ζηση !

Μια φτώχιά ’σάν ζιμπούλι μέ βλέπει 
κι; η καρδιά μου αύτην λαχταρα, 
μόν’ ανάθεμ’ αύτον τον παρα, 
ςσού δεν εχμο πεντάρα στην τζέπη !;

Καί ακούει αύτά καί αφρίζει 
η ’δικη μου γρηά καί λύσσα 

ά.π’ τη ζούλ^α φαρμάκι μασσα 
καί σά δούλο, σά σκλάβο μέ βρίζεΗ*
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Τι κεφάλι πολλαΐς οπού έχουν ! 
άχ ! άς ευρώ [ζέ γρόσια κζ’ζ^ά, 
νά της ’πώ πως τα;ζβάκο βρω;ζζ, 
νά της’πώ,πώς κ/η [ζυξαις της τρέχουν!

Μά τά χρέη ιζου ποιος ΰχ πληρώση, 
άφ’ ού έχουν τά γρός^ζ γρηαΐς ; 
’λιγαις είναι [ζέ χρηριζτα νιαΐς 
καί γι’ αύταΐς είναι έτοιμοι τοσοι!

Και για τοσους αύταΐς πού θά σώσουν ! 
αύτην πρέπει νά πάρω εγώ ! . . . 
άλλως πρέπει νά ’πζ νά πνιγώ, 
ειδεμή στο δροσώ θά με χώσουν !

Νιαΐς μέ ΥΡ'δσιζ έμένζ δεν θένε, 
καθώς βλέπω Οχ πάρω αύτη, 
και άς είναι γρηά καί κοντή 
κζι κουτζη και τρελ/<η άς την λένε !

Βλέπω τόσα κορίτσια σάν κρίνα 
και σάν ρόδα Μαγιού δροσερά 
Χ2 ά καρδιά ;ζου γ^’ αυτά λαχταρα? 
|ζά γιά '[ζένα δεν είναι εκείνα !

^Αχ ! γιά θζένα δεν είναι τά κρίνα, 
αύτά είναι γεμάτα χαρά 
και δεν έχω στην τζέπη πζρζ, 
ν.όνον [ζ’ έχει σπζσιζένον η πείνα !

Σά ζιμπούλι γλυκό, [ζυρω;ζένο, 
η γλυκειά σας ’ζορφη [ζειδια, 
κι’ έγώ ’πάγω νά πάρω γρηά, 
αύτο [λούχεν ή Μοίρα γρζίζ^ενο !
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Ο ΦΙΛΑΡΓΥΡΟΣ

Πόσον άγάλλεται ή ψυχή [χου, 
Λίρες [χου, όταν σας θεωρώ, 
σείς εισθε νους [χου, σείς ή ζωη [χου, 
εις σας τα πάντα άφιερώ.

Καί ό^χως τόσοι κατακρίνουν, 
διότι χρήματα προσκυνώ 
ζώ ενώ έκεΐνοι τρώγουν και πίνουν, 
εγώ τον θάνατον λησμονώ.

Τάς έπικρίσεις τρελλών ανθρώπων, 
ώς άνοητους, περιφρονώ, 
αύτοί ζητούσι [χέ πάντα τροπον, 
νά [χ’ άφανίσωσι, νά πεινώ !

Μου λέγουν άλλοι «δεν είναι τροπος 
και άποθνησκων δεν θά σωθώ ! 
θαρρουντες ότι τοιουτοτρόπως 
θά δώσω χρήματα, νά χαθώ !

Έρχεται ένας διά σχολεία 
καί άλλος πάλιν δι’ ασθενείς. . . 
[χά την ζωήν [χου, είν’ αηδία, 
χάνει τον νουν του ;χ’ αυτά κάνεις !

άς κλείσουν τόσα είνε πολλά, 
άς λειψή τόση πολλή Σοφία, 
αύτη δεν έχει τέλη καλά.
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Σου λέγουν:δώσε γτα την πατρίδα, 
την προσφιλή μας και ποθητήν. . . 
εγώ κανένα καλόν δένε ίδα, 
ούτε έκέρδησα απ’ αύτην !

Τι λαμπρά θέα ! ή φύσις θάλλει, 
πολλοί σου λέγουν Σχολαστικοί, 
και του Γαλίνδου, σου λέγουν άλλοι, 
ποσον μέ θέλγει ή μουσική !

Την τερπνήν θέα πολλών χρημάτων 
νά έχω μόνον μέ έξαρκεΐ, 
κώ είναι δ ήχος τών νομισμάτων 
ή γλυκυτέρα μου μουσική !

Πολλοί προσμένουν νά τά τινάξω, 
τά χρήματά μου νά μοιρασθουν 
(κουφή ή ώρα), θά διατάξω 
εντός του τάφου μου νά κλεισθουν.

Άλλου πλην πρέπει νά τά κλειδώσω- 
ίσως τά εί δεν εδώ κάνεις 
κ/ εγώ δεν πρέπει πίστιν νά δώσω*  
ούτε ’ς αύτούς μου τούς συγγενείς.

7Αχ ! ποιος είναι ; τον νουν μου χάνω, 
κλέπται νά ήναι η κεραυνός ;
κλέπται θά ήναι... αχ! θ’ άποθάνω... 
κανείς δεν φθάνει Χριστιανός ;

Αχ · χρήματά μου ! που νά σας χώσω \ 
την θυραν κρούουν ! είμαι πτωχός, 
ψωμί δεν έχω. . . τί νά σας δώσω ; 
άχ ! αύτοί κρούουσι συνεχώς.

βά 'σας άρπάσουν ! άχ, χρήματά μου,, 
καί τί θά γίνω δ γηραιός !
έν ω σείς εισδε, ώ συφορά ’Αου,
* Κύριός μου καί δ θεός !
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ΤΟ ΠΑΝΗΓΥΡΙ

Της Ανατολής τάς κώμας παραιτούσαι καί τάς πόλεις, 
Επισκέπτονται την Σμ,ύρνην, κατ’ αύτην την εποχήν, 
εύλαβών εκατοντάδες, πλεΐσται των οποίων μόλις 
προσπορίζονται τον άρτον μέ δυσχέρειαν πολλήν.

Τί ζητούσιν εις την Σμύρνην ; μεταβαίνουσιν είς Τήνον 
μετά δώρων και λαμπάδων κκι χρημάτων αρκετών, 
νά γεμίσουν, ως έφάνη, τά βαλάντια κηφηνών, 
ζώντων έκ της εύλαβείας των πτωχών προσκυνητών.

Τά ολίγα χρήματά των οι πτωχοί, είς εταιρείας 
κερδοσκοπικάς προσφέρουν, άμελγουσας τούς κουτούς, . 
0701 τρέχουν προς λατρείαν άλλης δήθεν Παναγίας 
ή έκείνης τής πατρώος, κ<ί γελώσας μέ αύτούς !

Είς το σκοτος τής άγνοιας παραιτο'ύν τά ο ίλτατά των, 
άνευ άρτου και πέδιλων, πεινασμένα καί γυμνά, 
καί εν τούτοις σπαταλώσι τά ολίγα χρήματά των 

· ειδώς είς πανηγυρεις καί ταξείδια συχνά.

Έθιμον του Μεσαιώνος εναντίον τής θρησκείας, 
τύπος είδωλολατρείας είσχωρήσας παρ’ ήμΐν, 
Εφευρέσεις αίσχροτάτης, μυσαρας πλεονεξία;, 
άσχημίζουσαι τού έθνους καί θρησκείαν καί τιμήν.

ΙΙροκειμένων ωφελίμων, αντιτάσσουν πενίαν 
καί τον έλεον ζητούμεν άλλων, δίκην έπαιτών, 
την συντήρησιν σχολείων έκλαμβάνομεν βαρεΐαν, 
αφειδώς πλά.ν σπκταλώμεν, προκειμέ\ων περιττών.
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Διά τούτο εις τό σκότος κυλιόριεθα είσετι 
καί την γλώσσαν των πατέρων άγνοούριεν παντελώς 
και ως φαίνεται άκόαη θά παρέλθουν πολλά έτη,, 
έως οτου έκ της νάρκης έγερθώρ,εν εντελώς.

Σήμερον δια την Τήνον, αύριον δι’ άλλα ριέρη, 
τον Ιδρώτα του προσώπου έξοδευουσι πολλοί, 
η σπατάλη των πλην αυτή, εάν άλλον καρπόν φέρη 
η κηφήνας νά πλουτίζη, δ καθείς των αγνοεί.

ΠΡΩΤΟΜΑΓΙΑ

Ιδού έορτάζοριεν την πρώτην Μαίου 
εις [χνήρ,ην τού [ζ,άρτυρος οσίου Ρακιού 
και τούτου άπόδειξιν εάν τις ζητήση, 
κοντά ειν’ ή Γέφυρα, νά ’δή τι ρ.εθύσι.

Επίσης γεραίρουν αυτή τη ήαέρα 
τά χόρτα, τά πούλουδα και τά κατηρ.έρ^ 
κΓ ή φύσις τον άνθρωπον αικρόθεν διδάσκει, 
τά χόρτα καί πούλουδα κυττάζων νά χάσκη.

Και τρέχουν ώς ρ.έλισσαι, προτού ξημερώση,. 
νά φθάσουν εις Γέφυραν Άδώνιδες τόσοι 
και ολοι φορτώνονται ριέ άνθη και φύλλα, 
πού λέγεις, άλλοίρ.ονον άν τύχη καμήλα !

Καί βλέπεις γραΐδια νά φέρωσιν άνθη, 
άφού τού προσώπου των το παν έ’ν.αράνθη, 
κ^’ θύρας των ή ρικά έρωτάες
τ-ην ^λλην γειτόνισσα, άν έβαλε Μά’ί.
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Και άλλη φιλάρεσκος, εξήκοντα χρόνων, 
φορτώνει τον άνορα της κοίλα παραπόνων, 
διότι δέν εσωσε νά ιδη τον Μάϊ, 
αλλά εις τάς χεΐράς του προωρως έκαη.

Δεν είναι και σήμερον, ώς πάντοτε είναι, 
τά ρόδα ήουοσ'ζα, φαιδραι αί ιζυρσίναι, 
ή [ζήπως καλλίτερου γυρίζουν οι κρίνοι, 
ή πρέπει τις σήυ.ερον και άκων νάπινη ;

Άλλ’ όχι· γεραίρορ.εν, τήυ πρώτηυ Μαίου, 
τήν ριυήριην του ριάρτυρος όσιου Ρακιού 
κά ή έξις τον άνθρωπον [ζακρόθευ διδάσκει 
ώς χάχας τά πούλουδα νά βλέπη νά χάσκη.

Ο ΣΤΑΘΜΟΣ

Ήτο γλαυκούς ο ούρανός, φαιδρά ή φύτις όλη 
και ό περίπατος τερπνός 
.και από άνθη ο σταθμός 
τερπνά έ'ζοσχοβόλει.

Πλήν άλλα έκλωθ’ ή Κλωθώ. . . . όρθου\ται αίφνης όλοι 
και άντελάλει ή Ήχω 
.«•και πώς Θά φύγω, θά βραχώ, 
δεν έχω παρασόλι !»

*Αλλθψ.ο\ον 1 τήν εύτυχή φθονήσασα ήξεραν, 
σφοδρά κατέπεσε βροχή

_ και λάσπης πάπλωμα παχ,ύ 
πέραν.
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Κατεδικάσθη
κ/ 
νά

ή χαρά ευθύς εις εξορίαν, 
ηκουες χείλη τρυφερά, 
καταρώνται θλιβερά,

της γης την άστασίαν.

Μη καταρασθε τον καιρόν, φιλόψογοι μην ήσθε, 
και μη μέ πάθος τροαεοδν
κακολογητε τον καιρόν, 
διότι τον μιυεΐσθε.

ΑΝΘΟΜΑΝΤΕΙΑ

Τραγουδούνε στο λειβάδι 
χαρωπά τά αηδόνια 
και κορίτζτα Αάν τά χιόνια, 
τρυφερά και θελκτικά,
μαρτοπούλουδα μαζεύουν 
και τά βλέπουν ενα, ένα, 
γτά νά μάθουν τά καϋμένα^ 
άν κανείς τά άγαπα.

Διατί νά μη το κάμω; 
διατί κ^’ εγώ δ γέρος, 
δ ζευζέκης άφ’ ού Έρως 
ηλικίαν δέν ψηφα ;
νΑχ ! το στήθος μου κοντεύει 
νά γένη καβουρτιστηρι, 
πούδα μιά στο παραθύρι 
και μού ’πηρε τά μυαλά.

Τώρα ηνοιςαν τά δένδρα 
και τ*  αέρι τά δροσίζει 
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μά εμένα μού φλογίζει 
ή άγάπη την καρδιά.
Και ποιος τώρα θά μέ σώση, 
πού εύρίσκομαι πλεγμένος, 
σάν αρνάκι δ καϋμένος, 
στης αγάπης τά κλαδιά ;

Μαρτοπούλουδα τού κάμπου, 
λυπηθήτε τά δεινά μου, 
σέβασθήτε τά μαλλιά μου, 
ένα ελεος ζητώ !
Ένα φύλλο σας άν είπη 
τδ λογάκι ’πού προσμένω, 
στον Παράδεισον έμβαίνω, 
εις τά σύννεφα πετώ.

Μ’ άγαπα, δεν. . . δεν τδ λέγω, 
μ’ άγαπα, δεν. . . μ’ αποφεύγει, 
ή ψυχή μου, θαρρώ, φεύγει, 
η καρδούλά μου κτυπα.
Μέ λατρεύει, δεν με θέλει, 
τρέμω δλος τι οδύνη ! 
δ ίδρώς μέ περιχύνει, 
άχ ! κ? έκείνη μ’ άγαπα !

Τώρα ψάλλετε, πουλάκια, 
τώρα φύσηξε άέρι, 
τδ γλυκό μου άφ’ ού τέρι 
μέ λατρεύει, μέ ποθεί*.
Χαμογέλα και σύ, φύσις, 
άπδ λούλουδα στρωμένη, 
άπ’ άγάπη δροσισμένη 
κΓ ή καρδούλά μου άνθει.
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ΘΕΑΤΡΙΚΑ

Τι μου χτύπησε νά είπω: 
την έγλύτωσα και νάμαε 2 
τι θά κάμης τώρα κάμε, 
νά γλυτώσ^ς απ’ αυτούς. 
’Άπ’ εδώ φωνάζουν όλοι, 
απ’ έκεΐ χειροκροτούνε, 

-%Τ εκεί άλλοι μ’ απειλούνε 
μέ αγρίους συριγμούς.

1ι να κάμω λοιπον τώρα ; 
^εριμένω πλην ματαίως· 
είμ’ ανόητος βεβαίως 
άν είπώ μ,έ βουασε.
Έάν πάλιν είπω νάμ.αε9 
θά θυμώσουν τόσοι άλλοι, 
εύπατρίδαι και μεγάλοι, 
και θά φύγουν οι μισοί.

Τι έγυρευα εις ταΰτα 
αφορμήν έγώ νά δώσω ; 
τι νά κάμω νά γλυτώσω, 
δεν είξεύρω ούτ’ έγώ. 
Έπι τέλους Θά μέ δείρουν. . . 
πρέπει 1ν νά προτιμήσω· 
άν τό νάμ.αε εκστομίσω, 
δέν φοβούμαι νά δαρθώ.

Την έγλύτωσα και ναμαε Τ 
εύγε ! κράζουσιν εκείνοι 
και κάνεις δέν αντιτείνει. . . . 
την έγλύτωσα φθηνά.

πάντοτε θά λέγω, 
άν κάνεις ποτέ σφυρίξη 
εις το Θέατρον η βηξη 
και τά φέρω στά στενά.
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ΟΙ ΑΡΙΣΤΟΚΡΑΤΑΙ

Παληοπάπορτσα [χπαλόνει δ πατέρας [χας στους δρόμους, 
εΧων ενα ζε[χπιλακι [χέ τά σύνεργα στους ώ[χους 
κι/ ή [χητέρα, όλη [χέρα, άνασέρνει στο πηγάδι 
και στην πλύσιν την εύρίσκει ή αύγή και το σκοτάδι. 
^Αλλ ή[χεΐς. . . . περιττόν είναι δι’ ή[χας νά έρωτάτε,. 

εύχεΟα άριστοκράται.

*Αν εκείνοι δεν έφεύρον [Λεχρι τουδε άλλον τρόπον, 
νά κερδίζουν έν άνέσει, ως οι πλεΐστοι των ανθρώπων^ 
τι [χάς έ[χποδίζει™τούτο ; είναι τάχα καταισχύνη 
πώς [χπαλώνει δ πατήρ [χας και η [χητηρ ξενοπλύνει ; 
Η[χεΐς εόχεθα του κόσ[χου? δι*  η[χας [χην έρωτατε 

εΐ[χεθα άριστοκράται.

*Ολη ’[λέρα στον καθρέπτην συζητοΰ;χεν περί κάλλους 
και τάς νυκτας*δ[χιλού[χεν  δια [χόδαις, δια [χπάλους, 
και ενώ τά ξένα ρούχα κάθηται και σιδερόνει 
η [χητέρα [χας τ’ ακούει και κρυφά [χάς κα[χαρόνει. 
Και άν ολοι σας πλανάσθε, αύτη δ^χως δεν πλανάται; 

εί^χεθα άριστοκράται.

Πρώτοι ει;χεθα στά λούσα*  ά[χα ελθη νέα [χόδα, 
εις των [χοδιστών τά σπίτια ^πρώτοι θέτοριεν τον πόδα*-  
Τι σημαίνει άν άκοριη δεν έδώσαριεν τδ’νοΐκι 
και δεν εχί[χεν στην τσέπην [χιά δεκάρα χαρτσιληκι γ 

εύγένεια; δ τρόπος, άπ’ αύτά δεν έξαρτάται, 
εΐιχεθα άριστοκράται.
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Δυστυχώς δεν [χας αφήνει το κάζο του κόσμου ’[Χ[χάτι 
καί είς τούς [χπαλω»χκτάδες τώρα έπεσε κεσάτι· 
δηο ζευγάρια νά [χπαλώση ο πατέρας ριας, δοο ριονα, 
θά πετάξω στη [χοδίστα, ν’ αγοράσω Αλαζόνα. 
Μη θαυριάζετ’ είς τοιαΰτα άν ο νους [χας περισπαται*  

εψ.εθα άριστοκράται.

Είς~ ή[χάς τό ιχέλλον έχει ανοικτάς δλας τάς θύρας· 
άπ εδώ γιατρό θά πάρη και έγώ νύφη [χέ λίραις. 
Μην ακούετε [χέ θά;χβος ότι θέλω και παράδες, 
προτιμούν αί νύριφαι τώρα ως έ;χε ντεριπελχανάδες, 
φθάνει [χόνον νάναι κουφοί, τολμηροί και διπλω*χάται  

κι’ ως ή[χεΐς άριστοκράται.

ΕΝ ΔΑΚΡΥ

Τι άπέγινεν εκείνος ο [χέ στέρψια περιβάλλων 
φωτεινόν την Σμύρνην ολην Σύλλογος τών Διδασκάλων, 
δ άστηρ δ φωτοβολος, δ είς [χίαν [χονην ώραν, " 
<ος ήφαίστειον φωτίσας της Ανατολής την χωράν 

και είς έν του ιχονον νεΰ[χα
και τάς πόλεις καί τάς κώιχας πλη[Χ[χυρίσας άπο πνεύμα ;

Μήπως θύελλα έπηλθε φοβερά έν τη οργή της 
καί έξαίφνης παρεσύρθη δ φυτρώσας ά[χανίτης ; 
Ή προς ώραν έκαλύφθη δ έπίγειος Όρίων 
άπο νέφη ύπ’ άνέ[χων διωκόμενα αγρίων, 

η είς τέφραν διελύθη
καί παμφάγος ’Όφις Βοας τον κατέπιεν ή Ληθη ;
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Ήτον άνθος έλλεβόρου καί καθώς όλα τά άνθη, 
ώς το ηγγισεν η πτέρνα τού χειμώνας, έμαράνθη. 
"Ήδη πας δ διαβαίνων την οδόν τών Εύρωπαίων, 
τδ εσπέρας των Σαββάτων, δεν παρατηρεί φως καΐον, 

ουτ’ ακούει συζητήσεις
περί προφοράς τού Αλφα, ούτε αινιγμάτων λύσεις.

νΟφις βόας έν τη νάρκη άς έλπίσωμεν πώς είναι 
και θά ελθη στιγμή πάλιν νά σεισθώσιν αί μυρσίναι 
και αί βάτοι και οί θάμνοι και έζαίφνης θά δρμήση, 
νά είσάξη, νά έξάξη, νά προάξη, νά κρημνίση., 

τά κακά νά διόρθωση
καί τον Αύγουστον βιβλίων νέον πρόγραμμα νά δώση.

ΕΙΣ ΤΑ ΚΑΤΣΑΡΑ ΤΗΣ

Αύτά τά φειδία τά ξανθά, πού εχεις στδ κεφάλι 
καί ονομάζεις κατσαρά 
είναι πολύ φαρμακερά 
κΓ έχουν οργιά μεγάλη.

Έν’ άπ’ αύτά μ’ έδάγκασε στής νειότης μου την τρέλλα 
κΓ ήτο τδ δάγκαμα γλυκδ 
εις την άρχη καί μαλακό, 
σάν φρέσκια καραμέλα.

Μά τώρα., τώρα., δέρνομαι, ώς μανιώδης τρέχω 
καί τρέμω ολος καί πονώ 
κ;, άναστενάζω καί θρηνώ 
καί γιατρειά δεν έχω.
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'Ένα γιατρό ήρώτησα, τι θά γενώ στα χάλια 
πού ’βρίσκομαι και στο κακό 
κ^ αύτός μού είπε γιατρικό 
πώς θαύρω στα σπιτάλια.

Φιδέ μέ έσυμβούλευσε νά ’πώ τού Οικονόμου 
νά μέ ταΐζουν και βραστό 
και αλοιφή μέ τό ξαντό 
νά βάλω στο μηαλό μου.

Νά μού τραβίξη το κακό, πού έχω στο κεφάλι 
κ/ από τά φειδία τά σκληρά, 
πού ονομάζουν κατσαρά, 
νά αποφεύγουν άλλοι.

ΛΕΣΧΙΚΟΣ ΠΑΙΑΝ

Η φαιδρότης κ/ ή χαρά 
την ψυχήν μας θέλγουν 

και νομίζεις πώς μωρά 
την τροφόν άμέλγουν.

Ο ρυθμός της μουσικής 
μας χαιρετίση 

και δ οίνος δ γλυκύς 
άς μας εύθυμηση.

Τί ανόητοι ημεΤς 
νά διαλυθώμεν 

και της δόξης και τιμής 
ν’ άπογωρισθώμεν.
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Εις της Λήθης τον βαθύν 
ρίπτομ,εν πυθμ,ένα 

των έρίδων την πληθύν 
και τά περασμένα.

Μέ εν φίλημ,α θερμήν 
άς χαιρετισθώμ,εν

ύλ εις τής Τύχης τον βω μ. ον 
δεύτε όρκισθώμ.εν.

Εις ύγείαν σας, παιδιά, 
Λέσχην ελευθέραν, 

όπως παίζωμ,εν χαρτιά, 
νύκτα και ή;χέραν.

Εις τής Λέσχης τούς χορούς· 
θ’ άνταγωνισθώμ,εν 

και τάς λίρας μή σωρούς 
θά καταμ,ετρώμ.εν.

ΚΓ κάνεις σχολαστικός 
τά χαρτιά δέν θέλει, 

κς μ,ή γίνεται δεκτός· 
εξω τέτοια μ.έλη.

Διά λόγων εύφυών 
και μ,’ άβράς κινήσεις 

θ’ αποσπώ των κυριών 
τάς φιλοφρονήσεις.

Μουσηγέτης ^δροσερών 
Νυμ/φών Λεσχιάδων, 

θά πετώ εις τον χορον 
τον παιανα άδων*
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Με εν άλ’χα τολμηρόν, 
χοοον θά προτείνω 

και ριέ ύφος τρυφερόν 
το καλπέν θά τείνω.

Εις ύγείαν σας, παιδιά, 
Λέσχην έλευθέραν, 

όπως παίζοψ.εν χαρτιά, 
νύκτα και ημέραν.

Κι’ αν τολριηση τις ποτέ 
νά [κάς έχποδίση 

προπετώς το έκαρτέ, 
θά αετανοήση.

Μέ χειρίδας γαλλικάς 
και λεπτάς έχβάδας, 

θά χορεύω θελκτικάς 
νύικφας Λεσχιάδας.

Και καμτια ές αύτών 
βλέα^α εν αν ρίύη 

προς έαέ ερωτικόν^ 
πετώ εις τά ύύη.

Εις ύφ^ιαν υας^ /.κιδτα^ 
γέροντες και νέοι,, 

δεύτε παίξωμεν χα^τ^ά, 
πάντοτε γενναίοι.

Κι’ άν κάνεις σχολαστικός 
τά γαοτρ: δέν θέλη, 

1ς [?.η γίνηται δεκτός, 
ίξω τέτοια αέλη !
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Η ΤΡΕΛΛΟΓΡΗΑ 
(Τρεωδία)

Εί[χαι το άγαλ;χχ Ώραιότης, εί;χαι γλυκεία καθώς τρυγόνι, 
όλος ό κόσμος ;χέ καριαρόνει 
ολη ή φυσις [χού [χειδια.

’Αχ ! πώς λυπούμαι τάς πτωχάς νέας, όσας ή φύσις καταδικάζει, 
άντι βαρέως ν’ άναστενάζη, 
δστις τάς βλέπει νά φρικιά !

Σή’χερον πόσον εί»χαι ωραία ! Τώρα νά έλθη ό σύζυγός [χου, 
είς πρώτον λόγον, όλου του κόσριου 
θά ιχού προσφέρη τά αγαθά.

Θά ιχ’ ερώτηση τί έπεθύ[χουν ω ! περί τούτου εί;χαι βέβαια 
και θά [χοΰ είπη ότι ώοαΐα 
εφθασαν προ τίνος ρουχικά.

Θά [χοΰ προτείνη διασκεδάσεις κα; τόσα άλλα, πλήν πλησιάζει. 
θνητός τρισόλβιος... νά θαυ;χάζη 
έιχέ τον τύπον της καλλονής !

Είς τον καθρέπτην θά ατενίζω και αν δ φίλος ;χέ έρωτήση? 
είς ποιον [χέρος νά ιχ’ οδηγήση, 
θά λέγω ότι εί[χ’ ασθενής.

—’Ώ άνκθε;χα την ώρανΛ που σ’ έγνώριζα, ψυχή ;χου ! 
θά |χέ κά^ης τής έρή;χου 
νά γυρίζω τά βουνά.

Ώ άνάθείχα τήν ώρκν7 που σέ εβλεπα έ»χπρός ;χου 
και ;χέ έκαμες τού κόσμου 
ώς τδ τέλος [χασκαρα.
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Δεν εύρέθη τοσους χρόνους κανείς άλλος νά σέ πάρη 
των Δαναϊδών πιθάρι, 
μόνον έτυχα εγώ!

Και πληρόνω και πληρόνω και τά ρούχά μου νά δώσω, 
δεν πιστεύω νά γλυτώσω, 
άν δεν πέσω νά πνιγώ.

Και δεν έχω ήσυχίαν, ούτε νουν εις τδ κεφάλι 
πού εγέμισα τσουβάλι 
από τούς λογαριασμούς.

*Αχ! του Δράκοντος πού είναι οι χρυσού έκεΐνοι νόμοι, 
νά μη πάσχωμεν ακόμη 
απ’ αύτους τούς πειρασμούς ;

Αυτός πάλιν ποιος είναι, μέ τον χάρτην εις τάς χ,εΐ’ρας ; 
μήπως θέλγει κή αύτδς λίρας, 
μήπως ήναι πιστωτής ;

Δεν τ.αρήτησες, μοδίστα, καπελού ή ρωποπώλην, 
εις ολόκληρον την πολιν, 
πού νά μην τού χρεώστης.

==Εϊμαι άνθρωπος τού δείνα, και δ κύριος μέ στέλλει, 
διά κάτι πού μας θέλει 
ή κυρία. — Ευπειθής

θά σας μένω και εύγνώμων διά βίου, άν είπήτε, 
?εώς αύτά πού χρεώστε ισε 
θά τά δώσετε εύθύς.

κατάλαβα, γυναίκα, πώς μ’ αύτο σου το κεφάλι 
ώς τα τέλος (ά μέ βάλη 
και κάνεις στη φυλακή.

=’Εκε?μέσα άν σέ χώσουν,πίστευσέ με ότι νέα 
θέ νά γίνω και ωραία 
και αβρά και θελκτική·
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ΤΟ ΤΟΥΡΝΕ

—- Δεν μού λέγεις, Εύφροσυνη, 
έπί τέλους τί θά γίνη;
θά άφήσωμε τό βέλο, 
το τουρνέ και το καπέλλο 
και θά βάλωμεν άπλα ;

— Καλογραίας νά μας κάνουν, 
άν ζητούν, τούς κόπους χάνουν ! 
και άν όλαι τά άφήσουν, 
ήμπορούν νά μ’ εμποδίσουν 
νά μή βάζω τά δίπλα ;

Αφ ού θέλουν, τί νά γένη ; 
άλλο πλέον δεν μας μένει, 
παρά σ’ ένα μοναστήρι, 
γιά τού κόσμου τό χατήρι, 
νά μας θάψουν ζωνταναΐς !

•— Δεν μπορεί δά ούλα ούλα 
και νά ντύνεται σά δούλα, 
σάν κή εμένα μτά κοκέτα, 
χωρίς π ουφ, χωρίς βελέτα, 
μέ ποπλίναις εύθηναΐς.

Τον αέρα τού τουρνέ μου, 
Εύφροσυνη μου, είπέ μου, 
ποια μόδα είχεν άλλη ; 
είναι τρέλλα δά μεγάλη 
άν τό βγάλη και καμμιά !

— Ίο τουρνέ νά παραιτήσω : 
τουρνέ νά λησμονήσω;
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εγώ τώρα συλλογούμαι, 
μέ έκεΐνο νά κοιμούμαι, 
και δεν βλέπω κάθε μια.

Δεν μέ μέλλει, τί ή άλλαις, 
πτωχοπούλαις η μεγάλαις, 
συμφωνήσουν γ^ά νά βάλουν. 
Και τά μάτια τους άν βγάλουν, 
πρέπει νά τάς μιμηθώ ;

Σου ορκίζομαι, Ζεννού μου, 
στή ζωή του έραστού μου 
και εις οποίον θ’ αγαπήσω..έ 
πως ποτέ δεν θά τολμήσω, 
τδ τουρνέ νά άρνηθώ !

—’Άοησέ τους νά σφυρίζουν ! 
παλαμήδαις τους μυρίζουν, 
πώς θά ρίξουνε τή μόδα. 
Ποια τρελλή από τά ρόδα 
τά αγκάθια προτιμά :

Έν’ ώ τώρα μας κυττάζουν 
σάν τρελλοι κ/ αναστενάζουν 
και οι γέροι... και τδ- βέλο, 
τδ τουρνέ καιτδ καπέλλο, 
όποιος βλέπει μ’ εκτίμα,

και τρελλή ή νεολαία 
δι’ εμέ, στήν Προκυμαία, 
μου φωνάζει «το τουρνέ σου, 
τδ τουνικ και ο φριζές σου 
μας φλογίζουν τήν καρδιά,

αέ άπλα άμα μέ ’ύοϋνε, 
αύτοι όλοι τί θά πούνε;
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θά υά ’πουν άρχοντοπούλα 
θά [χέ πάρουνε γιά δούλα 
ή Καργιότισσα κααμιά !

— Χωρίς άλλο εις το χέρι 
θά [?.άς πάρουν καί τσεμπέρι, 
θά ριάς βάλουν εις το τέλος 
και κάνεις ;ζέσα στο «Βέλος» 
νά [ζάς βάλη θά βρεθη !

Τι αύθάδεια μεγάλη !
τι τους ήλθε στο κεφάλι!
θά γελούν κι’ οι συγγενείς [ζου 
καί αύτδς δ έραστής [ζου 
νά »ζέ ’δή θά συχαθή !

Καί καρψ.ιά ξεριωραιζένη, 
νά αέ ’δη άπλοντυιζένη^ 
χωρίς, πούφ, χωρίς [ζποτί'α, 
θά νο;ζίση Καργιοτίνα 
οτι βλέπει καί θά ’πλ,?

δτι δούλαις προριηθε'ει 
κι’ δτι ά καλή γυρεέεΐ’ 
καί άν ςευρω νά παστόευω, 
καί καλά νά μαγειρεύω 
νά [χοΰ εύρη τσελεπή !

ΟΙ ΚΥΝΗΓΟΙ

Τίνω έν [/.έσω νεκρικής, άγριας χρευ.ίας, 
τήν γήν είσέτι τής νυκτδς καλύπτει δ υ.ανδυαςΛ 

^κντάσρτ.ατα λευχεψ.ονα, υ.έ δπλον εις τους ώριους^ 
σκυλοσυνοδευΌ[/εΜα πλανώνται εις τούς δρόμ.ους/
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Μή νέαν όρεγόμενος ν*  άναλάβη πάλην 
τούς Γίγαντας ό Τάρταρος έξήγειρε και πάλιν;, 

η μήπως έθνοφυλακες, πιστοί εις το καθήκον, 
προς σωτηρίαν σπεύδουσιν αύτοί των συγκατοίκων ;

Την μαλθακήν άφήσαντα αγκάλην του Μορφέως, 
τά τέκνα της Άρτέμιδος βαδίζουσι ταχέως, 

προς άγραν, καθώς λέγουσι, τρυγόνων και περδίκων, 
η, οπερ αληθέστερος χειμωνικών και σύκων !

Και κόρη φιλοκάγαθος, τόσον στρατόν δρώσα 
εις μάχην νά εξέρχεται μέ πυροβόλα τόσα, 

την μοίραν κλαίει την σκληράν των δυστυχών στρουθιών, 
των λαγιδέων και αύτών ακόμη τών θηρίων !

Μ ή κλαίης, κόρη εύσπλαγχνος, μη κλαίης τά στρουθιά, 
εις αύτά έδωσε πτερά ή Πρόνοια η Θεία, 

εις άλλα οξυδέρκειαν, εις άλλα ταχύ βήμα, 
τών αδέξιων κυνηγών νά μή νίνωνται θύμα.

Τών ταλαίπωρων αγροτών την τύχην κλαυσε μάλλον, 
αυτοί θά ύποφέρωσι πλειότεοον τών άλλων, 

διότι όπου στέψωσιν οι κυνηγοί το βήμα, 
δέν μένει σύκον εις συκήν και σταφυλή εις κλήμα.

Ό ήλιος άνέτειλεν, έπδλθεν ή ημέρα, 
τά και μ,πούμ. τών κυνηγών πληρουσι τον αέρα

και κεκρυμμένη η Ήχώ εντός αγρίων λόγγων 
έπαναλέγει τον βαρύν των τυφεκίων φθόγγον.

Ίδέ πλην εις την πλάτανον εκείνην τί συνέβη !
εκεί πλησίον κυνηγός πτηνον τι σημαδεύει 

και μέ καρδίαν πάλλουσαν διπλήν βολήν του ρίπτει, 
πλήν τό πτηνον άφίπταται και φύλλον μόνον πίπτει
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Άπηλπισμένος ο πτωχός ορμά *ατά τών σύκων 
και φέρει όλεθρον παντού χειρότερον των λύκων 

και άν .κανένα κυνηγόν (πλήν πράγματι τοιούτον), 
συναπαντήση καθ’ οδον, πορεύεται προς· τούτον

και αγοράζει λαγωούς, τρυγόνας ή στρουθιά 
καΐ'έπιστρέφων έπειτα κατάφορτος μύρια 

φριχτά ψευδολογήματα σού λέγει και κομπάζει
και άδεςίους κυνηγούς τούς άλλους ονομάζει.

Ο ΓΕΡΟΕΡΩΤΑΣ

Τρυφερό σάν ανθισμένο της αμυγδαλιάς κλωνάρι 
και γλυκό σαν τό φεγγάρι 
είσαι, τέρι μου πιστό !

Το γλυκό σου στοματάκι στάζει ζάχαρι και μέλι, 
πού θαρρείς πώς οι άγγέλοι 
τώχουνε ζωγραφιστό !
\γ ! την ώραν ευλογώ 

πού σέ πήρα, Μαριγώ !

Ή γλυκεία ’μματια σου, σφάζει άγγελέ μου, την καρδιά μου 
και μού έρχεται τού γάμου 
εις τον νουν μου ή βραδοά !

■Δεν ήξεέρεις, τί σημαίνει, τρυφερό μου περιστέρι, 
σαν και ’σένα ένα ταίρι 
ν’ απόκτηση μσά καρδιά !
Δεν μπορώ νά μή στο πώ, 
Μαριγώ μου, σ’ αγαπώ !
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Τί κορρώ χαριτωμένο, τί ανάστημα, τί στήθη ! 
ή καρδιά μου έκολλήθη 
νά σέ βλέπω, Μαριγώ.

Καί δεν έχω τάχα δίκηο ; τά ρύράνιά σου κάλλη 
νά τά έ'χη καμμιά άλλη 
δεν άπήντησα έγώ !
Ναι ! αύτδ τ’ ομολογώ, 
πώς δεν είδα, Μαριγώ.

Δηδ τρυγόνια νά Φιλιούνται είδα σήμερα το βράδυ, 
σε μια βρύση, στο λειοαοι, 
και τί σύμπτωσις χρυσή !

Μου έφάνη σάν τά είδα, τρυφερά κ/ αγαπημένα, 
πώς έγώ ήμουν τδ ένα 
και τδ άλλο ήσουν συ. 
νΑχ ! κ/ ακόμα τδ θαρρώ, 
Μαριγώ, καί λαχταρώ !

Σ’ ένα ουλλωρια, στδν κά’ζπο, ήριαζεύανε τρεις νέαις; 
σάν τραντάφυλλα ώραιαις, 
ριαρτοπούλουδα νωπά.

Καί του πούλουδου τά φύλλα ένα ένα έχ.αδούσαν 
κ^’ άπδ ’κει παρατηρούσαν^ 
άν κανείς τάς άγαπα.
Αύτδ έκαρια κι’ έγώ; 
ακριβή [χου Μαριγώ.

Κά|χω*πρώτα  τδ σταυρό [χου κ^’ ένα περνώ εις τδ χέρΐ; 
τδ γλυκό [χου νά ’δώ ταίρι, 
άν καθολου [χ άγαπα.

Μαδώ ένα, [χαδώ άλλο, >χέ καρδιά λαχταρισιχένη 
κ/ έπί τέλους ένα [χένει 
άγιο φύλλο μ’ άγαπα.
Καί φαντάσου μιά Φορά, 
Μαριγώ ;χου, τί χαρά !
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Μά γιατί σέ γλυκοβλέπουν και γελούν οί τρεις εκείνοι : 
ώ ! παγίδα θά μού στήνη 
απ’ αύτούς τούς τρεις κανείς !

Δυττυχία πού μού ήλθε ! σκοπόν εχει νά σ’ άρπάξη.
"Αχ ! ο νούς μου θά πετάξγ, 
μά και σύ δεν μέ πονεΐς, 
έν ώ τρέμω και ριγώ, 
τρυφερή μου Μαριγω.

Ένα ταίρι ζαχαρένιο, ένα τοχω σαν τον κρίνο, 
μά φοβούμαι πώς κΓ έκεΐνο 
δ πτωχός θά στερηθώ !

Μή γυρίζης και τον βλέπης, μη τον βλέπης και μέ πνίγεις, 
μή τον λάκκο μου άνοίγης...
απ’ την ζούλια θά χαθώ. 
Άν δεν θέλης νά πνιγώ, 

μή τον βλέπ/;ς, Μαριγω !

Η ΡΕΔΙΓΚΟΤΑ ΤΟΥ

Δεν τον θέλω τον Σταυρή, 
δεν τον θέλω, Παναγιοάτα- 
ή καρδιά [χου λαχταρεϊ 
τον ’Αλέκο, πού φορεΐ 
ώς τά πόδια ρεδιγκότα.

Δεν τον είδες τδ πρωί, 
πού τούς δρόμους φροκαλούσε, 
και δεν γύριζε νά ’δή 
τό μεγάλο τδ κλαδί, 
πού το ρούχο του τραβούσε ;
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Του συρμού είναι κ/ &ύτο, 
του συρμού 'ναι, Παναγιώτα, 
κάθε τζόβενο σωστό 
κ^’ άπδ γένος έκλεκτο 
νά φορη τη ρεδιγκότα.

Το παιδί νάναι καλά.... 
της γειτονισσαις άρώτα, 
το πουρνδ πού μού ’μιλα, 
τί καλά που φροκαλα 
το κατώφλι η ρεδιγκότα.

Σαν την έχη κ/ ανοικτή, 
εως κάτω, 11αναγιώτα, 
σαν λελέκι περπατεϊ 
και του μπάρμπα μου Στρατη 
μου θυμίζει την καπότα.

Κ? δ άφέντης άν τον ’δη, 
άπδ πίσω άπδ την πόρτα, 
και «πορς είναι;» ριοϋ είπη, 
δ πασβάντης, τσελεπη, 
θά τού ’πώ, την καποτα.

Μουλεγεν ενα βραδύ, 
ζαρωμένος σάν την κόττα, 
στο σοκάκι το Φαρδύ, 
γιά τά σένα, Μαρουδη, 
την πουλώ τη ρεδιγκοτα.

Δέν έβάσταςκ κι’ έγώ, 
καί τού δίνω [χιά γαλέτα, 
καί πηδώ στο μαγειρείο 
καί τού φέρνω [χέ τ’ αύγδ 
|Λΐά μεγάλη κοτολέττα.



40 ΣΥΛΛΟΓΗ

Δεν τον θέλω τό Σταυρη, 
δέν τον θέλω, Παναγιώτα, 
ή καρδιά ;χου λαχταρεΐ 
τζοβεντού, που νά φορη 
ώς τά πόδια ρεδιγκότ^·

ΑΙ ΠΑΝΗΓΥΡΙΟΤΙΣΣΑΙ

Τρέχα, τρέχα και θά φύγη τό βαπόρι, Αμαλία, 
και φοβούμαι εις τά κρύα 
του λουτρού νά [ζη βρεθης.

Μη γυρεύης δυσκολίαις, όταν πας σέ πανηγύρι, 
από ένα παραθύρι 
νά κυττάξης νά χωθης.

ΚΓ άν κανατά σέ έριποδίση, εις αύτάς τάς περιστάσεις^ 
παρευθύς νά την άρπάσης, 
νά της βγάλης τά μαλλιά,

γΐά νά εύρης και σύ τόπο, ειδεμή ε'ξω θά [χείνης 
καί περίγελως θά γίνης, 
σ’ ολη σου την γειτονιά !

Δέν ηξεύρω άν [χού ’πάγη τό καινούργιο [Λου καπέλλ^ 
επειδή σήμερα θέλω 
κάπως, κάπως νά σφαντώ.

;Εκεΐ ίσως επιτύχω (πο^ός ηξεύρει τά γρα'ζυ.ένα), 
νά τά στάξω ριέ κανένα 
κτ’ άξαφνα νά ’πανδρευθώ^
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Με αύτδν τον σκοπόν τώρα, Άριαλία, ταξειδεύω, 
και ή χάρις της πιστεύω 
νά τά φέρη δεξιά,

Κί’ επειδή διά τον ναύλον έχρειάζοντο παράδες. 
τρεις έπούλησα ταβάδες 
απ’ το σπίτι [χας κρυφά.

ΟΙ ΛΑΧΕΙΟΠΩΛΑΙ

Τι φουρτούνα πάλιν νέα πού [χας ήλθε στο κεφάλι, 
νά [χας ’δή σ’ αύτο το χάλι 
ποιος ήλπιζε ποτέ ;

Εις τά βλέ[χ;χατα τού κόσμου, τις τολ;χα νά φανή τώρα, 
πού [χας φεύγει δλ’ ή χώρα, 
ώς νά ή’χεθα λησταί ;

Νά [χας δέρνουν και γυναίκες, ποιος ήλπιζ’ ώς τδ τέλος ; 
ώ ! άνάθειχά σε «Βέλος», 
δέν [χας άφησες ψω[χί!

Πού τά κέρδη [χας τά πρώτα, οι χοροί, τά καφενεία ; 
πού ή πρώτη εύτυχία 
και ή πρώτη [χας τιαή ;

*Αλλο πλήν δέν έχει τώρα ή δική [χας συντεχνία, 
ή φωναις και προξενεία 
και τού κοσ[χου τά κακά.

Μας έζούλευεν ο κοσιχος γιά τά κέρδη ;χας έκεινα 
και κοπέλλαις σάν τά κρίνα 
{χας έκύτταζαν γλυκά,
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Γλυκά όνειρα πλην ησαν δυστυχώς δλα έκεΐνχ^ 
τώρα Ο[χως [χαυρη πείνα 
[χας θερίζει την κοιλιά.

Αύτά ηθελεν ή τύχη, η σκληρά [χας Εί»χαρ[χένη... 
άλλο τώρα δέν [χας ^χένει 
η η τέχνη η παληά.

Λοιπον άλλος, [χέ χασέδες και [χέ τσίτια εις τούς ώιχους*  
άς φωνάζη εις τούς δρόμους 
«τσίτια έ'χο[χεν καλά»,

χλ’ ένας άλλος, της Αίγυπτου παραιτών τάς άναανησεις^ 
του θεάτρου τάς ειδήσεις 
δπως πρώτον άς κολλά.

Κι*  άν κάνεις τον έρωτήση, πώς πηγαίνουν τά Λαχεία ; 
ν’ αποκρίνεται ληστεία 
οτι ησαν φανερά.

Κι*  άν ποτέ αύτο το είδος του προτείνουν νά πώληση, 
«θά [χέ δείρουν, ν’ άπαντηση, 
αί γυναίκες τρο»χερά».

Πού τά κέρδη [χας τά πρώτα, οί χοροί, τά καφενεία ! 
που η πρώτη εύτυχία 
και η πρώτη ριας τΐ[χη ;

Νά [χας δέρνουν κι’ αί γυναίκες έκατηντησε στο τέλος ! 
άχ ’ ανάθεμά σε «Βέλος», 
δέν (χας άφησες ψω;χί!
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Η ΔΙΑΛΥΣΙΣ

Τώρα πού πήζουν τά νερά καί κατεβαίνει χιόνι 
και πέφτει σάν χιονόνερο στη σούπα τό λεμόνι....

τώρα που γίνονται πηκτή οι κέφαλοι στο πιάτο 
και στο καζάνι χώνονται ή γάταις άποκάτω.

τώρα όπου τό βούτυρο πετρόνει στο βαρέλι, 
διάλυσιν τής Λέσχης μας ζητούν όλα τάμέλη!....

Γ^άδες καιρό πού διάλεξεν ό χάρος νά την πάρη.. .. 
τώρα πού είς τό θέατρον δεν έμεινε ντουβάρι,

τώρα πού παίζουν ποντικοί μέσα στού Διογένη
κώ, από τό κρύο τό πολύ, κάνεις στο Και δέν βγαίνει !

Ένα μόνο μας έμενεν, οι μπάλοι στο Καζίνο, 
και θέλουν την διάλυσιν τά μέλη κώ είς εκείνο ’

Τούλάχιστον ό Σύλλογος άν εμεν’ «Ιωνία», 
μέ τά πολλά του πρακτικά και μέ τά προεδρεία,

Ιά έ'διδεν ένα χορόν και διά τάς Κυρίας 
■ τής ύψηλής περιωπής και τής δημοκρατίας.

έκάη όμως και αύτος και μένουν είς τά κρύα 
τά μέλη και ό πρόεδρος, ήμεΐς κι’ ή «Αρμονία.»

Είναι αλήθεια πώς τό Κλούπ θά δίδη συναυλίας 
και ομιλίας σοβαράς και είς τάς έκκλησίας 

θά γίνεται τό κήρυγμα, πρωί και μεσημέρι 
καί μέ βόρεια καί μέ νοτιά, χειμώνα καλοκαίρι, 

άλλά μ’ αύτά δ σκύλος μας διόλου δέν χορταίνει 
κ/άν ή ψυχή μας σώζεται, τό σώμά μας παθαίνει·
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Θά μείνωμεν εις τ' ανοικτά εφέτος τον χειμώνα, 
χωρίς σκηνάς καί. θέατρα και δίχως πριμαντόνα, 

η ώρα μας δεν θά πέρνα μ’ έκθέσεις καπελλίνων 
άλλ’ ούτε μέ κοψίματα τουρνέδων καί ποπλινών, 

τούς μπάλους μέ τριφύτιλο φανάρι θά ζητούμε 
κ?’ ένα θζ μείνη μοναχά, νά πάμε νά πνίγουμε.

Λοιπόν εμπρός.... διάλυσις της Λέσχης νά μη γίνη. 
Άς πάρη άλλη τζόκαρο καί άλλη το λαγίνι, 

ή άλλη την πζντουφλά της καί άλλη ξεσκονίστρα, 
ή πέμπτη το νουδόχερο, η του τυρί ου τη ξύστρζ 

κζί. ζντζρσίζ γενική κζτζ του κζθεστώτος, 
κ^’ ζς πέση την διζλυσιν οποίος ζητήση πρώτος !

Άλλζ τί θέλ’ ή ζλεπου; τί θέλει στο πζζζρι ; 
της [^κχης προτψωτερον ν’ ζλλζξη το ζχνζρι

και δ σκοπδς της γενικής νζ ήνζι έκστρζτείζς 
η ίερζ Μητρόπολις, που δίδει τζς ζδείζς.

ΛΑν πέση η ^ητρόπολις διζ πολιορκίας, 
τζ πάντα μεταβάλλονται, καθώς διζ μαγείας.

Άδειας και χωρίσματα θά δίδουν αι γυναίκες, 
θζ γίνη το Συμβούλων άπδ δυο τρεις τσουρέ^αις

και τότε Αδελφό τητες, Λέσχαι και Σωματεία, 
εύθύς της παρζδόσεως θά κάμουν τά σημεία.

Τότε θά έπιβάλωμεν τούς όρους της συνθήκης, 
νά δώσουν είκοσι χορούς, ώς στέφανον της νίκης.
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Η ΜΟΥΣΑ ΜΟΥ
Τή Χυνταξεε του 'Οδηγοϋ τής «Άμαλ6ε£ας»·

Έκιτρίνισαν τά φύλλα, 
πέφτει αλύπητη βροχή, 
είναι άφθονα τά μήλα 
και κρυονουν οί πτωχοί... 
Ό Καλνοκης αγορεύει 
στάς Βουλάς και δ Φερύ 
και ο Φίλιππος παστρεύει 
τά παπούτσια που φορεΐ... 
Ή αγάπη μου στο στρώμα 
ροχαλίζει έρωτικά 
και ή δούλα μας στο δώμα 
καθαρίζει αρακά...

Χρέος έχων νά πληρώσω, 
στίχους θέλησα νά κλώσω, 
στίχους πρώτης κουαλιτάς, 
σκαρωμένους μετά πάθους, 
πλάτους, υύους τε και βάθους 
αλλά... μη μέ έρωτας !
Μούφυγ ;■ ■■ δ οίστρος ολος, 
πού κα έβαινεν ώς βώλος, 
μούφυγε το κάθε τι, 
και, ώς γάτος πεινασμένος, 
μόλις μώις δ καϋμένος 
τσουνκ. -τάζω τδ χ^-ρ^ί ·

Ήμπορί εις τούς αστέρας 
νά κο; · τω ένα κέρας 
μέ της πένας την αιχμήν, 
ημπορο τα ΐόια αστρα 
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νά τά χώσω σέ μια γλάστρα 
παρευθύς καί στην στιγμήν. 
Ήμπορώ ένα φουρνάρην 
νά τον κάμω καβαλάρην, 
έν τω άμα καί εύθύς, 
ήμπορώ καί τούς διαβόλους 
νά τούς κάμω Αποστόλους, 
που νά φρίξη ό καθείς.
’Αλλ’ αύτά δέν είναι στίχοι, 
άλλα μάλλον είναι τοίχοι, 
οπού σπά ο ποιητής 
το βαρύ του το κεφάλι, 
σαν δέν έχη καπιτάλι 
κι’ είν’ απλούς μελανωτής !

Δέν μέ τέρπει το τρυγόνι,, 
ούτε της μυρτιάς οί κλώνοι 
καί των φύλλων το ψ ί φ ί, 
δέν πετώ εις τούς αιθέρας, 
ούτε τ’ άστρον τής εσπέρας 
εις εκστάσεις μέ ύψοι. 
Η καρδία μου δέν ψάλλει 
τής σκορδόπιστης τά κάλλη 
και τά χόρτα του βουνού. 
Ονειρα... κανέν δέν έχω, 
ούτε θέλω νά προσέχω 
εις το άσμα του πτηνού.

Πόντιας άν πνέη αύρα 
καί σκορπίζη νέφη μαύρα 
ή λυσσάξη ή βροχή, 
τό ρυάκιον άν τρέχη, 
φοβερά έ άν κ ατέχη 
τά στοιχεία ταραχή... 
δι’ έμέ τά πάντα είναι 
’ 'ν’ \
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καί μολοχαι εν ταύτώ, 
νηνεμία, τρικυμία, 
σκότος, φως, βροχή, εύδία, 
ήτοι εν καί τό αύτο.

Έν ολίγοις, κακή μοίρ<£, 
η γλυκύμολπός μου λύρα 
εγεινε κολοκύθια 
καί δέν δύναται νά ψάλλη 
της λεγάμενης τά κάλλη 
καί νά πλέκη στά βαθε^ά.
Τά παράτησε τά λοΰσα 
η πτωχευσασά μου Μοΰσα 
καί ζαρόνει στην γωνιά 
καί μέ πρώτην εύκαιρίαν 
θά την στείλω στην Γαλλίαν
νά γραφθη καλογρηά.

ΤΑ ΔΩΡΑ

Τι νά του πώ του μασκαρά, που ηΰγαλε τά δώρα, 
τά δώρα της Πρωτοχρονιάς, καί συλλογούμαι τώρα,, 

πχπρόφασι, τί αφορμή, νά ευρώ της μικρής μου, 
νά βγάλω από πάνω μου τό βάρος της ψυχής μου.

Δεν είμ,πορώ νά κοιμηθώ περίπου μια βδομάδα 
κι’ άν κλείσω καί το μάτι μου μου έρχεται λωλάόα, 

θαρρώ τό χέρι μου ότι τό καλοβλέπει, 
ένώ £έν εχω^οτρα*  γικτό ούτε διά εαλέπι,
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Και οσο ή πρωτοχρονιά βλέπω νά πλησιάζη, 
δ νους [χου άναστατόνεται και ή καρδιά σπαράζει, 

τά χείλη [χου ξεραίνονται, ή γλώσσά [χου μαζεύει 
και τδ στομάχι τδ φαγί που τρώγω δεν χωνεύει !

Ανάθεμά σε, ιχασκαρα, πού ηύγαλες τά δώρα * 
και άδικα [χέ ερριξες σέ τέτοια κάκιάν ώρα !

Ώς και αύτή τη ράχι [χου την επώασε φαγούρα 
και άπδ την στενοχώριά γυρίζω σάν άσβούρα !

Τι ήθελα τδν έρωτα νά θέλω και ρεγάλα, 
άφ’ ού δεν έχω για νά πιω ούτε [χιά κούπα γάλα ;

τι ήθελα τδν έ'ρωτα, τδ γάντι και τά πούρα ; 
νά φτάξη η πρωτοχρονιά και νά τά φέρω σκούρα ;

Τίπρόφασι νά σκαρφισθώ, [χήπως κι’ έγώ ήξευρω ; 
καρφιά πού ριχτεί τά χαρτιά άν τυχαινε νά ευρώ, 

παράδες ή σκορδόπιστη κι’ εκείνη θά ζητήση 
και ποώς ήξεύρει τι ψευτιαΐς φρικταις θά [χού πουλησνμ

Για νά ζητήσω δανεικά άν τρέξω σέ σαράφη, 
τδ [χάτι του σέ άδε^ατδ θά ρίξη κι’ αύτδς ράφι 

και θά [χού ’πη δ άσπλαγχνος [χέ γλώσσα [χπερδεαένη : 
«πού ήσουν ένωρίτερα ; πεντάρα δέν [χού [χένει».

’Άν δέν πατήσω στής [χικρής, τά χάνω τά πρωτεία, 
και θά [χού ξεροψήνεται στη σκάρα ή καρδία.

Είς το παληό της άφευκτα θά περασθώ τευτέρι 
και θά »χέ πάρουν στδ [χεζέ ώς και αυτοί οι γέροι.

Μέ χέρια πάλιν άδειατά νά σηκωθώ νά πάγω, 
φοβούμαι καρψΛα προσβολή [χεγάλη νά [χή φάγω.

Νά περιαένη φράουλες και νά ;χή δή χαβούτσία, 
άφευκτα την πρωτοχρονιά [χού δίνει τά παπούτσια·
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Καί τίποτε νά μη μού ’πη, ή μάνα της θ’ άρχίση, 
νά άραδιάζη, μέ σκοπό νά μέ φιλοτίμηση,

-τά δώρα της πρωτοχρονιάς που της έκουβαλούσε 
δ μακαρίτης άνδρας της, όταν την αγαπούσε.

Εί^αι μεγάλη συμφορά, μεγάλη δυστυχία, 
σέ τέτοιαις ωραις νά βρεθης εις του λουτρού τά κρύα^ λ

,^Ιτί νά’πης, τί νά σκεφθης καί πώς νά τά γυρίσης, [ί
■^ά ευγης μ’ άσπρο πρόσωπο, χωρίς νά τά σαστίσης I /

πώ «δέν ηύρα τίποτε, γλυκερά μου ερωμένη», 
δ.α μού ειπη «βρε ξυπνητέ, δέν ’πάς στού Διογένη,

■·άΐ'>'πας εις τού Ξενόπουλου, δέν πας στού Άργυράκη, 1
-πού έχουν πλήθος πράγματα, δέν πας στού Χατζηδάκη ;

πας να δης στού Κουκούλά, στού Ρίγκου, στού Ζεκίνη^ 
στού Όμηρου, στού Μεντσικώφ, στού Σπόρου, στού Πιτσίνη;

τρεχεις. εις τους Μπλέσιδες, η στού Γεωργιάδη, 
άπο διαμανττκ και λοιπά νά βρης ένα κοπάδι ; »

Λίναι και πολύ μικρή, νά πάγω στ’ Άργυράκη 1
χαι να της πάρω άπό ’κει κανένα παιχνιδάκι.

ξεψυχηση νά γελά και θά μέ περιπαίζη
■2&ζι θα μού πη πώς απ’ αυτά προσφέρουν οί Εγγλέζο^ /

Άπ ολα το καλλιτερον είναι νά της μανίσω ।

μεραις ένωρίτερα καί νά τά ξαναψήσω.
ϋ/4 έλα που την αγαπώ και ίσως της κτυπηση, 

τις το διάστημά αύτό, νά μ’ άντικαταστηση ;
- ί

λΌχ&εμά σε, μασκαρά, πού ηύγαλες τά δώρα (
εγινε τώρα γενική αύτ’ ή διαβολοψώρα, I

·£ΊβΧ£ πού εχει έρωτα, αλλά παράδες όχι ίΐ
Iου Ητντν^στης πόρτας του την ^όχη Γ
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ΟΙ ΝΑΥΑΓΟΙ

ΤΙ κακόν που [χας εύρήκε, τι φριχτή ανεμοζάλη ! 
τής θαλάσσης ή αγκάλη 
ή ψυχρά θά [χας δεχθή.

Τους πτωχούς λαχειοπώλας, πατριώται, λυπηθήτε; 
τοσον κόσμον [χήν άφήτε 
παραλόγως νά χαθή !

Έν ω αύρα Ζεφυρΐτις τά [χικρά ;χας ωθεί πλοία,, 
νέου είδους τρικυμία 
[χας κατέλαβε σφοδρά.

Τον ορίζοντα φρικώδης κατεκάλυύε νεφέλη 
και τά πλοΐά [χας [χέ Βέλη 
έβυθίζοντο πικρά !

Και έν φάντασ;χα παρέκει, εις διάβολος^ άν θέλης, 
έν τω |χέσω τής θυέλλης 
(χας ήτένιζε γελών.

Τις λοιπον έκ του κινδύνου του φριχτού θέλει «χας σώσεχΖ> 
ποια χειρ θά [χας λύτρωση 
έκ τού πλήθους τών βελών ;

Πλήν ιδού τής «Ό'χονοίας» ή διεύθυνσις προβαίνει * 
και αύτή άπηλπισ;χένη 
ώς ή;χεις και σοβαρά.

Χεφα δότε βοήθειας προς ψ.ας, καλοί ιχου φίλοι,. 
και [ζας έπνιξαν οί σκύλοι, 
[λέ τά βέλη τά πικρά !
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Τά λουριά σου ποτέ δεν μαζεύεις. . . . 
άν ίδης τχ στολίδια κυράς, 
νά τά βάλης και συ λαχταράς 
και τά ιδία νά κάμης γυρεύεις.

Και μ’ αύτά στολισμένη το βράδυ, 
εις την πόρταν έμπρδς να σταθης, 
νά σέ ’δούν οί μπαλόσοι εύθύς, 
νά περνούνε κοπάδι, κοπάδι.

Και έλπίζεις σέ λόγια χαμένα 
κουρελιών πού δέν έχουν παρά, 
νά σέ κάμουν παντού μασκαρά 
κι*  οπού πας νά γελούνε μέ ο ένα.

ΜΥΘΟΣ

Ενδεής λαχανοπώλης, μέσης ηδη. ηλικίας, 
καί πατήρ πολυάριθμου δ πτωχός οικογένειας, 

εις την αγοράν ώδηγει, από χόρτα φορτωμένα, 
δύο ζωα γηραλέα, ασθενή και πεινασμένα.

Επειδή δέ εις τον δρόμον τον άπηντησαν τρεις φίλοι 
καί τά ζωα έπροχώρουν, καθ’ ην ώραν τούς ωμιλει, 

όταν εφθασεν έγγύς των, μετά θαυμασμού μεγάλου, 
ειδεν δτι τδ φορτίον τδ’ έν έτρωγε τού άλλου!

Τά αχάριστα εύρόντα άρμοδίαν εύκαιρίαν, 
έτρωγον τού ταλαίπωρου την μικράν περιουσίαν·.

~Τά κυττάζει, τά κυττάζει και άντι νά έμποδίση 
την φθοράν την περαιτέρω και τούς πταιστας να ςυλισ'£, ■> 

έφάνη δτι βλέπει άπεικόνισμα ανθρώπων
φ Ο. αρπάγων, οι όποιοι πο/ανμέ πάντα τρόπον ■ 
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την περιουσίαν ολην του πλησίον νά άρπάσουν 
και δεν δύνανται τδ πάθος τδ αισχρόν των νά κολάσουν.

«Οιμοι ! έ'λεγεν, οπόσοι είς αύτην την κοινωνίαν 
των κτηνών δεν έχουν τούτων την αίσχράν πλεονεξίαν !»

Έν τώ μεταξύ πλην τούτω κατεβρόχθιζον τά ζώα 
και δεν άφησαν του φίλου ούτε εξ λάχανα σώα !

Την σκηνην ίδόντα ταύτην μερικά έκεϊ παιδία, 
«αι, κουμπάρε, τού φωνάζουν, τίνος είναι τά φορτία ;

τά κατέφαγαν τά ζώα, άλλα συ τι καμαρώνεις 
κι’ έν ώ άλλος ζημιούται, συ τάς χεύρας δεν άπ).ώνεις

Έγερθεις, ώς άπδ νάρκης, είς τους λόγους των εκείνους^ 
δ πτωχός λαχανοπώλης έρευνα είς τάς κοφινους 

και ίδών κεναι πώς ησαν, έ'μπλεως θυμού αρχίζει 
τά ταλαίπωρα τά ζώα, αργά πλέον, νά ξυλίζη, 

και νά βλάσφημη εκείνον, δστις έγινεν αίτια, 
νά έπέλθη ή τοσαύτη είς τά λάχανα ζημία.

Αύτά όλα είναι μύθος, καθ’ έκάστην πλην συμβαίνει 
και δ έχων νούν ολίγον θά νόηση τι σημαίνει.

Μερικοί μέ πολλά τέκνα και χωρίς περιουσίαν 
καθ’ έκάστην είς τδ μέσον παραιτούν την έργασίαν, 

συζητούντες είς γραφεία, είς οδούς και καφενεία, 
ποια είν’ ή τών ανθρώπων άληθης εύδαιμονία, 

η ψυχή άν άποθνησκη και ακόμη, έάν θέ).ης, 
τι ώμίλησεν δ Βίσμαρκ και δ άγγλος Δισραέλης.

Και οι δούλοι των τους κλέπτουν και τά τέκνα των πεινώσς, 
και οι ίδιοι πολλάκις καταντούν νά έπαιτώσι.



ΠΟΙΗΜΑΤΙΩΝ 65

Ο ΧΑΡΤΟΠΑΙΚΤΗΣ

Πενήντα τά είχα, 
δέν μ’ έμεινεν ένα, 
και τάχα παρμένα 
ζλ’ αύτά δανεικά.
Και τώρα γυρίζω 
σά γάτα βρεγμένη, 
μέ μούρη ριχμένη, 
μ’ όρθδ το γιακά.

Μου λέγει δ ένας, 
πώς ήτον δ μπάλος. 
και κόσμον δ άλλος 
άν είχε καλό. 
Χαμπάρι δέν έχω. 
Ιδού τι γνωρίζω, 
πώς τώρα γυρίζω 
χωρίς όβολό.

Και τώρα τρεις μήνας 
σωστούς θά δουλεύω, 
αύλαΐς νά παστρεύω, 
νά φέρνω νερό, 

νά βγάλω τδ χρέος 
που ’πηρα στη ράχι, 
τ’ ανάθεμα νάχη, 
σ’ αύτδ τδ χορό.

5
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ΤΟ ΓΕΡΟΝΤΟΠΑΛΛΗΚΑΡΟΝ

Νά η ώρα, καθώς βλέπω, να κρυφθώ είς κανέν μέρος, 
που μέ βλέπουν τά κορίτσια και πατέρα μέ καλούν, 

κΓ άν είπώ κανένα λόγον, ουφ.... μου λέγουν, είσαι γέρος, 
δέν σου ’πάγει νά τσατίζγς και πεθαίνουν νά γελούν !

'Ως γαμβρός νά τριγυρίζω, στολισμένος σάν παγώνι, 
και πατέρα νά ακούω νά μέ λέγουν τά τρελλά, 

μ,ου κτυπα αστροπελέκι την καρδιά και μέ πληγώνει, 
κΓ ούτε γνώσι μ’ απομένει, ούτε νους, ούτε μοαλά.

Βλέπω τόσους μου συντρόφους νά κορδίζωνται ως γηναι 
και νά τρέχουν είς τούς μπάλλους, νά χορεύουν σάν παιδιά.

Τι ανάθεμα ! έκεΐνοι μεγαλείτεροί μου είναι, 
|χά δέν έχουν, σάν εμένα, τόσον άσπρα τά μαλλιά.

Κάτι τι εδώ συμβαίνει ! εγώ έχω τά πενήντα. .. 
άν είπη πενήντα ένα δ καθείς δέν μ’ αδικεί·

μα κι’ αύτούς τούς λογαριάζω παραπάνω τών έζηντα.... 
τόσον άράγε ή φύσις δι’ εμέ ητο κακή ;

Μου κατέβη μνά ιδέα και δέν χάνω την έλπίδα, 
και εγώ ’πάγω νά σπάσω τόσην ώρα τά μηαλά, 

.είδα χθές νά γρώφη ένας, μέσα στην Εφημερίδα, 
πώς πωλει ένα σκονάκι, που μαυρίζει τά ίχαλλιά.

Άπ’ αύτο τό δίχως άλλο δ μπαρμπέρης μου θά έχη,. 
αυτό φαίνεται θά ήναι τδ αθάνατο νερό

και,^μ’ αύτδ δ κάθε γέρος ημπορεΐ παντού νά τρέχτχ- 
ΧαΙ νά φαίνεται πως είναι παλληκάρι δροσερό.
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Στού [χπκριχπέρη [χου θά τρέξω: Γταννακδ, έχεις εκείνο 
οπού γράφει η γαζέτα, των [χαλλιών τδ γιατρικό ς

τά ’χαλ/χά [χου και τά γένεικ ;χέ αύτδ θέλω νά πλυνω, 
[χά φυλάξου στη ζωη σου νά το εχης [χυστικό.

Μέ τά κάτασπρα μαλλιά [χου, νά δώ ιχοϊρκ δέν πιστεύω· 
’πάγω κάποτε νά δώσω κουλουρά κι η φιλί

σέ κανένα άδελφάκι κκρψΛας νύφης πού ψαρεύω 
και η ντάντα του του λέγει: άγαπας τον πκπουλη ;

’Ώ ανάθεμα την ώραν πού [χού άσπριζαν η τρίχες ! 
κακό άλλο καθώς τούτο δέν ύπάρχει έπι γης·

τού Ίώβ τού μακαρίτου την υπο[χονη άν είχες, 
θά σού ηρχετο ρωά ώρα στο πηγάδι νά πνιγης.

Κάτι τι ο;χως σού δίδω., έάν θέλης και πκράδες, 
νά |χη ’πης τδ [χυστικό »χου, στη ζωη σου, κανένας, 

επειδή, καθώς διαβάζω, σάν και σας πολυλογάδες, 
δέν έγέννησεν η φύσις, οΰτ’ αύτδς δ ουρανός.

— Μείνε ήσυχος, πατέρα, ά ! παρντδν, εκα'χκ λάθος !
;χ^ά νά πλύνω τά [χαλλιά σου ;χέ εκείνο τδ νερό, 

και θά ’δης πώς θά γλυτώσης άπ αύτο το [χεγα πάθος 
και θά φαίνεσαι πώς είσαι παλληκάρι τρυφερό.

*— ’ Αχ ! άνέσανα· πιστεύεις πώς κάνεις θά αέ γνωρισνι 
η καρδιά χου θά πετάξη, εί’χάι τώρα υχά /κρά,

|χόνον πρέπει τδ [χανδήλι στά [χκλλιά νά [χην εγγισγι 
και ιχέ ’δη κα[Χ’χίκ νύφη και [χέ κά»χει ?χασκκρκ.
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ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΑΔΕΙΑΝ

Τριάντα [χέρζις ησουνε., 
[χζνουλά ;χου; χα;χένη· 
η ώρα σ’ εύρε ή ζαζιζ 
ζαι ο ζέστας, [χάνζ [χου γλυζ^ζ^ 
σ εγ ε νι ζ πε θαμέ νη.

Σαν το πουλί, που στη φωληζ 
τη [χάννζ του προσχένει, 
νζ τδ δεχθη στην άγζζλιά, 
νζ τδ δροσίση [χέ φιλ^ά 
Ζί’ έζείν’ είναι χαμένη,

Πτωχδ πουλζζι στη φωληά 
αεγζλης ζοίνωνιζς; 
βζσζνίζου»χουνε ζι’ έγώ 
Ζί’ η»ζουνε; [ζζννζ; νζ πνίγωΛ 
εξς πέλαγος πίζρίζς.

Μονάχο γυριζζ πζντού 
’ΖαΙ δ'ταν ένζ βράδυ? 
ηνοίχθηζαν αί φυλαζαι,, 
μονάχο βρΟηζζ στδ ΚαίΛ 
μονάχο στδ σζοτάδί.

Σέ ένΟ’ΗχήΟηζα εύίύς 
ζαι [Λ*  εσφαςεν η λ!.πη? 
^ταν [χού είπαν χερχζοζ 
Α^ιζ δές η ώρα ή ζζζη 
.ή [χάννα σου νζ λείπ^.
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Και άλλοι τούς απάντησαν, 
άπέθανεν εκείνη, 
επέταξε στον ούρανό 
και τσακπινάκι τ’ όρφανο 
παιδάκι της θά γίνη.

Μέ πήρε το παράπονο 
και λίγο να πιστευσω, 
πώς είχ& φόβο, τώρα πυζ, 
καθώς τά ερηιχα παιδιά, 
ιχικοο νά τσακπινευσω.< ι

Θά σου είποΰν παράπονα 
πικρά πολλοί γιά [χένα.
Μή τούς πιστευσης τούς τρελλούς,.. 
και άν έπειραςα πολλούς, 
δέν έβλαψα κανένα.

"Ανοιξε, αάνα ;χου γλ’.κ^ά, 
το ανδρικό σου στόιχα, 
ένα σου λόγο τρυφερό 
ν’ ακούσω πάλι λαχταρώ 
κι’ άς υ.έ σκεπάση χώρια.

"Αρχισε πάλιν νά ρ.ιλας 
και άν κάνεις φυτρώση 
κι’ άρχίση πάλιν άπειλάς, 
σύ την καρδιά σου ριή χαλας, 
[/.όνο ριαζύ [χου νά γελάς, 
ώς που νά ξεθυυ.ώση.
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ΟΙ ΑΝΤΙΒΕΛΙΣΤΑΙ

ΙΙροσπαθών νά φανη μέγας χ.οά σωτηρ της κοινωνίας 
πετεινός τριχοδεμένος, πετεινός οίηματίας

καί νομίζων ότι έχει τον εγκέφαλόν του σώον 
προσεκάλεσεν δ κούφος εις συνέλευσιν παν ζώον.

*Αλλο πλην η φλυαρίας και ληρήματα μεγάλα 
έκ του πετεινού ν’ ακούσουν μ ή προσμένοντα τά άλλα,

δέν προσήλθον έκτος μόνον χηναρίου πολυφάγου,
ένδς ίππου, ένος χοίρου, μιας άρκτου κι’ ενός τράγου, 

άτινα προς το καλόν των
παμψηφεί και δμοφώνως τον εκλέγουν πρόεδρόν των.

Μετά στόμφου καί μεγάλης κουφονοίας εις τδ βήμα 
άναβα; δ προεδρεύουν πετεινός έζητει θύμα, 

καθ’ ού ρυακας νά χύση καί χείμαρρους εύγλωττίας 
καί τούς θησαυρού; νά δείζη της μεγάλης του σοφίας.

Σύλλογε ι ναι, συλλογεΐται καί ευρίσκει ποιον τέλος ; 
ώ κακόν πού το εύρήκε, τό ταλαίπωρον τό «Βέλος»!

Κλαυσατε την συμφοράν του, κλαύσατέ την Σμυρναίδες, 
ώς. καπνός θά σκορπισθώσιν αί γλυκεία ί του ελπίδες ! 

πετεινός τό φοβερίζει
κ/ εναντίον του μύρια τόσον χρόνον κουκρουκίζει.

Φευ ! ώς βλέπετε είς ταύτην, άναγνώστχι, την εικόνα 
έπτά έγιναν τά ζώα, έν ώ ήσαν πρίν έζ μόνα !

Καθ’ τ)ν ώραν έρ)<ηνάφει κατ’ αύτοΰ δ άγορεύων 
καί τά άλλα έπεκροτουν, λύκος τις περιοδεύων 

καί μαθών τό σχέδιόν των, έν βιβλίον τοΐς προσφέρει 
καί την κεφαλήν τού «Βέλους» τοί; ύπόσχεται νά φ(ρη· 
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Οί συστησαντες τδ «Βέλος» κατά πλάτος τε καί μήκος^ 
ποιοι είναι ; ώργισμένος άνερώνησεν δ Λύκος, 

πλήν επέστη μα,ρη ώρα
καθ’ ήν πέπρωται της τόλμης τά πικρά νά δρέπουν δώρζΤ

Μετ’ αυτόν λαβών τον λόγον χοίρος τις άσημου γένονςς 
τοΐς ανέπτυξε τδ θέμα μ’ ευγλωττίαν Δημοσθένους

και έτρόμαξαν οι θάμνοι και τά δένδρα του δρυμώνος 
και τδ αίμα διεκόπη τής εύλάλου άηδόνος

και τδ κύμα τής θαλάσσης πρδς τά όπισθεν έστράφηζ 
όταν ώμωσεν δ χοίρος ότι πάντοτε θά γράφη,

θά πήδα και θά γρυλλίζη, έως δτου κατορθώση 
τούς έχθρούς του τούς άσπονδους ηθικώς νά έξοντώσηζ 

νέον φύλλον νά συστήση
και τδ «Βέλος» εις τά βάθη τού Καιάδα νά κρημνίσει!

Εις τάς άπειλάς τού χοίρου, έπεκρότησεν δ τράγος 
και ή άρκτος καί. δ λύκος και δ χήν δ πολυφάγος

και δ ίππος εις τδ βήμα άναβάς φωνήν έκβάλλει, 
εις τού πετεινού προτείνων την ούράν όλοι οί άλλοι

νά κρυφθούν και άπδ ταύτης τά συμφέροντα νά πράττουν 
και την κοινωνίαν δλην ά ράνεις νά συνταράττουν.

Εις την πρότασιν τού ίππου δ χορός δέν αντιτάσσει*  
και αύτδς δ προεδρεύων πετεινός εύθύ; τινάσσει 

κουκρουκίζων τά πτερά του
και φωνάζων, θά άνθέξω σταθερώς μέχρι θανάτου.

Καί έκρύφθησαν οί φίλοι εις τού πετεινού τά νώτα, 
μή γνωρίζοντες πώς έχουν καί αύτοί οί τοίχοι ώτα· 

πλήν μαθών τδ σχέδιόν των λέων τις εκεί πλησίον, 
τούς σκορπίζει ώς άρνία, έρορμήσας έναντίον !
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ΤΙ δηλοΐ*  αύτδς δ μύθος : όλα ταύτα τι σημαίνουν ;
Μερικοί εις ύποθέσεις που δέν πρέπει επεμβαίνουν 

και μαθών τά σχέδια των δ διάβολος τού «Βέλους® 
τάς εικόνας των εκθέτει δημοσίως έπι τέλους, 

άν και δέν τούς όνομάζη, 
έπειδη τούς άνοήτους χρέος έχει νά κολάζη....

ΥΜΝΟΣ
—ο =

I. Φ. Χχολ#.

Στα πέλαγη αρμενίζει 
ύπερηφανο καράβι, 
μ’ ένα μουγγρισμό του κάβει 
πολιτείαις και χωριά, 
τ’ ούρανού τά μαύρα νέφη 
τδ κατάρτι του χωρίζει 
κι’ η καρίνα του ξεσχίζει 
τού πελάγου την καρδιά.

Γίγαντας θωρακισμένος... 
έρχετ’ όμως ένα κύμα 
και ξαπλώνεται στο μνήμα 
τδ καράβι τδ τρανό, 
πού έζούλευεν δ κοσμος, 
πού έτρόμαζαν τά κράτη,, 
πού τδ κάθε του κατάρτι 
άγγιζε τδν ούρανό !
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—Β'.—Β'.—

Υπερήφανα πλατάνια 
βασιλεύουν στο λειβάδι 
κκι τη νύχτα στο σκοτάδι 
φαίνουντ’. άγρια βουνά*  
ρχέσ’ τά σύννεφα κι’ έκεΐνα 
τά κλωνάρια τους ξαπλονουν 
και τά πόδια τους τά χώνουν, 
|χέσ’ της γης τά σωθικά...

'Έρχετ’ άξαφνα τ’ αέρι., 
ροβολα τ’ αστροπελέκι 
και τδ δένδρο εκεί που στέκει 
υπερήφανο θεριό, 
τδ πέτα άπδ της ρίζαις, 
τδ ξαπλόνει [ζ,εσ’ το χώ[χα 
κ/ έκεΐ κοίτεται σά πτώ[Ζα, 
παγωμένο και ξερό.

—Γ'.— Γ'.—

Δήτ’ εκεί*,  αύτά τά σπίτια· 
Κοντοφθάνουνε τά άστρα, 
είναι πύργοι, είναι κάστρα, 
κτίρια ιστορικά.
Πόσα χρόνια έργασία !
|λέ τά σίδερα δεμένα 
και ριέ [χάρ[χαρα κτισμένα 
τάχουνε πελεκητά.

Δεν βαστα η σφαίρα δλη, 
δεν βαστα νά τά σηκώνη 
κχ’ δ[χως ρωά στιγμή τά σωνει,
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ερχετ’ άξαφνα σεισμός, 
και έκεΐνα ’κεΐ τά κάστρα, 
πού κοντόφθαναν τά άστρα, 
γίνοντ’ δλα ένας σωρός.

——

Αλλά ποιος σεισμός, ποιο κύρια, 
ποιο ν’ αύτο τ’ αστροπελέκι
σέ ποιανού τδ χέρι στέκει
νά κουνηση τη Σχο)<η, 
πού κΓ "Ήλιος νά ριαυρίση 
και τά άστρα νά κυλισουν 
και τά έγκατα νά σβύσουν 
πάντα θά φεγγοβολή ;

Ή Σχολή είν’ ένα χάος, 
ποταριδς άπδ αιθέρα, 
είν’ αφώτιστη ήριέρα, 
είν’ ιδέα ύψηλή.
Ι\7 άν τά ριέλη της σκορπίσουν 
και οί πρόεδροι τά χάσουν 
και τά πάντα άν χα).άσουν 
θ’ άποριείνη η Σχολή.

Η ΔΗΜΟΓΕΡΟΝΤΙΑ

Την αύγην τδ αηδόνι, 
κελαϊδεϊ ριέσ’ τδ λειβάδι 
και ολόχρυσο, το βράδυ, 
τδ φεγγάρι τριγυρνα
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και στά χόρτα σαν διαβαίνει 
τό ποτάμι ριουρμουρίζει 
και τ’ αέρι ψιθυρίζει 
στα κλαδιά, καθώς πέρνα.

Κάπου κάπου πλην τ’ αστέρια 
ριαύρο σύννεφο σκεπάζει 
και βαρεία αναστενάζει 
κλαψοπούλι θλιβερό 
και κτυπα τά κυπαοίσια 
τό αέρι θυριω^ένο 
και στ’ αυλάκι άφρισρ/.ένο 
κατεβαίνει τό νερό.

Και τά πούλουδα τού κάριπου 
και τά χόρτα ξεφυτρονει 
και τά δένδρα ξερριζόνει 
και τά ρίχνει κατά γης, 
κ/ ό βοσκός και τ’ αηδόνι 
δέν γνωρίζουν τό λειβάδι, 
άρια δίωξη τό σκοτάδι 
ή ακτίνα της αύγης !

Αύτη είναι η ζωη ριας... 
ριας ζουλεύουν ολοι τώρα, 
όριως έρχεται ώρα 
και ριας κλαϊνε κι’ οί έχθροί! 
Τό ποτάμι σάν κατέβη 
άφρισιζένο τι θά πάρη, 
ροδοδάφνη ή χορτάρι, 
τούτο δέν παρατηρεί*.

ΛΑς ύπάγω'χεν έπάν<ο 
.και πιστεύω ότι τώρα 
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έπλησίασεν ή <υρα 
τά δεινά μας νά σωθούν.
*Αμ’ ακούσουν οί έθνάρχαι 
τά μεγάλα βάσανά μας 
και ίδοΰν τά δάκρυα μας 
παρευθύς θά λυπηθούν.

—Τί γυρεύετε έπάνω ; 
δεν θά εύρετε κανένα, 
μόνον άυησαν έμενα 
νά κοιμώμαι μαλθακώς. 
’Άν παράπονον ζητητε 
νά εκθέσετε κανένα, 
δεν το λέγετε σ’ έμένα, 
όστις είμαι πρακτικός ;

—'Άφησέ μας ν’ άναβώμεν.
—Έγώ δεν σας έμποδίζω*  
— Ιδού βήματα νομίζω 
ότι ηκουσα έκει.
—Δεν έμάθατε άκόμη, 
και δεν είναι πράγμα νέον, 
εις την Χώραν των Σμυρναίων, 
πώς χορεύουν ποντικοί ;

ΤΩ ΕΚ ΧΑΛΚΗΔΟΝΟΣ I Α Π Ε Τ Ω

Εχθρός νέος άνεφάνη και εχθρός πολύ σπουδαίος^ 
του ένδοξου Έλικώνος ύψιπέτης αετός, 

ώς δ Πίνδαρος σπουδαίος, έγερσίφρων ώς Τυρταίος, 
δ έκ Χαλκηδόνος μέγας ποιητης Ταπετός.
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Ώ Τ'-τάν ούρκνοβά}Λον, <ζν έγνώρίζε το «Βέλος», 
πώς τ^ν λύραν θα τον ίσης εναντίον του και συ, 

της κατά του Μώμου πάλης θά έμάντευε το τέλος 
και ποτέ δέν θά έτόλμα νά φανη τόσον θρασύ !

Μακαρία είσαι πόλις εύκλεής της Χαλκηδόνος !
άν ή Σμύρνη έγκαυχαται εις τον Γ/Ομηρον αυτόν,

αι Άθήναι εις τάς στήλας τού ναού τού ΙΙχρθενώνος, 
σύ ώς καύχημά σου έχεις τον λιγύν Ίαπετον !

Χαΐρε Πίνδαρε τού τόπου, τού συντάκτου χαιρε σθένος ! 
άμα ήρχισες τούς στίχους ν’ άπαγγέλης τους γλυκείς, 

άνεσκίρτησαν αί Μούσαι και ό "Όλυμπος ασμένως 
έχαιρέτισε τον ψάλτην ωδής τόσον θελκτικής.

Ποια μέλισσα έλθουσα εις το ένθεόν σου λικνον 
σοι έστάλαξε το μέλι εις τά χείλη τά φαιδρά 

και σ’ άνέδειξεν έξαίφνης της ποιήσεως τον κύκνον, 
έν φ είν’ ή κεφαλή σου, καθώς λέγουσι, μικρά ;

Θαύμα είναι των θαυμάτων πώς αυτή ή κεφαλή σου 
δέν άνέθαλεν είσέτι κλώνα δάφνης τρυφερόν,

νά θαυμάσωσι τά έ'Ονη και νά λέγη ή πατρίς σου 
δ Ίαπετός μου είναι άλλη ράβδος Άαρών.

Εις εχθρόν τόσον σπουδαΐον δέν άνθίσταται τδ «Βέλος»> 
άλλ’ ευθύς αναβιβάζει την σημαίαν την λευκήν, 

επειδή καταλαμβάνει τον τοξότην του δ γέλως, 
όταν βλέπη έμπροσθέν του σκηνήν τόσον κωμικήν !

Μόλα ταύτα δικαιούται, ήττηθέν κατά την πάλην, 
τού δεινού εχθρού του όπως κατευνάση την χολήν, 

ώς δ Κροΐσος εις τον Κύρον, ήττηθεις παρά τον χΥλυν^ 
μίαν μόνην νά τω δώση δ/μοσία συμβουλήν.
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Βραδυκίνητοι χελώναι τά αιθέρια πελάγη, 
άν :τοτέ άποτολ[Λησουν ν’ άναβούν ώς αετοί, 

εις τής χλεύης άδιστάκτως καταπίπτουν τά τενάγη 
και περίγελοι έκαστου καθιστώνται εκλεκτοί.

ΟΙ ΑΣΤΡΟΝΟΜΟΙ

Νά το ξεύρετε; το ζύγι των μυαλών έάν έφευρουν, 
έλαφροτερα θά ευρουν 
τά κεφάλια των σοφών.

Τί λωλάδα ! ρίέσ’ τά χιονιά σάν ξυλόκοττες γυρίζουν 
και αγέρα κοπανίζουν.
ριε [ζοαλά πτωχών βρεφών.

*Αλλοι τρέχουν εις την Κίναν και τών ν Αλπεων την [χυτην;. 
νά ίδούν την Άφροδίτην, 
απ’ τον Ήλιο πώς πέρνα.

νΑλλοι πάλιν άν κανένας έπλησίασε κοριητης? 
η άν βρίσκεται μαγνήτης, 
εις τά νέφη τά πυκνά.

Τι τούς ριέλλει, εις τά άστρα και τά σύννεφα τι τρέχει ■ 
και δ Ήλιος άν άπέχη, 
και κομήτης άν φανη ;

Μιά σου λέγουν πώς τού Ήλιου σκοτεινή είναι η σφαίρα^., 
πλήν εύθύς την άλλη ’[χέρα 
είναι; λέγουν^ φωτεινή.
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Φωτεινή η Κατερίνα, τούς τρελλούς τι τούς πειράζει ; 
δ καθείς των δέν κ πτάζει 
τι συμβαίνει είς την γην ;

Μόνον θέλουν νά ’ξετάζουν είς τον Σείριον τι πίνουν 
και γιατί τά άστρα σβύνουν 
σάν φανάρια, την αύγήν ;

ΛΕΣΧΙΚ Α

Τά χαρτιά νά έμποδίσουν ; τι αλλόκοτος ιδέα ! 
δέν πατώ, μά την ζωήν μου, είς την Λέσχην μας ποτέ.

Δέν γνωρίζουν ότι είναι ή διάλυσις βέβαια, 
εν λεπτόν πώς εμποδίζουν άν είπούν το έκαρτέ ;

Χαρτιά ποΐος θά μοιράση ; Λέ Ρουά, προσθέτω μίαν, 
τι γλυκό παιχνίδι είναι το πτωχόν το έκαρτέ !

και έν τουτοις ποσοι έχουν την φρικτήν ανοησίαν, 
νά μη θέλουν νά το βάλουν είς τον οίκον των ποτέ !

Τον προορισμόν της Λέσχης δέν ηννοησα ακόμα, 
ούτε θέλουν νά νοήσουν οι ανόητοι ποτέ !

Δέν γνωρίζουν πώς οι εξω μ’ ανοικτόν προσμένουν στόμα,, 
τις έκέρδισε νά μάθουν είς τό πλάνον έκαρτέ !

Παίζε γρήγωρα, ό χρόνος καθώς νέφος διαβαίνει· 
τάς στιγμάς τάς πολυτίμους νά μη χάνω μεν ποτέ, 

2ξ λεπ τά εάν τις χάση, ές λεπτά έάν προσμένη, 
τού κοστίζουν χωρίς άλλο έν παιχνίδι έκαρτέ !

Είναι τέσσαρες ή ώρα· ώ ! άργεΐ νά ’ξημερώση*  
καιρόν εχορεν ακόμη, και δέν μ’ έ'τυχε ποτέ, 

πριν το άστρον της ημέρας τάς ακτίνας του άπλωση, 
νά παρητησκ δι*  όλης της ζωής τό έκαρτέ.
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—Β'.=Β'·—

ΤΙ ζητεί αύτδς δ φίλος μέ τον χάρτην εις τάς χειρας ; 
μήτΐως θέλη νά του δώσω κανέν μάθημα καλόν ;

έστω πλην προς εΐδησίν του ότι παίζομεν μέ λίρας 
και βαρύνομαι νά παίζω μέ αντίπαλον δειλόν.

Πλην αύτδς ποτέ δέν παίζει... άγαπα εφημερίδας 
και βιβλία νά σκαλίζη, μωρολογων συγγραφάς.

Ουφ ! βαρύνομαι νά βλέπω τάς τοιαύτας καταιγίδας. 
Τι συμβαίνει πάλιν ί'ζω και ζητείς ύπογραφάς ;

Δέν μέ μέλλει πόσα θέλει και ζητεί ή Προκυμαία, 
δέν μέ μέλλει διά φόρους ή σχολεία εθνικά·

Ή χαρά μου είναι όταν χηναράκια εύρω νέα, 
έκαρτέ μ’ αύτά νά παίζω, νά μαδώ και μερικά.

Την διάλυσιν της Λέσχης ! ώ ! κατάρατος ιδέα ! 
έμπροσθεν μας τδ προφέρεις και ποσώς δέν φρικιας ;

Δέν ήξεύρεις πώς ή τίγρις έπιπίπτει λυσσαλέα 
κατά τών επιδρομέων της ιδίας φωλεάς ;

Δέν ήξεύρεις εις της ύλης και τού πλούτου ένα τοπονΛ 
ότι έπιπλα ώραΐα, έντδς οίκου ύψηλού, 

συντελούσιν ούκ ολίγον εις τδ βλέμμα τών ανθρώπων 
7λ’ επιτρέπεται παν δ,τι εμποδίζεται άλλου ;

Εις τδ έγγραφόν σου τούτο τ’ όνομά μου δέν θά θέσω· 
και της Λέσχης άν ψηφίσουν την διάλυσιν ποτέ, 

.έγώ άγρυπνος φρουρος της είμαι έτοιμος νά πέσω, 
πολεμών ύπερ της Λέσχης και ύπέρ τού έκαρτέ !
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Ο ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ

—Στα Βούρλα νά ταξειδεύσης, 
άν σκοπευης, σου συστήνω 
|χέ τ’ άηχοπλοιον έκεΐνο 
νά ύπάγης το λευκόν.
’Άν τολ[χησης νά ύπάγης 
(χέ τό άλλο, θά την πάθης*  
τι τό λες τό Γαλλικόν ;

—Κούφια λόγια [χην άκούης ! 
άν σας τύχη και καρυχία 
εις τον δρόρκον τρικυμία, 
θά ίδης τό Γαλλικόν ! !
Φίλε [χου, τον οβολόν σου 
εις αύτό πρέπει νά δώσης, 
δυο γρόστα θά πλήρωσής, 
εις εν κτήρια εθνικόν.

—Δυο γρόσια ; [χ’ ένα γρόσι 
εγώ τότε σέ πηγαίνω*  
[χη [χέ κάνης και προσδένω, 
κ^, είναι, φίλε [χου, αργά.
Με τό άλλο άν ύπάγης, 
ακριβέ [χου πατριώτη, 
ένθυριησου |χόνον ότι 
προχωρεί σιγά, σιγά.

— Έγώ χάρισμα σέ πέρνω 
στο βαπόρι*  θέλεις άλλο ; 
το «Σαλβόρε» [χας θά βάλω 
αέ αύτό τό παλαιόν ; 'β
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Είναι, λέγουν και Βουρλιώταις ! 
νά έμ.βούν αρως διστάζουν, 
εις αύτο που ονομάζουν 
«Παναγίαν των Βούρλων».

•— Ακούσε πατριώτη
κά εγώ δεν ζητώ παράαες 
και προς τούτο ις λεμονάδες 
σέ τρατάρω ρωά φορά.
ΛΗ αυτοί θά ρά αναγκάσουν 
τά βαπ'τκ νά πουλήσω, 
η εγώ θά τούς άφήσω 
ολους των χωρίς παρα.

Η ΛΕΡΝΑΙΑ ΥΔΡΑ

Μέ ζ;.λνου αθώου γλώσσαν, πλην μ.έ σπλάγχνα κροκοδεί" 
έπτακ Υαλον θηρίον λοξά βλέμυχατα προσηλου

επί πάσης εις τον κόσμον αρετής η εύυυ’ίας, 
εις τούς άφρονας σκοπούς του φαινομ.ένης εναντίας

Την καρά;ίαν του την [ΐαύρην κατεσπζραττεν ο φθόνο;, 
εάν εβλεπε πώς άλλος της αυτής πατρίδας γόνος

ευτυχή η τ.ιτψ.αται και αύτο περιφρονειται,
η τουλάχιστον πώς ε-.ναΐ κάτι τι δέν ου.ιλεϊται, 

και έθηρευεν αιτίαν
νά κορέση άνεςόδως την πολλην. κενοδοξίαν.

Επειδή ό'έ η ανάγκη προξενεί άπελπι:ίζν,
ητις έαβλημ-ά της έχει . βδελυρον την Κολακ^ίαν^ 



ΙΙΟΙΗΜΑΤΙΩΝ 83-

διά τούτο, ύπο τούτο τδ ώραίον προσωπείον, 
τον άιχνδν προσεποιεΐτο τδ παράφοραν θηρίον.

Εις τούς εύλαβείς Ταρτούφος, εις τούς έχοντας ικέτης, 
εις τούς αμαθείς Δηχ,άδης, εις τούς ασθενείς προπέτης, 

έπροσπάθει το θηρίον το κακόν ρώ πάντα τρόπον, 
νά φανή πώς κάτι είναι εις τδ βλέρψ,α τών ανθρώπων 

και έζήτει ευκαιρίαν
νά κορέση την πολλήν του και [χωράν φιλοδοξίαν.

Εις το βήιχα τών Συλλόγων ή τών Αναγνωστηρίων, 
άναβαίνον πότε πότε τδ άδάριαστον θηρίον,

έξεφώνει λογους πλήρεις στόαφου ή φιλοπατρίας, 
πωλουχ.ένης πρδς συμφέρον εις άπειρους νεανίας.

Επειδή δέ τούς ανθρώπους δεν τούς έπλασεν ή ούσις 
δλους ίσους εις την κρίσιν, εις τον νουν ή τάς αισθήσεις.

και ένεπεσαν ολίγοι εις τον βόθρον τής Άπατης, 
ύποθέσαντες πώς νέος έγεννήθη Ισοκράτης,

Εύρον, είπεν, εύκαιοίαν, 
νά κορέσω τήν πολλήν ριου και αίσχράν πλεονεξίαν.

Πλήν ένσκήψασα έξαίφνης τρικυμία θυελλώδης, 
άφαιρεί το προσωπείον καί τάς φράσεις τάς πομπώδεις

και έφάνη τδ θηρίον συσπειρούχενον, σφαδάζον 
καί το προσωπον ριέ χώρια έκ τού αίσχους του σκεπάζον,.·.

Τδ θηρίον, άν καί ριέγα, άν καί δράκων τεοατώδης, 
είναι τύπος τής δειλίας, είναι εχιδνα ιώδης, 

ητις ερπουσα κρυφίως πρδς τδ θύχ.α πλησιάζει
καί άν δεν τήν έννοήση παρευθύς τδ θυσιάζει, 

επειδή ζητεί αιτίαν,
■νά ρκορέσιρ τήν πολλήν του καί αίσχράν πλεονεξίαν*
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Βραδυκίνητος χελώνη, είς αιθέρια πέλαγη 
προσπαθούσα να πετάξη, είς βαθύτατα τενάγη 

παρ’ έλπίδα και εκείνης και των φίλων έβυθίσθη 
καί ώς τίγρις της Βεγγάλης διά τούτο έςωργίσθη.

Ίίλησμόνησεν δ τύπος κωμικής κενοδοξίας, 
πως έπέταξεν εκείνος δ καιρός τής άγυρτείας 

καί είς τάς ήμέρας ταυτας γενικώς περιφρονεΐται 
καί χλευάζεται άσπλάγχνως καί σχεδόν λιθοβολειται 

δ θηρεύων ευκαιρίαν
νά κορεση άνεξόδως κωμικήν κενοδοξίαν.

Ο ΜΑΘΗΤΗΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ

Σ' ένδς φίλου μου τον μπάλλον προχθές ήμουν καλεσμένο; 
κι’ δταν είπαν στά παιχνίδια νά αρχίσουν τον χορό, 

καί έχόρευαν οί άλλοι κώ έγώ ήμουν καθισμένος, 
είσαι, φίλε μου, μού λέγουν, ένα κούτσουρο ξερό.

Τδ χειρότερον ακόμη, εκεί ήτο κι’ ή μικρή μου 
κΓ δταν έβλεπα τούς άλλους μέ αυτήν νά δμιλούν 

καί μαζύ της νά χορεύουν, έλυπεΐσο ή ψυχή μου 
καί δέν έπαυαν οί σκύλοι νά μέ βλέπουν νά γελούν I

Δέν- έβάσταξα νά βλέπω καί σηκώνομαι καί περνώ 
κώ έγώ μίαν, μά τί ήτο νά τδ κάμω καί αύτο !

πού ξεροί από τά γελοία, τά ποδάρια μου πώς σέρνω 
μού έρώναζαν καί ότι τούς χορεύω πηδητό !

Τί έγύρευα δ κούφος, τί έγύρευα στον μπάλλο, 
τούς χορούς άφ’ ού δέν ’ξεύρω, ούτε λέξεις τρυ^εράςΛ 

στο κεφάλι μου τδ κούφιο τέτοιο διάβολο νά βάλω 
καινά γίνω ώς τδ τέλος καί τού κόσμου μασζ,αράς ;
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Άπ έκείνην την ημέραν; άπεφάσισζ νά μάθως 
κζθώς έμαθαν εκείνο ΐ; της Ευρώπης τον χορθ;

τά καλά του ζλλου μπάλλου και αλλού μη ξαναπαθω, 
που ακόμα νά ξεχάσω? δάσκζλέ μου; δέν μπορώ,

-—Τον χορον είναι ανάγκη νά τον μάθης δίχως ζάλο.
Αλλά μάθε ότι πρέπει νά πλήρωσής ακριβά;

επειδή; έως νά μάθης; την ψυχήν μου θά την βγάλω, 
άφ’ ού είναΐ; κζθώς βλέπω; τά ποδάρια σου στραβά.

-—"Οσα θέλεις^ δάσκζλέ μου; νζ σου δώσω; φθάνει μόνον 
νά μέ μάθης ρεβερέντζαις; κομπλιμέντζ κζι λοιπά 

κζι ακόμη νά γνωρίζω νά χορεύω σ’ ένα χρόνον;
νά πηγαίνω; καθώς δλους; εις τούς μπάλλους θαρρετά,.

•—Εμπρός.... ένζ... δύο... 
τά ποδάρια βάλτζ ίσια 

υψηλά το πρόσωπόν σου....
είπέ τώρα της κυρίας;

-—Τι κυρία ; εδώ μέσα δ 
μήπως είσαι σύ κυρίζ;

Το κεφάλι μου δέν πέρνει.. 
δέν μαθαίνουν^ δάσκζλέ

τρία*  πάρε βόλτα νά γυρίσχς^ 
κζι το στήθος σου στετο’ 
κο'κπλιμάν νά χ ζιοε ε ίσης ’ 
μζτμζζέλ; εύχζριστώ.

ϊέν εύρίσκετζι κυρία*
νά σου ’πώ εύχζριστώ ;

. μέ το ένα... δύο... τρία;
μου; στο χωριό μου τον συρτόύ

Στον χορο που είχα ’πάγεμ ούτε ένζ... δύο... τρίο 
είχ’ ζκουσεί; ούτε βάλε τά ποδάρια σου καλά.

Μήπως ήλθα κατά λάθος ; έν<δ θέλω το σχολει’Ο; 
γιά νά μάθω νά χορεύω κζι κάνεις νά μη γελά,
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ΜΥΘΟΣ
ΤΟ ΚΑΦΕ ΣΑΝΤΑΝ.

©ερ.ινήν τινα έ-πέραν, ώς καλός αριστοκράτης, 
είσελθών εις καφενείου γηραιός καμηληλάτης,

προσκαλεΐ τον καρεπώλην ναργιλέ νά του γέμιση 
και καλόν καρέ της Μόκας η του Ρίου νά του ψήση.

Ό καρές τι ήτο πλέον, από λόπια, η κριθάρι, 
η φασούλια, η ροβίήια, η παμπζλαιον σιτάρι, 

και δποση έχρειάσθη ώς νά φέρη τούτον ώρκ, 
περιττόν νομίζω είναι νά εξακριβώσω τώρα.

Έλοι πλέον τό γνωρίζουν και κάνεις δέν αμφιβάλλει, 
πώς αργούν οι καφετζήδες και προ πάντων οι μεγάλοι-

Έφεραν τον ναργιλέ του έπι τέλους και εις δίσκον 
τον καφέν έντός βρικίου και ώραΐον κυαθίσκον 

από ζάκχαρι γεμάτον κι’ έντός δυο ποτηρίων 
καθαρόν της πηγής ύδωρ και σχεδόν ώς λάβα κρύον.

Μη γνωρίζων δέ ό ξένος τον καρέ του που νά χύση, 
επειδή ο καφεπώλης δέν τον είχεν οδηγήσει,

και άνάρμοστον νομίζων από άλλον νά τό αάθη, 
εις τό ζάκχαρι τον χύνει, πλήν ευθύς όλος έχάθη !

Έρευνα αλλά ματαίως· δ καφές ήτο χαμένος 
και ύπέθεσεν δ γέρων οτι ήτο μαγευμένος.

Ώς νά εύρη τον καφέ του, έσβυσεν δ ναργιλές του, 
και ύπέφερεν δ τάλας τάς βασάνους τού Όρέστου 

και τά πάθη τού Ταντάλου, έως δτου κα-τορθώση, 
τόν σβεσθέντα ναργιλέ του εντελώς νά διορθώση.
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χΐΐανταχού με κατατρέχει ή σκληρά- μου Ειμαρμένη», 
έψιθυρισεν· «άρευκτως συμρορά με περιμένει !»

Και <χέ ταυτην την ιδέαν δ πτωχός άπ.γλπισμέν )ς, 
εκ του μέρους όπου ή τον ώς άγας έςηπλωμένος, 

^ξεγλίστρησε και πίπτει είς τούς κόλπους του Μορφέως, 
δστις προς τον άδελγόν του τον ώδήγησε δρομαίως.

Και δ ’Όνειρος, έμπαίζων τον πτωχόν 
παριστα ένώπιόν του οπτασίαν φρικτοτατην.

Του έράνη εις τι δάσος μελωδίαν άηδόνος 
οτι ήκουσε, πλήν άτονης έκ του βάθους του δρυμώνος,

Ζεϊμ/πέκαι αιμοβόροι μέ μαχαίρας είς τάς χεΐρας 
έναντίον του δρμώσι, μή σεβόμενοι τό γήρας.

Έκ του τ 
και έν

ζή έπροσπάθει νά φωνάξη προς βοήθειαν δ τάλας, 
μέ έν λάκτισμα σ-ντρίβει καί κυάθους και φιάλας.

ρούχου γλωσσοπέδη τδν κατέλαβε φρικώδης 
ώ άπδ κινήσεις έταράττετο σπκσ;χώδεις

Έκ του κρότου των θρκυσθέντοον έξυπνα έκπεπληγ^ιχένος, 
καθ’ ήν ώραν, έπι βάθρου ύψηλου κατκτχγιχένος,

υ χορος των Βοηαίδων έτραγώοει του Έρνάνη
την ώδήν, ή, καθώς λέγουν, τδν σκοπδν του Μπχρ[χπαγιάννη

χχι πλ,ησίοντόυ με δττκον αύλητρις εύρωτιώσα
επεριμενε όεκκραν, χαριεντως [χειυιωσα.

Επειδή δέ ή του ύπνου τδν κατεΐχεν ετι πλάννγ, 
ο χορδς των Βοημίυων αύλητρίδων τού έφάνη

χορός άλλος, άλλου κόσμου και ένόμισεν δ Χάρων 
πώς τδν είχεν οδηγήσει είς τάς νήσους των Μακ υρων !

ΐ/ίΧυτην έχίον την ιδέαν, διατάττει καλόν ζύθον 
ααι μετ’ ού πολύ αί φίλαι έξεκένώσαν τδν πίθον.
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ΙΊλήν δπόταν διελύθη ή άχλύς των οφθαλμών του 
και ήννόησε πώς είχε κάθε πράγμα τον σκοπόν του, 

και ή αύλητρις έκείνη πώς δεν ήτο πλάσμα θεΐον, 
άλλ’ απόγονος εκείνων των αρχαίων Έριννυων, 

άνηγέρθη όπως φυγή εκ του τόπου του κλαυθμώνος, 
πλήν εύθύς ό καφεπώλης τον άρπα έκ του χιτώνος 

και ζητεί διά τον ζύθον καί δι’ όλας τάς ζημίας 
καί δικαίωμα εισόδου λίρας τέσσαρας Αγγλίας.

Επειδή δέ εν και μόνον δ πτωχός έκράτει γρόσι, 
τδ οποίον μόλις ήρκει τον καφέ του νά πλήρωσή, 

δργισθεις δ καφεπώλης δ φιλάργυρος αρχίζει 
τον πτωχόν καμηληλατην άνευσπλάγχνως νά ραπίζω 

Και άφ’ ού έβεβαιώθη πως αύτδς δεν είχε λίρας, 
με έν λάκτισμα τον ρίπτει κατά γης έκτος της θύραςθ

*7Ολα ταυτα είναι μύθος, ούχί πράξις γενομένη, 
πλήν και μύθος εάν ήναι, πρέπει κάτι νά σημαίνη.

<<Ό καθείς νά συμμορφοΰται πρέπει εις δλον του τον βίον 
πρώτον μέ την ηλικίαν κ? έπειτα προς τδ ταμείον.χ

ΤΟ ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΗΡΙΟΝ

Ε'-ς εκείνην την οικίαν, τι ζητεί τοσουτον πλήθος ;
Σκυθρωπόν εχουσιν άλλοι και περίλυπον τδ ήθος 

και σπασμός απελπισίας εις τά χείλη των πλανάται, 
ή χαρά ένω εις άλλων την μορφήν αντανακλάται !

την έδώ τελουσιν οί έρχόμενοι καμμίαν, 
ή νεκρού προσφιλεστάτου συνοδευουσι κηδείαν ;
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Ή χαρά μετά της λύπης εδώ είναι μεμιγμένη, 
ώς τρελλοι οωνάζουν όλοι και πολλοί άπηυδισμενοί 

ομιλούν διά σημείων, 
παραδόξων και γελοίων !

Άδιστακτως η οικία αύτη είναι πανδοχεΐον 
τών τρελλών είναι τού τόπου εκτενές φρενοκομεΐδν !

Πλην ιδού, ήκούσθη κρότος έκεΐ*  κζτω πιστολιού, 
εις ταλαίπωρος φρενήρης τέρμα ε§ηκε τού βίου 

και πκρέκει άλλου πτώμα εις αγχόνην αίωρεΐται 
κζι οί άλλοι θεωρούσι, πλην κάνεις δέν συγκινειται !

Μήπως ήμαι πλάνης θύμα, παραδόξου οπτασίας 
και νομίζω ότι βλέπω αληθώς σκηνάς άγριας ;

Πλην ιδού έπι τών τοίχων 
εκ γραμμάτων βλέπω στίχον.

Οίμοι! ήκουσα νά λέγουν περί τούτου όλοι οσα 
δέν έλαλησε δι’ άλλο ανθρώπινη ποτέ γλώσσα !

Είναι βάραθρον φρικώδες ό ενώπιον μας οίκος, 
όπου πίπτει καθ’ έκάστην τόσον πλήθος, είναι λύκος

λυσσαλέος, κατατρώγων και τά κόκκαλα ακόμα 
τών αθλίων όσοι πέσουν εις τό άπληστόν του στόμα !

Τάς καταστροφάς τού λύκου μαρτυρούν τού αίμοβόρου 
τού Κιδάρεως τά ρείθρα και τό κύμα τού Βοσπόρου^ 

χρησιμευοντα ώς μνήμα, 
παγετώδες εις παν θύμα !

Πόσους άνδρας βαθυπλούτους και μεγάλους τοαπεζίτας 
δ ενώπιον μου οίκος δέν κατέστησεν άλήτας ;

Πόσα τέκνα και γυναίκες, εύτυχούντα πριν, πεινώσι 
και κατάντησαν τον άρτον καθενός νά έπαιτώσι
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Και έν τουτοις ζαθ έζάστην νέα θύματα προστρέχουν 
ζαΐ πολλά έζ τούτων όταν άπωλέσουν δ,τι έχουν, 

μανιώδη εις τον οίζον δ,τι εύρωσιν άρπώσι, 
πλήν ζαι ταυτα μετ’ ολίγον άπωλέσαντες όρμ&σι 

ζαΐ εύρΟζουν εις το ζύμα 
του Βόσπορου ψυχρόν μνήμα !

ΥΓΙΕΙΝΑ ΜΕΤΡΑ

Ή ζάλή μας Δημαρχία 
πόσον .είναι ξυπνητή 1 

..ξεύρει δτ.ι ή ύγειά 
προφυλάξεις άπαιτεΐ’.

Δι’ αυτό τούς γ^ουβρεζάδες 
..εμποδίζει νζ πωλούν 
ζΓ εξετάζει τούς ταβάδες^ 
άν γυρίζουν ή βρωμούν.

Ή όσ^.ή των γιουβρεζίων 
είναι, λέγει, βλαβερά 
και κακή των μαγειρείων 
ή φρικτή άποφορά !

ι
Διά τούτο χρέος έχει 
νά γυρευη πληρωμήν, 
ειδεμή δεν άπαντέχει, 
τά δημεύει στην στιγμήν.
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Κ/ άν κάνεις ποτέ τολυιηση 
εις αύτην ν’ άντισταθη, 
δέν προφθάνει νά μέτρηση, 
πόσον ξύλον θά γευθη.

Είν’ αχάριστα θηρί^, 
είναι έχ ι δ να ι κ ακ α ί, 
όσοι λέγουν, Δημαρχία, 
κακούς λόγους διά σέ.

νΑμα βρέξη, πλημμυρίζουν 
αι οδοί από νερά 
και τον κόσμον εμποδίζουν 
άνευ λέμβων νά πέρνα.

Τότε δά κ/ η Δημαρχία 
διατάττει νά ριφθούν 
αακοοι στύλοι, τι θυσία ! 
.και αί τρυπαι ν’ άνοιχθούν !

Αληθώς, πως υπομένει, 
τό καλόν πώς το ποθεί, 
σχοινοβάτας η καΰμένη 
νά μας κάμη προσπαθεί !

Τί ζητούν λοιπόν ακόμα 
και φωνάζουν μερικοί, 
το πολύλογον των στόμα 
τόσος^κόπος δέν αρκεί* ;

ΙΙλην πολλοί, σου λέγουν άλλοι, 
ξεγλυστρούν καμμ^ά φορά 
και γελούν μικροί, μεγάλοι, 
νά τούς βλέπουν στά νερά.
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Πλην αύτο δέν είν’ αίτια. 
Τι σημαίνουν ο λ αύτά ; 
ή ζάλη μας Δημζρχία 
ζγζπζ τά χωρ^τά.

'ζΟταν βρέςη κά έκχειλίσουν 
σάν ποτάμι τά νερά, 
και την πολιν κατακλυσουν, 
ώ ! τι άφατος, χαρά !

II ηχώ των πυροβόλων 
έκ των κήπων αντηχεί, 
σύνθημα πεοι των όλων 
πώς παλαίουν οί πτωχοί!

Και\'οί κώδωνες σημαίνουν- 
των έγγύς έκκλησιών 
και τά ώτά μας κουφαίνουν 
οί λυγμοί των ένδεών.

Ό πατήρ τά φίλτατά του 
είς τούς ώμους του κρατεί*  
κΓ έκ πνιγμού βεβαιότατου ■ 
νά τά σώση προσπαθεί.

ΠΥην αύτά η Δημζρχίζ^ 
άμα ’δη χαμογέλα^ 
επειδή τη αλήθεια 
είναι λζθη τρομερά.

Κεραμ.ίδια, κεραυ.ίδια»1 
ο καθείς πώς δέν περνζΛ 
αλλά πίπτουν καθώς γίδ^ζ 
είς τ’ ακάθαρτα νερά ;
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Δεν εύρέθη πλήν ακόμα, 
τί σκληρόν πραγμα αύτό ! 
δέν εύρέθη κανέν στόαα 
να της πη, εύχαριστώ !

ΤΑ ΚΑΤΟΠΙΝ ΒΡΟΧΗΣ

Θεωρούσα καί δικαίως την υγείαν των κατοίκων 
ή καλή μας δημαρχία ώς τδ τρωτόν της καθήκον, 

νέου είδους περιπάτους σκοπόν εχει νά συστήση
και μέ πίδακας την Σμύρνην και μέ λίμνας θά κόσμηση»

Επειδή δέ άπεδείχθη δ άδρ τής Προκυμαίας 
δηλητηριώδης δλως εις τ<ύ; νέους και τάς νέας, 

έντελώς τδ κακόν τούτο θέλουσα νά θεραπεύση, 
τον περίπατον εκείνον τού λοιπού θ’ απαγόρευση.

Εις την καλλονήν σου πλέον μή καυχασαι, Βενετία, 
φθάνει μόνον νά ύπάρχη ή καλή μας δημαρχία 

και θά ιδης μετ’ ολίγον, όταν δλαι εκχειλίσουν
άί. ύπόνομοι τής Σμύρνης καί οί δρόμοι πλημμυρίσουν, 

τάς διωρυχας, τούς δρόμους καί αύτάς σου τάς γονδόλας 
ώς έκ θαύματος εις Σμύρνην μεταφερομένας δλας !

θά ίδης, εις την άρίστην των ακτών τής Μεσογείου, 
μεγαλόπολιν ομοίκν τού κοπρώνας τού Αύγειου.

Την οδόν ίδέ τών Ρόδων ! τί ωραία παραλία ! 
άτμοπλοϊκή, ώς λέγουν, θ’ άνκλάβη εταιρία
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Έπιβάτας καί φορτία δι’ αυτής νά μεταφέρη ! 
Τόσην δέ τό μέρος τούτο εύωδίαν άποφέρει,

ώστε καί αυτός ό φύλαξ δ φυλάττων το έσπερας 
είς οδούς ύποχρεούται νά σταθμευη άπωτέρας !

Οί άγνώμονες πούκται, τί ζητούν λοιπον ακόμη, 
είς ωραίας άφ’ ού λίμνας μετεβλήθησαν οί δρομοι ;

Μήπως τάχα είς τον κόσμον δ Λεσέψ καί όχι άλλοι 
δικαιούται είς θαλάσσας τάς ξηράς νά μεταβάλη ;

Άφ’ ού δέ τοσαύτα ζώα διαρκώς ζούν είς τά έύ^η, 
διατί η κοινωνία νά τά βλέπη καν δέν θέλει, 

αλλά λέγει εναντίον των δημάρχων μας μύρια ;
Άδιάφορον πλην είναι*  ή καλή μας Δημαρχία, 

άν ποτέ των πράξεων της προσκληθή λόγον νά δωση, 
«τούς έδίδαξα», θά είπη, «ώς αμφίβια νά ζώσι.»

Άφ ού τόσα δαπανώσιν άλλοι κτίζοντες οικίας 
έπ’ αυτής της Προκυμαίας η είς άλλας συνοικίας^ 

ένα εχωσι την θέαν την ώραίαν των ύδάτων, 
πώς δέν παυουσιν ακόμη τά φρικτά παράπονά των 

τής οδού τής λιμναζούσης οί κουτοί ίδιοκτήται ;
Τί σημαίνει, άν την νύκτα νά διέλθη τις φοβήται ; 

Είς τούς βόθρους διαβαίνων έάν πέση τις εκτάδην, 
άς είπή Όρφεύς πώς είναι καταβαίνων είς τον Άδην»
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Ο ΠΤΩΧΕΥΣΑΣ

Δέν ηξεύρω κι’ έγώ τι θά γίνω ! 
χιλιάδας λιρών χρεωστώ 
7Μ δέν έ'χω νά δώσω λεπτό 
και χωρίς ένα άσπρο θά [ζεινω !

Τι θά γείνω ! ... δ νους χου σαλεύει Γ 
ησυχίαν δέν έχω ποτέ, 
και αύτοι οί ί κλήροι πιστωται. . .. 
ένας, ένας παράδες γυρεύει.

Κατηφης έςελθών την πρωίαν^, 
απαντώ καθ’ οδόν ιατρόν 
και ριέ χρώρ.α; ώς φλώχος^ ώχραν., 
«του ζητώ τού κακού θεραπείαν.

Και αύτδς τάς όοούς του συστέλλει^, 
τον σφυγμόν χου ολίγον κρατεί*  
και [χού λέγει ή νόσος'ζαύτη, 
ούτε ντούζ; ούτε φάρμακα θέλει.

Και την χεΐρα ευθύς χοι άπλονειΧ 
ρίπτει βλέ^ρια λοξόν και γέλα 
και ριού λέγει? «θά γίνης καλά? 
αν ηξεύρης νά όίζχς κανόνι.

«Οι σκληροί πιστωται όταν έλθουν,, 
ϋχ τού δώσης ά’/έσωε φ<οτ^ά 
κι’ εσο βέβαιος οτι αύτά 
ί-ου λέγεις εύθύς θά πκ:έλθουν.
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«Και αν κλαύσουν, θά κλα'σουν οί άλλοι, 
σύ θά ζήσης ζωήν εύτυχή 
και θά σ’ έχουν Θεόν οι πτωχοί, 
φίλον δέ ποθητόν οι [χεγάλοι !

«Την ύπόληψιν ! (χή την φοβήσαι, 
θ’ απόκτησης και άλλην πολλήν 
και άκό'χη εις πάσαν καλήν 
εσπερίδα δ πρώτος θά ήσαι.»

Άφ’ ού άλλη έλπις δέν αού ιχένεχ 
και δ αόσ(χος τον πλούτον τι;χα, 
τις νά ήναι πτωχός προτί’χα : 
θά τού δώσω φωτιά. . . . τί νά γένη :

Ο ΜΕΘΥΣΟΣ

Οί φίλοι |χου αργά 
;χ’ ειχέ τδ στρώσανε γερά, 
σέ καοενέ τού Γουρουνά, 
[χέ τά θαλασσινά !

Μά ’ςαίυνης παρευθυς, 
ένας [χεθα άπδ τούς τρεις 
κΓ αρχίζει νά χαμογέλα 
καί νά παραμίλα.

Οι;χοι ! τί έχω νά γενώ. . < 
φοβούμαι [χηπως άπδ ’δώ 
ρ.έ πάρουν σηκωτό !
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Και άλλος παρεκεΐ 
ζητεί |ζεζέ για τδ ρακί· 
|ζέ. την καράφα τδ τραβα 
και τά ποτήρια σπα.

’Άν του είπης γιατί, 
καθώς δ σκύλος τδ γατί 

.σέ βλέπει και σέ βλαστήμα 
και σέ βαρυγορια.

Οί|ζοι! τί ήθελα ;ζ’ αύτοί.... 
φοβούμαι [ζήπως απ’ τ’ αύτι 
ιζέ στείλουν φυλακή.

Γϊά ’δές αύτούς έκεΐ, 
που στέκονται σαν αστακοί, 
|ζέ τά [ζαχαίρτα τά γυρινά 
και [ζέ^βαρεία σκαμνιά.

Απάνω στδ κρασί, 
τούς ήλθ’ ιδέα ή χρουσή, 
άνά[ζεσά τους νά σφαχθούν 
και νά ξεντεριασθουν.

Φρίκη ! τί "γύρευα έδώ, 
πώς νά γλυτώσω θά ίδώ 
άπο το [ζακελειο ί

Η ΜΟΔΙΣΤΑ
_ Γ______ _ '&'ά*

*Εχω ορκο κ5ψ.ω[Λένο· νά τά λέμε θέλεις πάλι ;
σέ πτωχή η σέ μεγάλη
βερεσέ νά μην πωλώ. ~ 7.
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Έχω τόσα νά λαμβάνω και καριρηά οέν *Λε  πληρόνει 
7Λ ο» το ’πώ καρψ,ιάς θ’ι [ζώνει 
η χ.ου κά»χει τον λωλό.

Λοιπόν τώρα άπο μένα έάν ίέλγς νά ύοονίστς 
πρέπει πρώτα νά μετρησνς 
στο τραπέζι τον παρα.

Τον παρα νά ’δώ νά φέξη, γιά νά πιασω το οαλίίι, 
αυτό είναι... και πιε ςειύι, 
άν έθυμωσες, κόρά.

Δεν απ€ρώ νά στέλνω λίραις και νά έχω νά λαβαίνω. 
Έγώ δεν καταλαβαίνω, 

ί. ~ Λ Τστων παιύ^ων οιου την ο- ερ:?

σάν δέν έχετε παράδες^, τι ζητείτε ροχ.πες φίναις^ 
από στόφα η ποπλίνες^ 
ρ,ε κροσοέύες και όργιά.

Έσεΐς θέλετε ριέ λουσα νά πηγαίνετε σέ απαλοί 
και στο Καί, κΓ άς εχη η άλλη 
νά λαβαίνγ τόν πασά !

Καλαϊτζής έγώ Βέν είν.αι. Πόσα κάχχυν αύτά ούλα; 
χ.έ εκείνα πού η δούλα 
?/ / » *-ί:-· 'ΐ-'γ· '77γ*ν ~:'τζ ;
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Μόλις καυχυν δύο λίρας, και το ρονχο κάρ.ει δέκα 
|χέ προσμένει χι’ η γυνα?κκ 
ν’ άγοράση αλπακά.

Το λοιπόν αποφασίζεις, άφ’ ού δέν κραττ,ς παράιες ; 
μου αφήνεις τούς ταβάδες 
προς δηο γρόστα τ^ν οκά;

Η ΕΠΑΙΤΕΣ

Μ’ ένα ξένο παιδάκι στο νέε/,, 
μαραμμένο, ισχνό και τυφλό, 
τούς Σμυρνηούς τους κουτούς νά ελω, 
Οά γυρίζω εις όλα τά μέρη.

Και άκουω νά λέγουνε τόσοι, 
τι κακό εις αύτη τη φτωχή 
νάναι χήρα, γρηά, υ.οναχη, 
νά υ.ην έχη ζω;χι νά του δώστ.

ΪΧ2. έγώ έχω στον τόπο ριου τόσα 
περιβόλια κι’ άμπέ^Ία καλά 
7-1 έγ(ο έχω χωράοκ πολλά 

άπ’ αύτούς πεεισσότεεα *τοσα  !

Εις την Σμύρνην δέν έχο^ κε:\ενα ! 
προτιμώ πλην νά [λένω έοάφ 
όπου έχει κουτούς και μαοίυ 
κό έ'γω τόσα λεπτά μαζευένκ.
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Ποιος τδ φως του τρελλος δεν γυρε'ει 
μόνο θέλει νά μένη τυφλός ; 
ποιος φαγιά και παράδες τρελλος 
όταν βρίσκη στους δρόμους δουλεύει ;

Μέρα νύκτα στους δρόμους γυρίζω*  
δεν γνωρίζω έγώ Κυριακή*  
κΓ ώς το βράδυ αύτδ τδ σακκι 
μέ ψωμιά και παράδες γεμίζω.

Μοναξιά δταν εύρω τρυπονω 
μέσ’ τά σπίτια, χωρίς νά ’μιλώ, 
και άν εύρω κανένα καλό, 
παρευθύς στο σακκί μου τδ χώνω.

ΛΑν ποτέ νά γυρίσω δέν θέλω, 
μέ τδ ’νοΐκι πληρόνω παιδιά, 
και άν τύχη κάνεις και πέρνα, 
άπδ ’πίσω νά τρέχουν τά σ^ελλω.

Άν μπορη κάτι τι άς μη δώση ! 
τον τραβούν απ’ οπίσω σφικτα, 
κλ όταν δώση ολίγα λεπτά, 
τότε μόνον μπορεί*  νά γλυτωση.

Μιά βοήθεια δώσε στη χηρα^ 
τσελεπη μου, πού είμαι πτωχγό, 
τού γονιού σου ν’ άγ^άσ’ η ψυχή 
και νά δης, τσελεμπή, καλή μούρα !

Ένα γρόσι... καλώς το σέ ’μένα ! 
καλή η τον αύτη η δικτηά, 
θά τδ βάλω κΓ αύτδ συντροφιά, 
μέ τά άλλα πού έχω κρυμμένα.



ΠΟΙΗΜΑΤΙΩΝ 101

Μ ενα ξένο παιδάκι στο χέρι, 
μαραμμένο, ισχνό και τυολό, 
τους Σμυρνηούς τούς κουτούς νά γελώ 
θά γυρίζω εις όλα τά μέρη.

Και άς έχω στον τόπο μου τόσα 
περιβόλια κ/ άμπέλια καλά 
και άς εχω χωράφια πολλά, 

άτ αυτούς περισσότερα γρόσα.

Τη φτωχή, τη γρηά λυπηθητε, 
πού δέν έχει νά φάφη ψωμί 
και την δέρνουν της πείνας σπασμοί, 
μιά βοήθεια, κοκκώνες, νά ζήτε !

ΑΙ ΧΩΡΙΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΡΜΟΥ

Καθώς πουλάκια πού πεταρίζουν 
άπο το ένα στ’ άλλο κλαδάκι 
καί καθώς πέρδικες πού στ’ αυλάκι 
τρέχουν νά πιούνε κρύο νερό, 
έτσι περνούμε και ’μεΐς στούς δρόμους, 
άλλος μας βλέπει κ/ αναστενάζει, 
άλλος «βασίλισσα» μ. ας; φωνάζει 
κ^’ άλλος μας λέγει «νά σας χαρώ.»

’Άχ I τά τσατίσματα ποιά δέν τά θέλει, 
~οιά σαν τ’ ακούει δέν καμαρόνει ; 
ναι μέν, σού κάνει ότι θυαόνει, 
μά νά τ’ άκούη πάντα ποθεί*.
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Νασηνε πζλ’5 καλώς ορίστε... 
τί τυραννία ’ ζζί νζ θέληση 
κανένας νέος νζ [ζας ’(ζιλήση, 
ζ'.αζ την ιδη, θζ τραβιχθ/) !

Στο λτζε, αζννζ, είκοσι χρόνια, 
όταν στους δρόμους περιπζτού'ζεν, 
ναρχεσαι ’πί;ω έπιθωζού[7.εν, 
όχ-ι νζ τρέχ^.ς πάντα εμπρός.

Μ’ αυτά τζ ρούχα και φορτωμένη 
και νζ ;ζη θέλη νζ ζζτζλζβη 
πώς Κζργρτίνες θζ υ.ζς έκλάβη, 
ζ’λχ την ιδη κανείς γαμβρός.

Το πζνηγυρί αας πλησιάζει, 
πορς ξεόρεε, πόσοι γιχ [χζς θα σπεύσουν 
νζ [ζχς ’ρίίλησουν, νχ [?.χς χ^ορευσουν 
ζζι την ζαρδιχ των νχ [χας είπουν !

Στολί^χ εψ.εθζ του χωριού [χας, 
ζ^’ αύτοι οί γέροι άνεστενχζουν, 
όταν [χας βλέπουν, κχί [χας θαυμάζουν 
κ^ ολοι οί νέοι [κας αγαπούν.

Η ΧΑΡΤΟΜΑΝΉΣ

—- Είς τζ πέρχτζ τού ζόσαου διεσχλπισεν ή φη»ΛηΛ 
οτι κζ)Λτστζ το μέλλον προγνωρίζεις ζαθενός, 
και [ζέστη πεοιεργίζς ζαθε;ζία έπεθ'ψ,ει
νχ σέ ιόη, όπως αζθη αν άρέση ζχνενός.
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’Λν τδ μέλλον μας προείπης κζι ή μοΐρά μας όποια 
σοι προ7φέρομεν προθόμως κζι αυτήν μας τήν ψυχήν 
θύμα πάθους τής κζρδίζς σφοδροτάτου καθεμία, 
έ*  τής τέχνης σου προσμένει έλζρρζν αναψυχήν.

— Ό πλάστης μας εδωσε 
ίτληθύν μυστηρίων, 
δι’ ών νζ προλέγωμεν 
έκάστου τον βίον 
και όσα συμβαίνουσι 
καθ’ ολην τήν γην.
Ενταύθα θά μάθητε 
παν ο,τι ζητείτε, 
άν πραγμα έχζσζτε 
πϋλύτζ'Λον, είτε 
τήν π).ζνον του έρωτος 
ποθείτε πληγήν.
Σε, κόρη, θερυ.ότζτζ 
λατρεύει είς νέος, 
του κο7[7.ου, βζθέπλουτος, 
ξζνθος κζί. ώρζΐος, 
Ίύου τον πζτέρζ σου 
νζ εύρη ποθεί.
Ιδού ή ζπόδειξις· 
δ άσσος λζτρείζν 
σημαίνει και άμετρον 
τδ εξ προθυμίαν 
και άπειρα χρήματα 
τδ δέκα σπαθί.

Το γλυκό σου στοματάκι λαχταρώ νά τδ φιλήσω. 
ΓΙοσα θέλεις νζ σου δώσω ; άρκούν τρία άργυρα ; 
όταν συζυγον τον νέον, πού μου λέγεις, αποκτήσω, 
θα ίόής εύγνωμοσύνη τι σημαίνει μ^ά φορά.
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—Σέ πάλιν ορέγεται 
εις πλούσιος γέρων, 
τά πάντα προς χάριν σου 
προθυμως προσφέρων. 
Ιδού σέ έ ζήτησε, 
προ δύο ωρών 
ο ρήγας τον γέροντα 
έκεΐνον έμφαίνει, 
το δύο διάστημα 
ολίγον σημαίνει, 
το τρία δέ αίσθημα 
δηλοι τρυφερόν.

—— *Οταν  χρήματα ύπάρχουν εις το μέσον παραβλέπω, 
εγώ θέλω πολλά λουσα και κοσμήματα καλά 
και άν ήναι αυτός γέρων ήμπορώ άλλου νά βλέπω, 
άφ5 ού έχω, καθώς λέγουν, προτερήματα πολλά.

'~ύ\χ! θύμα οίκτρότατον 
της τύχης θά γίνης, 
ώς βλέπω, άνύπανδρος 
συ, κόρη, θά μείνης. . . . 
τον άπιστον φίλον σου 
λατρεύει ξανθή.
Εις μάτην οί κόποι μου ! 
τά ίδια πάλιν, 
κι’ εκείνος ορέγεται, 
ώς βλέπω την άλλην ! 
'Ίδέ που εύρίσκεται 
ό ρήγας σπαθ£·
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ΤΑ ΤΕΚΝΑ ΤΟΥ ΧΑΡΤΟΠΑΙΚΤΟΥ

Εις την οικίαν ασθενής η μήτηρ μας κοιυ.αται 
και του θανάτου επ' αύτής το φάντασμα πλαναται^ 

•ημείς δέ τά ταλαίπωρα, άσπλάγχνως έρριμμένα 
εις της ζωής το πέλαγος, γυμνά και πεινασμένα, 

ώς μώνον καταφύγιον, ώς μονήν σωτηρίαν, 
την ίδικήν σου έχομεν θερμήν φιλοστοργίαν.

Άλλ’ άφες, άφες, πάτερ μου, αύτάς τάς καταχρήσεις 
και σπεύσον οπού σε καλεΐ*  το χρέος και ή ούσις.

Ήδη άπλάγχνως ή σκληρά μας πλήττει Ειμαρμένη· 
ώχρά, ετοιμοθάνατος, ή μήτηρ σέ προσμένει.

.Προ τόσης ώρας τής νυκτος άπλούται δ μανδύας 
και σύ μακράν των τέκνων σου, μακράν τής κατοικίας, 

παρηγοριάς βάλσαμον άντι γλυκύ νά χύνης, 
εις τοπους περιφέρεσαι κραιπάλης και αισχύνης !

Τίμ.εΐς δέ τά ταλαίπωρα ώς άνθη μαραμμένα, 
παρά την κλίνην τής μητρος, γυμνά και^πεινασμένα, 

προσμένομεν, προσμένομεν και πάντοτε εις μάτην, 
τον φίλτατον πατέρα μας και μόνον μας προστάτην.

Ένω ή Μοίρα μας στερεί τάς μητρικάς άγκάλας, 
εις μ,έθην παραδίδεται εκείνος και κραιπάλας!

Εις μάτην πλήν τά δάκρυα, εις μάτην αί δεήσεις ! 
άδιαρρήκτους, σιδηράς ώς φαίνεται, άλυσεις

73 άσωτεία υλ ή κακή συνήθεια χαλκεύουν 
και μέ αυτά τούς οπαδούς και φίλους των δεσμεύουν!
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Είς τάς άνκάλας ά/ωμεν τάς μητρικάς, φιλτάτη, 
ίσως ή θεία Πρόνοια μ’ αύτήν έπιφυλάττει

νά κζτζβώ'χεν είς της γης την κρυεράν αγκάλην, 
οπού την πρώτην μζς χαράν θά εύρωμεν καί πάλιν.

Πλοιάριον σωσίβιον καί βάλσαμον των πόνων 
των τέκνων των χαρτοπκικτών δ Τάφος είναι μονον

ΓΙΑ ΝΑΣΙΠ

Κι αύτο το πζραπονον ακόμη πού έχω 
καί μ’ άρθονα δάκρυα την γην καταβρέχω 
καί τούτο δέν δύναμαι νά είπω τίνος. 
Καθείς ξεκαρδίζεται, άκούων τδ λάθος, 
τδ μέγα πού έ'πραξζ, και λέγει μέ πάθος 
πώς είμαι άνοητος, πώς είμαι τρελλος.

Και έχουν και δίκαιον· τι ήτο νά τρέξω 
μέ κλέπτας δ άθλιος τοιούτους νά παίξω, 
νά μείνω μέ θύλακα χρημάτων κενόν ; 
Άλλ’ όχι· τού ναύλουμου έμέτρων τάς λίρας 
δπόταν τρεις δόλιοι, πλησίον γέφυρας, 
μέ χρήματα επαιζον παιγνίδι τερπνόν.

Νά μάθω, περίεργος, τις τούτων κερδίζει 
έκεΐ έπλησίασα και είς μ’ ατενίζει 
τραυλίζων «έξάδελφε, δέν παίζεις καί σύ; 
« Ιδού οί γνωρίζοντες, μού λέγει,τον τρόπον 
« Ιδού πώς κερδίζουσι πολλά χωρίς κόπον, 
« Ιδού πώς κερδίζεται εδώ ή χρυσή.
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Τώ οντι έζέρδισεν εύθύς μίκν λίραν 
αύλ όταν άντέταξα, πώς δεν έχω πείραν, 
σύ είν’ άδιάφορον, ιχού λέγει εύθυς.
Πού έχει τον Ρήγα του, σου λέγω νά βάλχς 
και είναι αδύνατον εις τούτο νά σφαλης
καί....θέτω τάς λίοας υ.ου έγώ, πλανηθείς.

Άλλοψ.ονον ! έπειτα αού είπεν εις φίλος, 
τού παίζοντας σύντροφος πώς ητον δ σκύλος 
και έγινα ερχ.αιον αισχρών πλεκτανών. 
Και τώρα τον ναύλον ;χου νά ούγω,δέν έχω· 
η πείνα χ/ έθέρισε, ριγώ... δεν αντέχω, 
ώ ! δώσατε έλεος εις ξένον γυμνόν.

Ο ΤΡΑΓΟΥΔΙΣΤΗΣ

Δεν [Λού λέγεις, Μαριγώ χ.ου, 
έως πότε το δικό χ.ου 
τδ κακό θά διαρκή ;
Τόσους χρόνους αδικούμαι 
δ πτωχός και τιραννούχ.αι 
και άκό;χη δεν άρκεΐ ;
’Άχ ! θά γίνης, Μαριγώ, 
ή αιτία νά πνιγώ !

Μόνη σύ ωραία 
τρυφερά είσαι και νέα 
καί εμέ περιορονεΐς ;
Δεν £Λε βλέπεις καί λιγάκι, 
[ζέ αυτό τδ καπελάκι 
πόσον οαίνομ’ εύγενης !
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Μην άρνιέσαι, Μαριγώ, 
πώς είμ’ εύμορφος κι’ έγώ.

Τέτοια μύτη, τέτοιο σ ?ομα 
σαν τι <κύτά και τέτοιο χρώμα 
ήμπορούν σ’ άλλον νά βρουν; 
Και έν ω κ^’ αύταΐς ακόμα 
μ’ ανοικτό μέ βλέπουν στόμα 
η γρηαΐς καί απορούν, 
σύ θά γίνης, Μαριγώ, 
η αίτια νά πνιγώ ;

Το γλυκό μου κολοκύθι 
και ό Τόμας έροβηθη 
κι’ οσοι παίζουνε στο Καί! 
επειδή γνωρίζει
λέγει τούτο πώς αξίζει 
όσον δέκα μουσικαί.
Και θά γίνης^ Μαριγώ, 
η αίτια νά πνιγώ ;

ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΕΥΤΙΚΑ

Έχω πείραν, έχω μέσα και μεγαλην ηλικίαν, 
έχω νούν και εύφυιαν, πλην είς μάτην προσπαθώ ! 
βασανίζομαι νά κάμω τόσους μήνας απαρτίαν, 
αλλά τίποτε δέν βλέπω και φοβούμαι μη παυθώ !

Τό πηδάλιον τού έθνους ποιος άλλος νά κράτησή 
δικαιούται, ποιος είναι άξιώτερος έμού;
μία λέξις, έν μου νεύμα, είς αβύσσους νά κρημνίση 
ημπορεΐ τού; θιασώτας έναντίου λογισμού.



ΠΟΙΗΜΛΤΙΩΝ 109

Άλλ’ ιδού ούτε φατρία ακούει ούτε κό[Λ[Λα· 
{λόνος έμεινα το σκάφος το βαρύ νάοδ.ςγώ, 
και τάς θέσεις οί εχθροί ριου δ’άνοικτδν προσδένουν στό[Λ^ 
νά άρπάσουν, ήχα μάθουν οτι έπεσα έγώ !

Είς τδ τέως δεγκ“λεΐον φοβερός έδόθη κτύπος !
[ζέ φθονεί δ Δεληγιώργης, ο Ζα’^ζς μ/ άπειλεΐ 
και τδ κόδδα τ°υ πριν φίλου Κουδουνδουρου και δ τύπος 
και δ κόσδος όλος τέλος έναντίον δ<>υ λαλεΐ!

II κακή δου δ°Ψα π^εον ζαζ ησθένησαν κι’ οι φίλοι 
και αδυνατούν νά έλθουν κατ’ αύτάς είς την Βουλήν 
και, έν ώ έγώ φοβοψ.αι δ^ ρίψωσιν οι σκύλοι, 
αύτοι βλέπουσι δαζρύθεν δε Απάθειαν πολλήν.

ΜΑν κατόρθωνα νά λάβω την διάλυσιν είς χειρ ας, 
είς την έδραν τού προέδρου της Βουλής ώς αστακός 
θ’ άναβώ και θά διώξω δ& σώ ξύλον τούς δ^ηστηρας 
του λουφέ και τούς αύθάδεις βουλευτάς κακήν κακώς.

Ο ΒΙΑΙΟΣ ΓΑΜΟΣ

— Μέ τδ ζόρι γυναίκα δέν πέρνω, 
πόσαις πρέπει φοραΐς νά τδ ’πώ ;
άφ’ ού άλλην έγώ αγαπώ, 
δέν θά ζηση καλά. ... θά την δέρνω !

— Και ήχεΐς στην φορτώνοδεν τώρα, 
γιά νά δεθούν και άλλοι πολλοί, 
πώς αίσδηδΧτα οστις πωλεΐ 
θά την πάθη κακά καδδ<Ιζν ό^ρα.
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—Της ’μιλουσα. . . . μέ τούτο τί βγαιν 
μέ το ζόρι Οχ γίνω γαμβρός 
και φωνάζετε ολοι σέμπρος 
και ή νύφη τρεις ώραις προσμένει ;»

-—Θά την πάρης.... αδίκως φωνάζεις, 
είναι ολα αυτά περιττά !
η φαντάζεσαι ότι μ’ αυτά 
που φωνάζεις εδώ μάς τοοιζάζεις ;

-— Δεν την θέλω.... σκοτώνομαι τώοα. 
μά ποτέ δέν θά γίνη αύτό, 
άφ’ ού άλλους αύτη εκατό 
αγαπά και την ςευρη ή /ώρα.

— Έκατάλαβα οτι μέ ςόλο 
θά τελείωση αύτη η δουλειά !
ή α’ αύτό θά του φέρω καυαπά 
εις την άλλη ζωή νά τον στεώω!

— Δέν την θέλω. . . δέν έχω νά σα ρω6 
που παράς ; τά μαλλιά μου /ρουοτώ, 
καθ’ ημέραν έγώ άρρωστώ 
και δέν θά/ω ψω/.ι νά της πάνω !

—Δέν πειράζει^ δ γά/.ος νά γένη
και θά γίνης στην ώρα καλά*  
έ§ώ ΐοααεν άλλα πολλά*
πώς δέν έχεις έιλά τί ση/.αίνει ;

— Ό/γι θέλετε κάμετε τώρα., 
ενα λογον κώ έγώ γρεωστώ 
παστρικά νά τής 'πολ . . μελετώ· 
νί: ,νήν η ναι έδώ σέ νιάν ώοα !
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Της καρδιάς σου νά πάργς μ?ά *·όρη?  
όσον είναι καλό και γλυκό, 
τόσον είναι ψυχρό και κακό 
νά σέ κάμουν γαμβρό μέ τό ζόρι.

ΕίΣ ΧΟΡΟΝ

Τόσα έτη άνεζητουν τά Ήλυσια πεδία 
οι περί τον Όουσσέα και τάς νήσους των Μακάρων, 
έντος άντρων απροσίτων πού τούς έ'ςερεν ο Χάρων 
και άκούων όλα ταυτα δ Σωκράτης έμειδίκ.

Ό ταλαίπωρος εγέλα και μετά τίνος πικρίας, 
όταν εΰλεπεν εκείνους, είς γην άγνωοτον είς όλους,., 
νά ζητούν διασκεδάσεις και λειαώνας ανθοβόλους 
&κι πηγάς ανεξάντλητους αληθούς εύδαιμ.ονίας,

Τά ΤΙλύσια πεδία ό χυρός και μόνον είναι, 
έκ των χρόνων τού Όμηρου μέχρι κόσμου συντέλειας^· 
οπού πίνεται δ οίνος δ γλυκύς της Καμπανίας 
και υπαρχουσι τοια'ύται και τοσα'ύται εύφροσυναι»·

Εις αυτόν της εύτυχίκς δέν ευρίσκει τον πυθμένα 
μετά τάχους προχωρούσα τού νοος μας η σκανδάλη 

εύόαίμονας μας σγίγγει των Ερώτων η αγκάλη 
και μ,άς γέρει είς της νήσου των Μακάρων τον λιμένα.

Και ο Κέυης δ ζευζέκης, ή όδος της Εύτυχίας 
είς τον Ιΐίνακά του γραοει οτι είναι στενότατη 
και ·ζποκρημνος)κ·αά. πληρης άκανθων και τραχυτάτη 
εν ω πυση κκταπλ'δ^τε: και υ,,ιτ'ε ει τάε
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Ό Όρφεύς την Εύρυδίκην άπωλέσας έπλανατο 
τόσα έτη είς τά ξένα κΓ έκυλίετο εκτάδην, 
άμα έ'μαθεν εκείνη πώς κατήλθεν εις τον νΑδην 
καί τον ΙΊλούτωνα καί όλους τούς θεούς του κατηρατο-

Και την λύραν του τονίσας προσεπάθει νά πραΰντι 
διά ταύτης επί τέλους της καρδίας του τά άχη 
και έχόρευον τά δένδρα και οί θάμνοι καί οί βράχοι, 
ώς νά ήθελον νά είπουν πώς χορεύει καί έκείνη.

Αληθώς την Εύρυδίκην εις χορον είχον καλέσει 
καί ένόμισεν ό τάλας μουσικός οτι ήρπάγη 
καί τον κόσμον έβαρύνθη καί δέν ήθελε νά φάγχι 
καί έζήτει εύκαιρίαν εις την θάλασσαν νά πέση.

Καί η Δήμητρα προς χρόνων αυτά ταύτα είχε πάθει- 
διεσκέδαζε κρυφίως εις χορον η Περσεφόνη 
καί ή μήτηρ της έθρηνει καί απαίσια έφρόνει !
Καί την σήμερον τοιαΰτα δέν συμβαίνουν τάχα λάθη ;

Τά Ήλύσια Πεδία ό χορος καί μόνον είναι, 
έκ τών χρόνων τών αρχαίων μέχρι κόσμου συντέλειας, 
ένθα πίνουσι το νέκταρ το γλυκύ της Καμπανίας, 
ένθα παύουν τά δεινά μας καί σιγώσιν αί οδύναι.

ΤΑ ΚΑΡΟΤΑ

Έξελόγιασαν τάς γραίας καί τούς γέροντας ακόμα 
ϋί χοροί καί τά παιχνίδια καί άφίνοντες το στρώμα 

καί θρηνούντας τούς έγγόνους, τά δεσμά καί τάς άλύσεις 
λησμονούν τών γηρατειών καί ζητούσι κατακτήσεις !
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Πώς σου φαίνεται νά βλέπης εις την σάλαν ενός μπάλλου 
συλλογήν αρχαιοτήτων εκ τών χρόνων του Δαιδάλου, 

καθώς μόστρας πρώτας πρώτας καθισμένας και καμμίκ 
έζ αύτών εις άλλην νέαν νά μή δίδη τά πρωτεία ;

Πώς σου φαίνεται νά βλέπης, χωρίς δόντια χορεύτριας, 
ντεκολτέ, μέ άσπρο γάντι, νά ποθούν από καρδίας 

νά ακούσουν από στόμα νεανίου περί κάλλους
(ούχι όμως τών ποδών των, άν και εχωσι μεγάλους) 

και εις χεΐράς των κρατούσας τό καλπέν νά σημειώσι 
τούς χορούς και προς τούς νέους τρυφερώς νά μειδιώσι ;

Πώς σου φαίνεται βελάδας και ζιλέδες μ’ άσπρον γυρον 
έπι ράχεων νά βλέπης μερικών έσχατογήρων, 

και περούκας πλανωμένας έν τώ μέσω νεανίδων, 
νά πωλώσι σάκκους πλήρεις αισθημάτων και ελπίδων !

Πώς σου φαίνεται νά βλέπης τών μνημείων τούς φυγάδας 
θυμιάματα λατρείας νά προσφέρουν εις αμνάδας, 

προς αύτάς όρκιζομένους και ζητούντας μετά βίας, 
τρυφεράς νά κατακτήσουν και εύέλπιδας καρδίας ;

Συμφορά τώ όντι είναι νά άκούη τις τον λήρον 
και τάς τρυφερά; εκφράσεις τών τοιούτων κρονόληρων, 

επειδή έκτος τών άλλων σου γεμίζουν έπι τέλους 
και τό πρόσωπόν σου όλον μέ ταμβάκους και σιέλους.

Πλην ο κόσμος ύπομένει τήν τοιαύτην αηδίαν, 
επειδή τό κάθε πραγμα έχει, λέγουν, και αιτίαν.
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ΟΙ ΜΟΝΟΛΙΡΟΙ

Αι νεάνιδες [Λ γάντια και καπέλλα εις τούς δρομους 
όταν τύχη και μας ιδουν, μας νομίζουν εύτυχεις, 
πλην άλλοίμονον άν τώρα μέ την στάμναν εις τούς ώμοι 
και το σάρωθρον εις χειρ ας μας ίδούν τούς δυστυχείς !

Μας νομίζουν διά τέκνα βαθύπλουτων Ευρωπαίων,, 
όταν μάλιστα ακούουν νά λαλωμεν γαλλιστί*  
πλην ανάθεμα την τύχην, η ζωη των άλιέων 
μυριάκις της ζωής μας είναι πλέον ςορητη.

Πριν μέ ρόδα στερανωση τον ορίζοντα η Έως, 
πριν το σημαντρον του δρθρου εις την πολιν άκουσθηΓ 
τάς άγκάλας διαφεύγων τάς γλυκείας τού Μορηέως 
ο μονολιρος της κλίνης χρεωστει νά έγερθη.

Και μκ βλέμμα νυσταλέου και μέ ούιν (ύχρ ιώταν 
προς τον οίκον τού αύθέντου άκουσίως προχωρεί 
και έκεΐ παραλαμ-βάνει άπο δούλην μειδιώσάν 
του γρζοείου τά κλειδιά κ :ι ροοτίον τι βαρύ.

Και εις τούτο μεταβαίνων τάς άράχνας καθαρίζει^ 
τάς ύιάθους εκτινάσσει, το γραφεΐον φροκαλεΐ, 
το μάγκάλιύν άνάπτει, τά καθίσματα σκουπίζει 
και νερύν διά νά πίη δ αύθέντης κουβκλε'ι.

Και εν τουτοις, ώς θυσίαν εις την πλάνον Τερζιχοοην, 
εάν φίλος τις προσ::έρη έ..περίύα η χ^ρύν, 
προχ^ύρευντες ως ιπποται π^ος άΐωαν τινα κοεην, 
εις· αυτήν σκηυην π?.·τ ·:ί·ων ά'.ε/.ίεσομεν γαμδρων 1
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Θά κυλίοο μεν τον λίθον αιωνίως του Σίσυφου, 
εδώ μέσα όντες μόλις εν άπλουν μ,ηδενικόν 
άλλά έξω ; αλαζόνες εύγενεΐς και πλήρεις τύφου 
θά φαινώμεθα της μόδας η πρωτότυπος είκών !

Συαοόρά αου ! πώς αας βλέπουν, ώς φαντάσματα έκεΐ’ναι ! 
κρύέ ε γρηγωρα την στάμναν και είπε μετά φωνής 
σταθεράς προς ταύτας, ότι τελευταία μόδα είναι 
των έμπορων τά γραφεία νά σαρώνουν εύγενεΐς.

ΤΟ ΚΑΨΜΟΝ ΤΟΥ ΘΕΑΤΡΟΥ

λΐέ μιά σκηνη μέσ’ τά χαρτιά κΥ εκείνη βουτημενη, 
μία παράγκα είχαμε, μιά χαρτοστολισμένη,

που είχε τρυπζις γ>ρω της σάν περιστερεωνζις 
κΥ έκάθουνταν μέσα σ’ αύταΐς της Σμύρνης η κοκκωναις.

Άνέβαιν’ ένας στην σκηνη κι’ έρώναζεν «Υιέ μου !
’ΖΩ ! μ,η, ώ ’ μή^ ω ! ναί^ ώ ! ναζ μη σιωπας; είπε μου^ 

και άλλος αποκρίνουντανη «03 ! πάτερ μου; λ1. πησου;
λυπήσου τον Άλφρέοο σου και την Μαγδαληνή σου !

Άκόμ,η δεν έσώπαιναν αυτοί. κα?ι νάσου άλλοι^ 
η μια μέ γόβα χαχ/ηλη ζ^’ άλλη μέ στιβάλι...

Ή κοκκωνίτσα ελεγε μέ γλ05σσα σέι σιράνα ϊ
«Ό Έρωτας μ’ έρλο^ ισε; γλυκερά μου παραμάνα...,»

31ε άλλα λόγια ήθελε το χμρι νά< της κάνη
ζΥ τ; δούλά της ή παστρικιά; σά γ'ο \ ι
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μέ κλάμματα άπάνταε : α Υπομονή, παιδί μου, 
χοά ολχ διορθωθούν, αυτό μονάχα θύμου, 

νά κρύβζς στον πατέρα σου τού στήθους σου τον πονο 
κώ όσο για τ’ αποδέλοιπα, εγώ τά διορθώνω.»

Λυτά και άλλα ξερατιά και πλήθος άηδίαις, 
σκοτώματα μέ λδπια, ψευτομονομαχίαις, 

|χέ τό νερό φαρμάκωμα, βρονταΐς μέ τενεκέδες, 
χιόνια μέ τσιγαρόχαρτα, χαλάζι μέ καφέδες, 

πέραμα πού και στη στερηά νά ημπορη νά πλέκη 
κι απο φισεγκια αςαφνα κανεν αστροπελέκι, 

και βασιληα ξυπόλητο, δεσπότη καμμιά μάγκα, 
όλα αυτά τά είχαμε σ’ εκείνη τη παράγκα, 

όσον καιρό βαστούσανε αί ςέναι μεταφράσεις 
και η πρωτοτυπαις λαμπραΐς δραματοπαραστάσεις.

Έφευγ’ δ θίασος αυτός, ήρχούνταν’ ένας άλλος, 
άρσενοπαιδοθηλυκος, σά στράτευμα μεγάλος 

κώ ε-βλεπες ύπογένεια, δεκαοκτώ τουζίναις, 
καπέλλα τυρολχάνικα και φορά πορταντίναις, 

τενόρους και βαρύτονους, κοντράλταις, πριμαντόναις, 
κορίσταις, κομπριμάριαις, χίλιαις και δυο Γοργόναις.

Πετούσ’ έπάνω στη σκηνη ή μιά καθώς τό γάτο 
και άρχιζε νά τραγούδα αντίο ντέλ πασάτο 

και άλλος απ’ τά σκοτεινά έφώναζεν αντίο, 
αντίο κάρα Τδάτρεα, αντίο μ,ίο.

Μ’ αύτά τ’ αντίο και τ’ αμ,ορ περνούσεν ή βραδυά μας, 
'κώ ελογαριάζαμε καλά δομένο τόν παρα μας.

Στά ύστερα έσμίγανε και άλλαζαν φιλάκ^α 
άι’ εμείς κουτοί τούς ’παίζαμε στη ’γετ,ά μας τσουπανάκια^ 

και μέ γυαλί στο χέρι μας τούς ’βλέπαμε σά γλάροι, 
άφ’ ου δέν επιτρέπουνε στο θέατρο φανάρι.
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Τώστριβαν τέλος καί αυτοί, κΓ ευθύς ήρχουνταν άλλοι, 
αληθινοί καί. ψεύτικοι απ’ το Παρίσι Γάλλοι,

κΓ απ’ τά μπζούλχ τά πολλά καί απο ορού7% νέα, 
έγέμιζε σέ μια στιγμ'ρ όλη ή Προκυμαία.

Ό κόσμος έσηκώνετο δλος εις το ποδάρι 
και ο Διονοσις έτρεχεν έμπρός μέ το φανάρι

και απ’ όπίσω απ’ αυτόν ώς δεκαπέντε λόχοι, 
χηνάρια, ντιλετάντιδες, και πλήθος ξενοδόχοι...

Και όταν ήνοιγ’ ή σκηνή σου θάμβωναν το ’μμάτι, 
υλ τά πολλά κουνίσαατα κι’ άς οώναζαν σαν γάτοι.

Έβλεπες δούκας θηλυκούς και νοφζις γκαστρωμέναις, 
»χέ μακουά μαλλιά στρατούς, για υλ ό^ύ^ζίΛ^ζζ ξέναις.

Και ήκουες... τί νά σας ’πο, α’οτο ας σας το ’πούνε 
δσαις Φραντσέζαις στη σκηνή έ'τοχε νά ίόούνε.

ΛΑς σας τό ’πούν καλλίτερα, όσοι το κάτω, κάτω, 
κατόρθωσαν νά εύρουνε της κάσσας των τον πάτο.

νΑχ! ;αέ τά τά έπκτάυ, τά τά
στης ατιμίας έπεσαν πάρα πολλοί τον κάβο.

Μας ήλθαν κ^’ οί Μπενί Ζούκ Ζούκ καί άλλαις νυχτερίδες 
άπο τής γης τά πέρχτα ένα σωρό ελπίδες

καί [χας τής άρησαν έδώ κι’ έχορταιναν ;χέ [χήδια 
καί γ^α ψωυκά έπέρνανε τά ριαύρα κεραμίδια.

Μας ήλθον κΓ οί Άρχένιδες μέ τον Χορχορ ύΥγα των, 
;χέ τά άιχάυ καί ;χέ τά ώχ καί ;χέ τά Μχσκλά των,

[χέ τουμπελέκια, μέ ζουρνά, μέ τέρια, ;χέ νταούλια, 
μ’ άγάπαις, μέ πνιξίματα, πού ήτανε μια ζούλια.

Πιότερα είδε πράγματα εκείνη ή παράγκα 
απ’ όσα είδε χρήματα τού Παρισιού ή Μπάγκα ί
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Μά μϊά νυχηά ’ςζνάστρερη, άπδ Θεού κκτχρχ, 
η άπδ κανενδς εκεί μεγάλη στραβομάρα, 

έπ'ηρε φόκο ή σκηνη κι’ έμείναμε στον άτο 
και δ ζασιέρης άπδ ’κει εύγήζε μ’ ένα πρζσο.

Κι’ έ'χασ' δ Σπύρος τδ πούγγί, δ Ντοντος τδ σζ λί του 
δ Ζχνος τδ σουρτούζο του, δ Γιώργης τδ βρακί του, 

δ Άθζνζσης ούλα του, δ Βχμβακας σαπούνι
και δ Ποτήρης έχασε τδ ενα του τακούνι!

ΤΙ συμφορά ητον χύτη ! δέν την χωρει*  τσουβάλι 
ζχι τά πΛλά τά ζλάμμχτα δέν τά χωρεΐ τσουκάλι.

Τώρα πχράγζχ θέλουνε καί ναναι ποιο μεγάλη 
έζεΐνοι πούχουν τον πχρχ [χονχχχ στδ ζευχλί. . . .

ΚΥ έζεΐνοι τού τδν έχουνε κλεισμένο ^έσ’ την ζχσκ, 
σχν τούς είπ^ς γι,κ θέχτρο, ευθύς σέ κχνο;ν τζσσχ !

ΤΟ ΠΑΝΗΓΥΡΙ

Ούτε στην Πόλι στχθηζεν^ χλλ’ ούτε στην ’Λθηνχ, 
ο,τί συμβαίνει, τχκτιζχ στην νΑγ*ιχ  Κχτεοίνχ.

Θχρρεΐ κχνεις τά σύννερχ πώς τχχεί κουρδισμένα 
στής εορτής τη βρχδυνιχ νχ πέρτουν λυσσασμένα !

?/Ολος δ ζοσμος στά νερά θαρρεί*  κανείς πώς πλέκει 
και κάπου κάπου ακούεται ζανέν’ αστροπελέκι. '

Έμπρδς στην θύρα σου μπορεί*  βαπόρι νά άράξη. 
και γιά νά πας στού γείτονα πρέπει νά βρης αμάξι!
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'ΈνΖ ΧΧΛΟ . . . !Λ1ά σζχρορά ! . . . [// χύτο ΤΟ πχ/ηγύρι . .. < 
ούτε στην πόρτα νά στχλ/) ούτε στο πχρχθυρι

■φιπορεΐ εκείνη τη βρχδυά κχυ/χιζ γειτόνισσά ίχου, 
[χέ τη βροχή άπ’ τά ψηλά κχι >χέ τη λάσπη χάαου !

•Κχι ’πάγει' στο κρεββάτι της, νωρίς ’νωρις νά γύρη
καιριουρ'χουρίζει Θλιβερά: «κρΐριχ στο πανηγύρι!»

Της φαίνεται η τύχη της πος τχρερε κουβάρι 
κ/ αυτδ γ?ζ νά ;χην ευρεΘη κανένας νχ την π οη.

Οί κόποι πάνε άδικα κχι δλ ’ή φασαρία. . . . 
κάνεις στους φούρνους δέν πατά, κάνεις στά κχοενεΐχ.

Κ/ αυτά, καθώς ή έκκληστά, κ/ δ δίσκος των πχπάδύ^ 
τά έξοδα δέν πιάνουνε ούτε των ?χχσαλάδων. ' ·χ>

Του κχκου κχβουν τδ κερί κχι σπάνουν την κχαπχνχ^ 
νχ ευγη εξω τδ πχιδί δέν τδ άφήν’ ή [Λχννχ· 

κχέ κχπου κχπου νχ φζνη κχριριίχ άλχνιζρχ^ 
γ^χ τού [ζκκρού της την ψυχή νχ ρίξ-η [χιχ δεκζρζ.

"Όσο τχ σή’Λχντρχ βροντούν, τόσον ή [χπόρχ σφίγγει 
κχέ οί πχπχδες στχ κελιχ ζχρόνουν σχν [Λερρί.ίγγοι.

Οί δρόριοι θχλχσσώνουνε κχέ τρώγουν οΐ Έ ρόροι 
απ’ τδ [χεράκι τδ πολύ κχβουρτίσριένοι σπόροι !

Τί τχ βχρχς τχ σήυ.χντρζ, τί θές τούς [χζσαλχδες ;
λέγει τού διάκου δ πχππχς κι δ διάκος στούς πχππάδες, 

κ^’ δ ψάλτης τούς καλονυκτεΐ*,  μχ βλέπει το σοκάκι
νζνχι γεριάτ’ άπδ νερά, γεμάτο άπδ σχλ^άκοι.

Ούτε στην Πόλι έστχθηκεν, άλλ’ ούτε στην Άθηνχ,
δ,τι τυχαίνει τακτικά στην ?/Αγιχ Κατερίνα . . .

Την νύκτα τού πανηγυριού, φουρτούνα νά τά πάρη !
ν’ άδε^άζουνε τά σύνεφχ νερδ [χέ τδ καντάρι! !
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ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ ΚΥΡΙΑΣ

Λέγουν πώς δ Παράδεισος είναι εις άλλον κόσμον, 
πλήρη λειμώνων και δασών, πλήρη ανθών εύοσμων. . *

εις κήπον δπου ρύακες μ’ άνθόνερον ποτίζουν 
τά δένδρα καί τά λάχανα καί δπου άναβλύζουν

εν αφθονία πάντοτε καί εις ποσά μεγάλα, 
ή ζάχαρις, δ βούτυρος, τδ μέλι καί τδ γάλα !

^Λλλοι σου λέγουν πώς έκει άκαταπαύστως ψάλλουν 
δλα τά είδη τών πτηνών καί αιωνίως θάλλουν,

ή ρώμη, ή ένέργεια, τδ κάλλος, ή νεότης, 
δτι δεσπόζει άπειρος έκει μακαριότης,

ειρήνη ατελεύτητος, μεγάλη αφθονία 
καί έν δλίγαις λέξεσι, χαρά καί εύτυχία.

*Ολα αύτά είναι καλά, άλλ’ έξ αύτών εικάζω, 
(συγγνώμην άν έλεύθερα την γνώμην μου εκφράζω) 

έκαστον έθνος καί λαός, κατά τδν μυελόν του, 
πώς εκτισε την Κόλασιν καί τδν Παράδεισόν του

καί έ'θεσεν εις τούτον μέν τούς πόθους τής ψυχής του 
καί τά βασανιστήρια έκει τής έποχής του.

Δεν είμ’ έγώ ποιήτρια νά αγαπώ τά δάση· 
τον στόμαχόν μου πιθανόν τδ γάλα νά χαλάση,

■τούς ρύακας έχόρτασα καί τά πτηνά τά λάλα, 
άφύ ού μου τά άνέφερε συχνάκις ή δασκάλα*

τά άνθη καί οί κάλυκες ας μένουν στους έρώντας, 
τδ μέλι καί ή ζάχαρις μου βλάπτουν τούς όδόντας.
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Άλλου είν’ δ Παράδεισος, άλλου ή ποικιλία, 
άλλου ή άτελεύτητος χαρά και εύτυχία. . . .

οχι μακράν άπδ εδώ, όχι είς κόσμον άλλον, 
άλλα έδώ π)<ησίον μας, ένώπιόν μας μάλλον.

Ενώπιον μας είν’ ή γη, η τρις ευλογημένη. . . . 
ο άληθης Παράδεισος, είν’ είς του Διογένη ! . . . .

Θεέ ! που είσαι δίκαιος και τούς καλούς άνθρώπους 
τούς θέτεις μετά θάνατον είς μακαρίους τόπους, 

έπάκουσον τής ταπεινής ταύτης δεήσεώς μου 
και μή παρίδης πλάσμα σου άνάξιον του κόσμου.

Άν ή ψυχή μου, 'Τψιστε, δέν είναι κολασμένη, 
κατάταξέ την έν σκηναΐς κυρίου Διογένη ! . . .

Έκεϊ, όταν δ Οάνα~ος δ μαύρος μέ άρπάση, 
έκεϊ και ή ψυχούλά μου ζητώ νά ήσυχάση. . . .

Είς τούς βελιούς νά τρίβεται, μεταξωτά νά βλέπη, 
νά έντρυφα είς τρίχαπτα και είς ώραΐον κρέπι, 

άκαταπαυστως νά σκιρτά είς του συρμού καπέλλα, 
είς φυσερά και είς πτερά, είς φράντσαις και είς βέλα !

Έκαστη συμπολΐτίς μου άν ήτο πεπεισμένη, 
οτι ή μέλλουσα ζωή είν’ είς τού Διογένη, 

τι ψυχικά θά έκανε και πόσας παρακλήσεις 
και ποσας θά ύπέμενε νηστείας και στερήσεις !

Άχ ! πόσαι γραϊαι, μέτριαι, νεάνιδες και νέαι, 
προθύμως θ’ άπεφάσιζον νά γίνουν καλογραίαι ! !
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ΕΙΣ ΛΟΚΑΝΤΑΝ

ΝΙΚΟΛΗΣ — ΑΘΛΝΛΣΗΣ

ΝΙΚ.— Νά σ’ έρωτήσω ήθελα, άφ’ ού τά ’ξευρεις ολα, 
ώς νά [χας φέρουν το κρασί [χαζύ [χέ την πριζόλχ, 

του «Βέλους ή υστερινή εικόνα τι σημαίνει, 
και τι στά κζτη'χέριζ νεώτερον συμβαίνει;

’Άν θ ά μου κάμης, φίλε μου, αύτή τη μικρή χάρι, 
είμαι έγώ και όχι συ? εκείνος που τρατάρει.

Αθ.-—-Εύχζριστώ; αγαπητέ; κοά θά σ’εύχαοιστήσω.
Το πράγμα είναι εύκολον νά σου τδ ιστορήσω.

Είς θέσιν Τσαϊρλή Μπαξέ τής πάλαι Ιωνίας, 
πζνήγυρις έγένετο μετά τής λιτανείας.

Οι ούν Έμφόροι επειτΖ; κατενθουσιάσμένοι 
διά τον κόσμον τον πολύν και κατασκοτωμένοι, 

ριτζζ εις τον άρχίπαππζν έβαλαν νά καθήση 
μέσα στο επιτροπικόν και νά τούς εύλογήση.

Έδέχθη ό άρχίππαπας και μετ’ ολίγον βλέπει 
νά τού προσφέρωσι καφέ, ρετσέλι και σαλέπι, 

κζι έπειτα άπο αύτα, σέ πιάτα σάν πανέρια 
και [χέ περουνο’χάχζιρα, νά φέρνουν κατηριέρια.

Κζθώς τά είδε το λοιπον τόσον κζλοφτ2ασ[χένα 
κι’ απ’ τδ πολύ το βουτυρον σάν πζπ^αις φουσκωριένα^ 

ήρώτησ’ δ άρχίπζππζς άν ήνζι χιλζλίσιο 
τδ βουτυρον και [χέ ζύτδ τδ ίδιον τδ ίσιο, 

άρπα κζι πιάτα κζι ταβά [χε τ’ άγια του τά χερ^α 
κι’ απ’ έξ’ απ’ τδ παράθυρο πετ^ τά κατη[χέρια !
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ΝΙΚ.— Και έπειτα ;

ΑΘΑΝ— Μ ή βιέζεσαι, θά σου τά ειπω όλα,
διότι βλέπω π ος αργούν νά φέρουν την πριζολα.

ΟΙ μέν Έμφόροι έχασαν αυγά τε και καλάθια, 
τά δέ παιδιά της γειτονίας, που είναι ολ’ αγκάθια, 

έθάρρεψαν δ ςύρανδς πως βρέχει κατημέρτα 
κζι έπεσαν έπάνω των μέ τχ χρυσά των χέ ία, 

καθώς που πέρτουν σέ νεκρό οι κόρακες γελάδι, 
και ούτε ψυχουλ’ άρησαν, άλλ’ ούτε καν σημάδι, 

κλωτσώντα και δερνόμενα, άλληλοβλασφημούντα 
και διά τδ πρωτότυπον μεγάλως άποροΰντα.

ΝΙΚ.—Και όλα ταυτα διατί ;

ΑΘΑΝ.— Διότ’ η Έμφορία
αύτη ούκ εκπορεύεται ποτέ έν τη νηστεία 

και άπαξ και διά παντός της έπρεπε νά μάθη 
και νά τδ χώση δυνατά εις του μυαλου τά βάθη, 

οτι τδ Σαραντάμερου, κι’ άν πέσουνε τ’ αστέρια, 
ένας καλός πρωτόπαππας δέν τρώγει κατημέρια, 

αλλά κταπόδι χονδρουλό, κανένα καλαμάρι, 
ολίγο φρέσκο αστακό και διάλεκτο χαυγιάρι, 

ολίγον αύγοτάραχον και στρείδια εις τδ πνάτον, 
και ούσω την ψυχήν αύτού θέτ’ ύπέρ τών προβάτων.

ΝΙΚ. — Εις ποιον βρίσκεις φταίξιμον σ’ αυτήν την ιστορίαν ;

ΑΘΑΝ. — ΑΩ ! δέν υπάρχει ζητημα... στην φίλην Έμφορίαν.

Οι ’Έμφοροι δέν έπρεπε νά βγάλουν κατημέρια 
τώρα σαρακοστιάτικο, σέ παππαδολιμέοια.

ΝΙΚ.—Μά τι νά βγάλουν και αύτοί ;
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ΑΘΑΝ. —« *Αν  ητανε ούστάδες,
θά εύγαζαν περίφημα ολίγα ις λουκουμάδες 

καί όχι μέ πασχαλινά (αύτό μας λείπει μονο), 
νά θένε τον ποωτόπαππα νά κάνουνε μασσονο.

Αλλ’ άρησέ τα, Νικολη, άν θέλης νά μη σκάσω... 
το ρετσινάτο τωφεραν, κι’ έλα νά σε κερασω, 

διότι μέ αυτά κΓ αύτά, καί μέ τά άλλα ολα 
'έκρύωσε κΓ έπάγωσε κι/ ή σούπα κι η πριζολα.

ΤΑ ΔΕΚΑ

ΑΘΑΝ.—Γσάδε καιρό πού διάλεξαν τον φόρου νά καθίσουν, 
τώρα πού αποφάσισα νά πάρω μια γυναίκα 

και θά την πιάσουν κατσιρμα, άν λυπηθώ τά δέκα, 
και ίσως ίσως και εμέ μαζύ της φυλακίσουν !

ΝΙΚ.—Τι μέρος λόγου είν’ αύτός δ φόρος πού παρλάρεις;

ΑΘΑΝ.—’Άν θέλης νά ύπανδρευθης, άπόφασιν νά πάρης, 

πώς εις τά άλλα έξοδα, τά τόσα και τά τόσα, 
θές καί διά χαρτόσημον στρογγυλά δέκα γρόσα. 

Χωρίς αύτά, την άδειαν κανείς δέν σού την δίδει 
κι*  άν ξεραθη η γλώσσά σου καί γίνη κεραμίδι.

Νίκ. —Κι’ κύτά τά δέκχ βερεσέ τά Θέλουν η πεσίνι ;

ΑΘΑΝ. —Χαρτόσημον καί βερεσές ούδέποτε θά γίνη· 

κ^’ άν άγαπας έρώτησε τούς δημοσιογράφους, 
πού έχουν έξ αιτίας του κατάσπρους τούς κροτάφους,-
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ΝΙΚ.—Λοιπον τά δέκα γρόσια τά θέλουν είς το χέρι ;

ΑΘΑΝ.—Ναΐσκε, άφ’ ού το βερεσέ στη Σ;χύρνη δέν συμφέρει. 

Ή κόρην ύπανδρεύεσαι, είτε καμι^χίαν χήρα, 
(χαζύ ;χέ το χαρτόσημων θά τείνης και την χεΐρα, 
και δέν θά λάβης άδειαν νά πάρης [χιά γυναίκα, 
άν δέν μέτρησης παρευθύς [χέ λίραν γρόσια δέκα.

ΝΙΚ.—'Όλα αύτά είναι καλά, μι’ άν θέλω νά την κλέψω ;

ΑΘΑΝ.— *Α  ! ώς προς τούτο, Νικολη, έγώ νά σ' άρ;χινέψω.

Στην τζέπην σου χαρτόσημων έχε δέκα γροσίων 
και κόλλα το στο κούτελο όταν ;χετά βαίων 
θά σου περνούνε τον χαλκα στην [χύτην οι παππάδες 
και τότε ούτε τράβαλα θάχης ούτε [χπελάδες.

Μέ ’λίγα λόγια, πάρε το άπόφασι, καψούλη, 
ότι δέν θά ύπχνδρευθης ποτέ σου χωρίς πούλι 

και άσπρο στο προσκέφαλο δέν θά ίδης τουλπάνι, 
ούτε παππας θά εύρεθη κουφέτα νά σέ ράνη, 

ούτε ποτέ σου θά είπης πώς εχεις [χιά Ρεβέκκα, 
άνίσως μω την άδειαν δέν δώσης και τά δέκα.

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ

ΝΙΚ.— Δέν [χού ’ξηγας, Άθανασώ, τι ητανε η γρύνα, 
πού είχανε προχθές πρωΐ πέντ’ έξη δικηγόροι, 
τέσσαρες πέντε ιατροί, και δυο τρεις έμποροι, 
το ολον, νάχουνε ζωη, [χία σωστή δουζίνα ;
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ΛΘ. — Ιδού τι τρέχει, Νικολή; ή κάθε πολιτεία 
θά βάλη άντιμουτσουνους νά πάνε στην Αθήνα, 
μέ άσπρα γάντια και μέ μιά κατάμαυρη φακινκ, 
νά δείξουνε το μπό'ί τους έκει εις την πλατεία, 

και νά γυρίσουν έπειτα στετοι και κορδωμένοι 
σαν Γιάννιδ'ες που έΑυναν και ίσως σταυρωμένοι.

ΝΙΚ.— Και μέ αύτο ;

ΛΘ. — Άλλα αύτο είναι πολύ σπουδαίου
εις έθνος κάπως έλκφρόν, καθώς ημείς, και νέου, 
πού εχομευ τόσον στρατόν διά τάς παρατάξεις 
και τού πτωχού ταμείου μας άγριας άφαιμαςεις, 
και τόσων πλοίων αριθμού, νά σέρνουνε πκυττεραις 
και νά τραβούνε κανονικΐς του Πάσχα ταις ήμεραις. 
I Ιού κάθεταί ο Κονσόλας των Γιάννινων στην Πόλε, 
τού Βερουτϊού στον Πειραιά, της Αίνου στ’ Αργοστόλι, 

και των Γκιοοδών ό ποάκτορας μαζύ μέ των Σωκιωυ 
παίζουν μπιλιάρδο εις κανέν της Σμύρνης καφενείου. 

Πού αί άρχαι των βουλευτών είναι νά διορίζουν 
εις θέσεις τούς ανθρώπους των και διά νά πασχίζουν 

νά έχουν ψήφους δυο τρεις, ν’ αρπάζουν υπουργεία 
και η πατρις κακά ψυχρά, κι’ κύτη ή επαρχία.

ΝΙΚ.—Λοιπού τι άπονένηκε :

ΛΘ. — Ήσαυ τριάντα όλοι
και έπειτα άπο πολλάς σοφάς παρατηρήσεις, 
φιλοφρονήσεις και πολλάς σπουδαίας συζητήσεις, 
άν έτυχε νά ’οή κάνεις κατσίκια εις την Πολι, 

έδωσαν ψήφον όλοι των πώς λείπει απαρτία 
και άφησαν τον πρόεδρον εις τού λουτρού τά κρύα.
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Έν τούτοις του υπέδειξαν ότι καλόν θά ητο, 
αντί νά στείλωμε δπο τρεις., νά πούμε σ’ άλλους τόσους 
ομογενείς των Αθηνών πού νάν’ απ’ τούς κάμποσους, 
νά παν’ έκ μέρους μας αυτοί και νά φωνάξουν : Ζητώ !

ΝΙΕλ— Καί πώς σου φαίνεται αύτό ;

ΑΘ. — Έμενα μού αρέσει,
κ.ζί τούτο το ορκίζονται είς το παληό μου φέσι. 
Άν βάλωμε από εκεί τον Πέτρο η τον Παύλο, 
έν πρωτοις, φίλε Νικολη, κερδίζομε τον ναύλο... 
Έν φ άν στείλης άπο ’δώ τον Κώστα, τον Άντώνη, 
τότ’ η δουλειά μας, φίλτατε, έγένηκε κορδόνι. 
Τού μ,αχαιριού θά γίνωμε ανεξαιρέτως όλοι, 
δ Πέτρος μέ τον Ιώακουμη, εγώ μέ τον Μανώλη, 
εσύ μέ τον Τραντάυυλλο, ό άλλος μέ τον Βάσσο, 
δ Κώστας μέ την Μαριγώ κι’ ό Γεώργης μέ την Στάσω. 
Μικρούς μεγάλους, όλους μας δ διάβολος θά πά·'η> 
θά πεταχθούν άξαρνικά χίλιοι τόσοι γλάροι, 
νά θένε άντιμουτσουνοι νά πάνε στην Άθηνα 
καί γλυτωμούς δέν θάχωμε ποτέ άπο την γρύνα.

ΝίΚ-— Λοιπόν τδ αποτέλεσμα :

ΑΘ- — Θά γίνη νέα σκέέις
μέ όλων τάς ύπογραφάς και τάς συγκατανεύσεις, 
πώς νά άρχίση η εκλογή και πώς νά τελείωση^ 
πού ένας ριήνας δι’ αύτά πιστεύω νά μη σώση. 
Φοβούμαι, φίλε Νικολη, μέ την αργοπορίαν, 
καμμίαν νά μ,η πάθωμ,εν και τσάλιν ιστορίαν 
και φθάσουνε σον τροφαντοί οί άντιμ-ουτσουνοί μας 
χαί τότε θά μας βγάλουνε σ’ όλα τά μέρη ρόμας.
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Η ΡΟΥΜΠΙΑ

ΝΙΚ.—■ Νά σ’έρωτησω ήθελα, καϋμένε Άθανάση, 
των ρουμπιέδων το κακό πότε θέ νά περάση ;

ΑΘ.— ΤΙ νά σου είπω, Νικολή, κΓ έγώ τάχω χαμένα 
μ’ αύτά τά νομισματικά και λίαν μπερδεμένα.

Σέ δηο ήμέραις έχασα δίπλα απ’ όσα βγάζω 
εις ένα δωδεκάμηνον και βαροανεστενάζω.
Ό ένας θέλει τον ρουμπιέ δώδεκα κι’ ένα γρόσι 
και άλλος είκοσιοκτώ δέν θέλει νά στον δώση.

ΝΙΚ.— Και τι θά γίνη το λοιπόν ;

ΑΘ. — Ένας θεός το ξέρει,
μά φαίνεται κΓ ό διάβολος νάχη βαλμένο χέρι.

νΟλη μας η κατάστασις μπακίρια ξεπεσμένα, 
ρουμπιεδες ίνδιάνικαις, κουάρτα σιλντισμένα, 

δλα πηγαίνουν νά χαθούν, διότι της γροσάραις 
δέν θέλουν, δέν τάς δέχουνται ούτε γγά κουκουνάρας. 

Τά σιλντισμένα δέν περνούν κΓ όσον γιά τάς ρουμπίας, 
εις ένα μήνα έ'φυγαν δλαις γιά τάς Ινδίας.

ΝΙΚ.— Καί έ'πειτα; Θά εχωμεν καθώς προ χρόνων μάρκαις;

ΑΘ. — Εντός ολίγου τά ψιλά θά φθάσουν μέ ταΐς βάρκες , 

άλλ’ έως τότε το σκουφί θά βάζης συ τού Γιάννη, 
έγώ τού μπάρμπα Νικολή κΓ ό άλλος τού Πανάντι 
και θάμαστε μία χαρά, χωρίς παρα στην τσέπη, 
τούτέστι δέν θά έχωμεν ούτε διά σαλέπι.
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Και θάβουν άλλη μαχ φορά των πάππων ριας τά χρόνια, 
πού έ'κτιζαν στής κάσαις των φωληαις τά χελιδόνια, 

κι’ άν είχαν ή σακκουλαις των εξήντα πέντε τρύπαις, 
ούτ’ ένα άσπρο έχαναν, νά έχουν άλλαις λύπαις. 

Και τότε ριέ εύλάβειαν και προκοπήν χειρουργού, 
τούς νόθους θά κηρύξωριεν τού παππού ριας Λυκούργου, 

θά τρώγωριεν ρ.αύρο ζουριι σ’ ένα τραπέζι όλοι, 
χωρίς κάνεις νά χρεώστη τού Γιάννη και Μανώλη.

ΝΙΚ.— Και άν δέν έχωρ.εν ζουριι;

ΑΘ. — Θά βράζωριεν ραδίκια
ολίγαις τσικουδόιχυταις και τής θαλάσσης φώαα.

ΝΙΚ<— Έριένα ριού αρέσει αύτό.

ΑΘ. — ΚΓ έριένα |χού αρέσει,
διότι θά φορή κάνεις τότε στραβά τό φέσι, 

και έπειτα γλυτωνορ,εν απ’ τά πολλά τά πιάτα 
κΓ άπο το Δούναι και Λαβειν πού ρούφαγαν τά νειάτα-

ΤΑ ΘΑΛΑΣΣΙΑ ΛΟΥΤΡΑ

-—Ό γιατρός γιά νά παχύνω ρ-ού παρήγγειλε νά πάγω^ 
υ.ίαν ώρα πριν νά φάγω, 
στο γυαλο νά κο).υ[χβώ.

-—Και έριένα, έάν θέλω κάτι τι ν’ αδυνατήσω, 
έσυριβούλευσε ν’ αρχίσω

νά πηγαίνω και έγω ! 9
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*7Ω, του θαύματος ! τά μπάνια γιάδε πόσον ωφελούνε,. 
τούς παχεΐς αδυνατούνε 
και παχαίνουν τούς ισχνούς !

ΚΩ εκτός τούτου, καθώς λένε, είν’ ή μόνη θεραπεία 
τών τρελλών άλ ή σωτηρία 
παντός άλλου ασθενούς.

—Και στη νύφη μου πιστέ ίεις, έάν θέλη, νά γέννηση, . 
τής παρήγγειλαν ν’ άρχίση 
τά θαλάσσια λουτρά.

ΕγΖ ωφέλιμα τώ οντι και πέρνα μ’ αυτά ή ώρα, 
δέν τά βλέπω όμως τώρα, 
τοσον τόσον καθαρά.

Κκτε. ζώα τής θαλάσσης... δέν ήξε'ρω πώς τά λέγουν, . 
μας δαγκάνουν και μας φλέγουν 
είς τούς πόδας τρομερά.

Δέν το επαθα, καϋμένη, και έγώ προχθές ακόμα, 
που μ/ έύάγκασε στο στόαα 
απ’ αυτά ένα σκληρά ;

Ο ΚΟΜΠΟΠΑΝΝΙΤΗΣ

Εί?Λαι ιατρός βαρβάτος, φορτωμένος από πείραν, 
θεραπεύω πκσαν νοσον μέ αύγά και μέ πτερά, 

ανάδελφοι έν τούτοις είς Καρός μέ θέτουν μοίραν, 
επειδή δέν έζοδε.ω τού σπετσ^άρη τά νεοά.
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Δίπλωμα δέν έχεις λέγουν, είσαι μπόσικος, αγύρτης, 
και την γάταν του κανένας δέν θά σου έμπιστευθη 
και κινούσι πάντα λίθον., των Ουρών ποτέ ο σύρτης 
δ^’ έμέ τον τσαρλατάνον, ώς μέ λέγουν, μη σεισθη.

Τά μπάλά τους και μιά λύρα, που πηγαίνουν εις Ευρώπην 
κι’ έζοδεύουσιν εις μπάλους και παιγνίδια τον καιεον, 

* ν 1 τι γκ» ι <

από θέατρον δέν λείπουν, και μας έ'ρχονται κατόπιν 
φουσκωμένοι, τσιτωμένοι, νά μας κάμουν τον γιατρόν.

Και που είδον την Ευρώπην, οι γιατροί μας οι μεγάλοι, 
ο Ασκληπιός, ο μέγας της Ιατρικής θεός, 
δ Μαχάων, Ιπποκράτης, ΙΙοδαλείριος και άλλοι> 
η τό δίπλωμα πού ηύρεν ό αρχαίος Γαληνός ;

Μέ τά φάρμακα πού δίδω, συνεχώς κατευοδόνω 
εις τού Χάρωνος την σκάφην ούκ ολίγους ασθενείς. 
Τί σημαίνει όμως τούτο ; δεκαπέντε άν σκοτώνω, 
δεκαέςη θεραπεύω, ώστε μένει κέρδος εις.

ΛΑς φωνάζουν όσον θέλουν και εκείνοι και οι άλλοι, 
στήριγμά μας είν’ αί γραιαι κι’ οί κουτοί και δ λαός 
και κατ’ ευτυχίαν είναι ή ύφήλιος μεγάλη, 
κι’ ό ψωμάς και δ τσαγκάρης αίφνης γίνεται γιατρός...

ΠΡΟΣ ΤΑΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ

ΣΙτά φύλλα σας ήθέλησα συνδρομητής νά γίνω 
και όσα έχω κρίματα μέ διάβασμα νά πλύνω 

και νά περνώ την ώραν μου τό βράδυ μέ αυτά, 
ό>ς πού τό νέον θέατεον κτισθη στκ Πετε'οτά,
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Νά μάθω έπεθυμησα δ Κατσαρός τί γράφει,
πώς ψήνουν μέ τά χάβαρα στη Λόνδρα το πιλάφι, 

τί λέγει η «Αμάλθεια» η Σολομωνική,
για τδ μπουζούκι πού έδώμάς παίζουν μερικοί.

Ποιος προχθές τά έχασε μέ μίαν ’Ανδρονίκην 
κγ εις μίαν μόνην της ’μα'πάν άπώλεσε την νίκην,

η «Σμύρνη» τί παραλαλει και τι δ «Κουριές» 
προλέγει άςεκάρρωτα γιά ταις Άποκρηκΐς.

Καί ποιος της μικρούλας του άνκμνησθείς τά κάλλη, 
στη σκολη της της έ'στειλε κλεμμένον πορτοκάλι, 

τί η «Ζουρνάλ» φασμαγορεΐ*  και η Ίμπκρσιάλ», 
αν γραφή πού ενρίσκετκι δ θίασος Λκσάλ.

Τι σημειώσεις έ'λαβεν ή φίλη «Αρμονία» 
διά τά καθιδρυματα και Όρρανοτρορεΐκ. . . .

πού θά άνάψη φοβερός και τρομερός καυγάς,# 
νά μάθω τις δ τίμιος και ποιος δ φαγάς,

ποιοι οι οπισθόβουλοι, τίνες οί Φαρισαίοι, 
ποιοι οί μάλλον εμπαθείς καί οί κκτεργαρέοι, 

τίνες οί τής κοινότητας δεινοί ύποκριτκί, 
οσίων τε καί ιερών εις πάθη πωλητκί.

Νά μάθω έπεπόθησα έζ όλης μου καρδίας
το άκρον καί τό άωσον τής τέχνης άγυρσίας. . . .

νά μάθω ποιοι τού καλού είσίν έκπορνευταί 
καί ποιοι μόνον τού καλού σκλαβιά καί θαυμασταί..

Να μά όποιος ύψηλην ζατέχων εδώ θέσιν,
^770 την μύτην σύρεται, τούς πίδας καί την μέσην * ? ? 5
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Έδώ του λέγουν κάθησε καί κάθηται ευθύς, 
εκεί του λέγουν ψήφισε, ε’δ’ άλλως θά χαθης.

Καί πράγματι. . . . τον έφαγαν, εάν δέν ύπακούση ! 
καθώς την έπαθαν πάλλ·ί, καί έυαγαν γιουρούσι, 

διότι το συμφέρον ;χας, τό έθνος, απαιτεί 
^χόνον οί υποχείριοι νά ήναι ανεκτοί.

Νά [χάθω θέλω καί πολύ περί διά γρκρψάτων, 
νά ιδω πότε φθάνοιχεν είς των Μουσών τον πάτον, 

τις άδελτός τον έτερον θά τον διαδεγθή, 
[χέ δλ’ αύτά το έθνος [χας διά- νά προαχθή.

Αφήνω τζλλα τά κακά, 'τούτέστι καταχρήσεις, 
τάς χιλιάδας πλεχτικά και τάς καθυστερήσεις, 

των ξυπνητών τά κά κά κά [χέ άλας αγγλικόν, 
ώς που θά πζρ’ ό διάβολος κάθε κοινοτικόν.

Καί μερικοί φιλόκαλοι, γιά νά καθίσουν ίσια, 
είς ένα [χέρος έκοψαν όλα τά κυπαρίσια, 

το γκάζ αντικατέστησε φυτίλι φαναριού 
και ήλαττώθη ή [χερίς ψω»χρύ τε καί τυρσού.

Νά μάθω έπεθυιχησα, οί δημοσιογράφοι ι ! 7 1 4 I ί
τίνος αιτίας ένεκα έκάθησαν στο ράφι

καί [χέ χρυσά ανδράποδα τούς αντικαθιστούν 
οί αγκν φιλοπάτριδες καί οσοι τούς βαστούν.

Κά έργάζονται τ’ ανδράποδα [χετά ένθέου ζήλου 
διά την άναστύλωσιν τού εθνικού [χας στύλου, 

καθώς των συνελεύσεων είπεν είς Ριγκολέ 
κα; [χετ’ αυτού ου·χφάσκουσιν άλλαι ύυγαί π^λλαί.
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Τό μπχμ, τό μποόμ, τό λιγκλικλί οπόταν θά άρχίση, 
χωρίς ανθρώπου βέβαια ρουθούνι νά ραγίση, 

είς τούς Φιλίππους ήθελα νά ενρεθώ κι’ εγώ, 
νά μάθω πώς τά τρίβουσι πιπέρι λοα

Δι’ όλα ούν χυτά χυτά κχι πάειστα τόσα άλλα, 
διότι σεις μάς δ βετε κχι τού πουλιού τό γάλα, 

συνδρομητής ήθέλησα προχθές νά έγγρχφθώ, 
άπ’ τά πολλά τά φώτα σχς κ/ έγα> νά φωτισθώ.

Τί ηθελεν η αλεπού έν τούτοις στο παζάρι ;
καθώς ή γάταις έρορμούν έπζνω είς τό ψάρι, 

οί γαλαντόμοι γείτονες στο φυλλον έφορμούν
και ύβρεις άναμέσον των μεγάλας έςεμούν.

*Απ’ έξω άπο την θνραν μου μού έστησαν καρτέρι 
και το πτωχόν γραφείου μου κατηντησε λιμέρι

καί γίνεται ανάρπαστου τό φυλλον μου ευθύς 
άπο τούς ενεδρεύοντας πολλούς φιλομαθείς.

Ανάθεμά σχς γράμματα καί σύ φιλοπατρία, 
πού πάτε και ξοδεύετε είς τόσα καφενεία 

καί προκειμένου τού καλού δέν δίδετε παρα, 
μον’ χώνετε στά αΐματχ κανένα φουκαρά.

Εν 4υντομια^ φιλτατε, με την απλότητά μου 
καί τούς κυρίους γείτονας εύρηκα τον μπελά μου 

καί εέτειλχ στον διάβολον, μαζύ μέ τούς κουτούς, 
καί τάς εφημερίδας Σας καί σφάς ύμάς αύτούς.
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Ο ΛΟΓΙΟΤΑΤΟΣ

Κατεκάλυπτεν δ πέπλος δ βαρύς της άιχαθείας 
προ πολλοΰ της Ιωνίας 
τον ώραΐον ουρανόν,

καί δ κόσμος. . . άχ,./τί κόσαος! εις τδ σκότος έπλανασο 
και δ κούρος ηπκτατο 
παρ’ ανθρώπων αφανών,

Πλην δ δαίμων της πατρίδος Μωϋσην ροέ στελλει νέον 
εις την πόλιν τών Σ[χυρναίων 
νά οωτίσω τον λαόν 4

καί ιδού ριε συνεργάτης γεραρας έρηριερίδος, 
ύπέρ χάρτου και γραφίδος 
τον καιρόν άριερών.

Πριν νά έλθω. . . φευ ! τί κόσριος, όλος δ ενταύθα τόπος 
χάρτου [χόνον ήτο ρύπος, 
άνευ άρθρων έθνικών !

Πλην επέταξαν εκείνα, ηδη ερθασεν ή ώρα 
νά γνωρίση δλ’ ή χώρα 
τά καλά έκ τών κακών.

Ναι, ορκίζομαι εις νΑργον τον πανόπτην, σψ,πολΐται, 
ριετ’ ολίγον θά ίδήτε 
τί δηλοΐ έφη^χερίς.

Μέ τά άρθρα [χου θά κά;χω και θά δείξω και θά τρίψω 
και θά σχίσω και θά ρίψω 
τούς κηφηνας τούς θρασείς I
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Μέ έτρόριαςαν οί βράχοι, αί σπιλάδες καί οί τοίχο Γ 
καί ή λύρα [χου άντηχει 
είς τά αντίκρυ βουνά,

κ? είς Ανατολήν έσκίρτων καί αί κά^χηλοι άκομα^ 
όταν ηνοιγα το στο[χα 
κΓ έσιώπων τά πτηνά.

Κτίσατε |χοι, συ[χπολΐται, πρίν έκπνεύσω [χαυσωλεύον 
καί σεΐς, κόραι τών σχολείων, 
άσρια ψάλλατε γλυκύ

καί ;χέ στέφανον έκ πράσσων η έκ σκόρδου φύλλων |Λονον 
στέψατε [χε, από φθόνον 
νά σπαράζουν [χερικοι.

Ποιητης ούρανοβά[χων, άφιχθείς έκ Πιερίας, 
άνεδέχθην της Ασίας 
νά φωτίσω τούς λαούς,

καί [χέ τ’ άρθρα [χου νά κάξχω καί νά δείξω καί νά τρίψω 
καί νά σχίσω καί νά ρέψω 
και λογίους καί λοιπούς.

ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΙΚΟΝΑ ΤΟΥ ΒΕΛΟΥΣ ·

Τών βαράθρων καί τού σκότους της Κολάσεως δραπέτης,^ 
προ ενός περίπου έτους είς την Σμύρνην άφιχθείς, 
Σύ πατήρ καί κορυφαίος της Κακίας ποδηγέτης, 
την Κακίαν νά πατάξης [χέ τό τόξον προσπαθείς ?
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Καί τί έκαμες ώς τώρα, μόνα, μόνα τά λαχεία 
καί τινας δοκησισόφους κατετόξευσας, αλλά 
εις την γην είσέτι δλην βασιλεύει η Κακία 
καί συμβαίνουν καθ’ έκάστην έπεισόδια πολλά.

Καθ’ έκάστην αί μοδίσται άγοράζουσιν οικίας, 
τους πλουσίους υπέρτερους θεωροΰσι του πτωχού, 
άγαπα δ κόσμος όλος τάς τιμάς και κολακείας 
κώ έκτιμώνται οί άγύρται καί κερδίζουν πανταχοΰ.

Τι κατόρθωσες ; άγριας νά έγείρχς τρικυμίας 
καί νά τρέμωσι τδ «Βέλος» καί μεγάλοι καί μικροί 
καί την Πέμπτην ώς ημέραν της Δευτέρας Παρουσίας 
δ παρεκτραπείς ολίγον της οδού νά θεωρη.

Πλήν καί «Βέλος» καί Συντάκται ήσαν πράγματι αθώοι, 
άθωοτεροι ακόμη τρυφεράς περιστεράς.
Σύ, διάβολε, τάς πράξεις τάς οποίας πας ηγνόει 
ένησμένιζες νά κάμτ.ς εις τον κόσμον φανεράς.

Σύντροψο^ τοιούτον πλέον δέν ανέχεται τδ «Βέλος», 
εις τδ σκότος ένθεν ήλθεν άς ύπάγη νά χαθή, 
ώς διάδοχον άφηνων πέντε γράμματα καί βέλος 
ήρμοσ^ένα έπί τόξου, σύμβολά του αληθή.

ΟΙ ΠΑΤΕΡΕΣ ΤΟΥ ΕΘΝΟΥΣ

ΒΟΥΛ, Α'. Εις τί πράγμα συ καυχάσαι 
ή έκδούλευσιν ή σχέσιν 
καί ζητείς αυτήν την θέσιν 
που έγώ την κυνηγώ ;
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Τ 7 , V <χ. ’ ' , ζ .Κί εύχεται πρώτον εις τους παπ^αοο*  
ημέρα νύκτα νά τούς φωνάζουν 
άπο τά σπίτια, γσά νά διαβάζουν 
το Τετραβάγγελον είς τρελλούς.

Είς τούς γιατρούς μας άπο συνάχι 
άν κανείς τύχη νά ύποφέρη, 
μ’ ένα Μετζητι στο κάθε χέρι 
έπάνω κάτω νά τούς ζητη.

Στούς δικηγόρους, πολλάς πτωχεύσεις 
καί απορίας και απαιτήσεις 
κληρονομιάς, καθώς και κρίσεις 
περί γαδάρων απλώς σκιάς.

Είς τούς δασκάλους μας, νά εκδίδουν 
νέα βιβλία τον κάθε υ.ηνα 
και νά κερδίζουν άπο έκεινα 
τρεις χιλιάδας τά εκατόν.

Είς τούς συντάκτας, είς την Ευρώπην 
κανένας πόλεμος νά άνάψ.η 
και μαύρον αίμα την γην νά βάψη, 
νά έξοδεύουν φύλλα πολλά.

Είς τούς έμπορους, νά έχουν δούλους 
πάντοτε νέους έκ του σχολείου, 
διά την τέχνην τού εμπορίου, 
νά τούς δουλεύουν χωρίς μισθόν.

Είς τούς σαράφιδες, μπεσιλίκια 
νά βρίσκουν μαύρα καί γυρισμένα,, 
προς δύο γρόσα τό κάθε ένα, 
νά τά καθίζουν διά καλά.
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Είς τούς μπακάληδες, πκλαμήδα 
διά λακέρδα νά έξοδευουν, 
κ/ είς τούς μαγείρους νά μαγειρεύουν 
μέ νερό μονον τά φαγητά.

Είς τούς ψαράδες νά εύρουν τρόπον 
ποτέ τά ψάρια νά μη βρωμίζουν, 
άλλα νά φαίνεται πώς μυρίζουν, 
άς ήναι κι’ είκοσι ήμερων.

Είς τούς χασάπιδες τά κατσίκια 
νά έξοδεύουν διά κριάρια 
και στούς φουρνάριδες τά σιτάρια 
νά θέλουν ’φέτος πολύ νερό.

Είς τάς κυρίας., νά έλθουν ρούχα 
τής νέας μόδας στού Διογένη, 
για νά πηγαίνη καμαρωμένη 
νά άγοράζη ή καθεμιά.

Και τά καπέλλα τής Μαριγίτσας 
νά ήν εφέτος πολλά και φίνα, 
με πτερά κόκκινα και μέ κρίνα, 
Όσοι τάς βλέπουν νά τρελλαθουν.
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ΑΙΝΙΓΜΑΤΑ

3ΑΑν τά τέσσαρά [χου πρώτα των λοιπών διαχωρίσης, 
εις του Κουκλουτζα τον χάρτην δυνασαι νά »χ’ απάντησης-

Μέ τά τέσσαρα τά άλλα, οπού σ εύρω θά σέ φάγω.
Εις της [χάχης το πεοιών έγώ πρώτος θά υπάγω 

ζαΐ εκεί*  άλλους φονεύω, άλλους δέ εις φυγήν τρέπω 
καί γελώ τά πτώχατά των και τδ αίμα όταν βλέπω 1 4 I I 1

’Άν τά τρία ;χου τά πρώτα καί τά τελευταία τρία 
άνευσπλάγχνως άποκόψης καί [χού [χείνη η καρδία,

η όσ»χη της ή γλυκεία θά σέ κά^χη νά ζητησης 
αέ αύτην την κεοαλην σου ή τδ στήθος νά κόσμησης*

*Αν την κεφαλήν ;χου κόψης, τδν ί^αψιδν καί τδ ποδάρι,
;χη (ροβήσαι τάς ζημίας... θά σου ’χείνη πάντα κ^άρι·

Εις την ζάλην του νοδς σου θές νά δώσης ένα τέλος ;
η σηχαία [χου ύψούται εις την «Σιχυρνην» και το «Βελος*̂

β'.
Διοικώ άλλ’ ύπδ άλλον.
Ζητώ δ ανώτερος [χου ! 
είναι ό κυρίαρχός |χου, 
δι’ εκείνον διοικώ.
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Έάν όμως τού κτυπήση 
νά [χού κόψη τδ κεφάλι, 
το ’όικό του νά 'χού βάλη 
καί άλλάξοψ.εν λαί’χοές, 
τοτ’ έγώ τον διαττάτω, 
αέ τδ ίδικόν μ. ου πνεύμ,κ, 
' - 1 < 7 καί είς έν »χου [χονον νεύ'χχ 
τδν τινάζει πυρετός.

Αστηρ υπήρξα τηλαυγής τδν Παρνασσόν λαιχπρύνων, 
η δοςα καί τδ καύχημα, τδ κλέος τών Ελλήνων.
Την ίεράν μου κεφαλήν άν θέλης νά χωρίσης, 
{χερος μονον τού σώματος έξαίυνης θ’ απάντησης.
Απεσπασες τά σπλάγχνα μου ; πρδς μέγαν θαυμασμόν σου, 
εν δρος δίχως όνομα βλέπεις ενώπιον σου.

ί&'.
Το πρώτον μου είναι θεός, προστάτης τών ποιχένων, 
τά δύο [χου ακόλουθα δνορια τών προγόνων^ 
άνθος τά τελευταία ιχου την οσφρησιν εύφραύνον^. 
το ολον ιχου δέ ιερόν ένδοξον των Ίώνων.

Τών θυγατέρων τής Μνη^χοσ'νης ή;χην τδ πάλαι ή κατοικία 
και ορ;χητήριον τελευταίον άνδρών [χαχί;χων^ ηρωικών.
Τον τράχηλόν [χου άν εξάλειψης^ άγιους άνδρας, θαύματα θεΐά^„ 
Οκ σ ενθυρίση ή έΐχπροσθέν σου εύθυς είκών
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Μεγάλης φημης ποταμός υπήρξα της Ασίας, 
πολλάς ηοώων και λαών ί§ών περιπέτειας.
Την κεφαλήν μου την τριπλήν άν θέλης νά χωρίσης 
νήσον Κυκλάδα εύφορον έξαίφνης θ’ απάντησης.

Χ'·

Μακράν μου πάσα ηδονη, μακράν μόυ η φαιδρότης 
και πας δ βλέπων με θνητός ψελλίζει... ματαιατης ! 
Μου έκοψες την κεφαλήν ; άλλοίωσις οποία! 
από πίκρας και θλιβεράς, καθίσταμαι ήδεΐα !
Και αν ώς δώρον φυσικόν μ’ απέκτησε νεάνις, 
βλέπων αύτην και λογικόν καί τάς αισθήσεις χάνεις !



ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

Ά V Ρ I Κ Λ

ΠΑΡΑΠΟΝΟΝ

Αγγελάζι έρωτευμένο, 
που σιμά μου φτερουγίζεις, 
μ ένα βλέμμα σου δροσίζεις 
την καϋμένη μου καοδ^,ά. 
Σαν νεράιδας ή ματιά σου 
ή γλυκεία μέ βαλσαμώνει 
καί μέ σφάζει, μέ καρφώνει 
■η σκληρη σου άδια-φορρί.

Σπαρταρα στα μυρωδάτα 
στηθ^α της αύγης τ’ άέρζ, 
τά λουλούδια τέρί, τέρ^ 
χίλ^ζ αλλάζουνε φιλιά, 
και της θάλασσας τδ κύμα, 
μ. ανοιγμένη την αγκάλη, 
τρέχει, τρέχει, στ’ ακρογιάλι 
να φΩηδστ) τη στερεά.

Ζαχαρένια λόγια λένε 
τά -ουλά/^κ μέσ’ τή φτέρη, 

βράδυ στο άστέρε ΐυ
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ή πηγή γλυκομιλα 
και χαρούμενο τό ρέμμα, 
δες το; δες ;πώς κατεβαίνει, 
που ολόχρυσα ντυμένη 
ή Σελήνη τό φίλα....

Έγώ μονο το καϋμένο 
σπαρταρώ στην έρημιά μου, 
είναι Κόλασι ή καοδιά μου 
και φωτιά το σωθικό, 
κι’ όμως ένα σου λογάκι, 
ένα βλέμμα φθάνει μόνο 
νά μέ σώση από τον πονο, 
άγγελάκι έρωτικό.

Μ ή και συ πουλί δέν ήσαι, 
τής αύγής δέν είσ’ αστέρι 
7Λ απ’ τά στήθια σου τ’ αέρι 
δέν φυσά μαγευτικό ;
Και ποιος κάαπος^ ποΛ λιβάδι^ 
έχει κρίνο ή ζιαπουλι, 
τριαντάφυλλο και φοΰλι;
από ή ένα ποΛ γλυκό ;

*Αν μέ λέγουν μισάνθοωπον κλλθιν 
είναι πλάνη και ιευδος θρασύ.... 
είσ’ αχώριστος φίλη μου ΣΥ.,

ιά Σέ ή κκρδία μου πάλλει.
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Μυροβολος οπόταν ή αύρα 
μέ τά ρόδα καί ια σκιοτα, 
περί ΣΕ ή ψυχή μου πέτα * 
καί τά ραίνω μέ δάκρυα μαύρα»

Εις τά δρη τδ φως δταν θλαται 
και προβαίνη ή Φοίβη χρυσή, 
του νοδς μου τδ φως είσαι ΣΥ 
και εις Σέ θλιβερώς πεοισπαται.

Και Σελήνη και φως μου και μύρον 
και καρδία και νους και ψυχή, 
' Τ’ , ν Γ/?!

η φωνή σου εις αύρας Ζεουρων.
είσαι Σι και γλυκεία ή

Σ’ ένθυμοΰμαι και δταν αγρίως 
των στοιχείων δργα δ έσαδς, 
Σ’ ενθυμούμαι και δταν σεισμδς 
συνταράττη τήν γην άπαισίως.

Αλλά ΣΤ !... ευτυχής έάν άλλον 
ή σκληρά σου ψυχή. δέν ποθή 
καί δέν θάλλη μ’ αύτδν,' δέν άνθη, 
εις τδν μαυρον του στήθους μου σάλον 1

Ο ΠΕΙΡΑΤΗΣ

'Όταν μαύρη τά πέλαγη 
βασανίζη τρικυμία, 
καταθραύουσα τά πλοία 
εις τούς βράχους τής_άκτής, 
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χάνος άφοβος χλευάζει 
τό ύνρόν και κρύον χνήχα, 
χάνος παίζει χέ. το κυχκ 
δ γενναίος πειρατής.

Τής θαλάσσης κυρίαρχης, 
των ναυτών είναι δ τρόχος, 
είυ’ ή θέλησίς του νόχος 
και ή χειρ του δικαστής. 
Είναι χάστιξ ολέθρια 
των αρπαγών λνχεωνων 
και πικρός το5ν αλαζόνων 
πολύ πλουτων ύβρ ιστής.

Ώς ιέραξ πειναλέος 
έ :ορχα επί τής λείας, 
έρηχοι τάς παραλίας 
και τάς κώχας πυρπολεί. 
Ό καπνός των ερειπίων, 
ο:ΐ κκτάραι των θυχάτων 
και ή θέα των πτωχάτων 
τόυ εύφραίνουσι πολύ.

Βράδυκινητοί χελώναι, 
τον οιώκουσιν οπλιται; 
άλλ’ ’έκεϊνος δεν φοβείται 
τάς 'Αίύράς των άπειλάς. 
ΝΛκς άσρία ύάλλων φευζ ει 
είς άξενους έρ-ψ.ίας?
ο ό: ων συρτβολον άνδ ρ ε ιας 
τών εχθρών τάς κευαλάς.

*Ως κρησφύγετά του έχει 
π α ρ οι λ ί α ς 0 α φ ν ο φ ύ τ ο υ ς 
και σπιλάδας απροσίτους 
ή άποκρ'ψνα βουνά
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και έκει έναποθέτων
την πολύτιμόν του λείαν 
εξυμνεί*  την πειρατείαν 
ύάλλων άσματα τεοπνά.* >

Η ΑΠΑΓΩΓΗ

Μη κοιμάσαι ! φιλοπαΐγμον της αύ/ης το γλυκύ πνεύμα 
εις τά δένδρα της κοιλάδας μαργαρίτας άναρτά^, 
μέ άδάμαντας τά ρόδα έπιστέφει και μέ ρεύμα 
αυοοβόλον προς τά άνθη.και δενδρύλια πετά.

Φδύγουσα τον διφρηλάτην της ημέρας ή Σελήνή 
προς τά δρύφρ^7-^ τών θολών καταφεύγει τ’ ουρανού, 
της αύγης το γΑυκυ άστρον /,αμπυριςον τρεμοσβυνει 
κα’ εις τού ρύα*θ£  το άσμα άπαντα το τού πτηνού.

Μη κοιμάσαι, θεία κόρη, μας φρουρεί η έρημία, 
μάς ένοι των καρδιών μας κδιάρρ*  κσος δεσμός, 
την φυγήν μας προστατεύει των πσηνών ή μελωδία 
και τού ρύακος μάς σκέπέι ο γλυκύς κελαρισμός.

Τούς σαπρείρους των ωραίων οφθαλμών σου στρέψε όπου 
τούς σαπφείρους του κυλίει βαθυδινης ποταμος, 
οπού γέρων έρημίτης έντος λεριβου μονοκίοπου 
μέ στεφάνους μάς προσμένει και αιώνιος δεσμός.

Και δπόταν έξαστράπτιον εις το όρος ώς άδάμας, 
δ πανόπτης χρυσούς δίσκος τ’ ούρανού έμφανισθη, 
πρώτον μάρτυρα θά έυρη εις έκεινον ή χαρά μας, 
αύτος πρώτος τούς συζύγους μειδιών θά άσπκσθη.
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Μ’ ΕΛΗΣΜΟΝΗΣΕ!

Τρισόλβιός διηνυον τό στάδιον τού βίου^ 
περιπαθώς έρώμενος αγγέλου επιγείου 

κζΐ ημην. . . ημην έξαλλος, παράφορος δ τάλας, 
όταν είς τάς τρεμουσας μου την έ'θλιβον άγκάλα; 

και ηκουον ψελλίζοντα τά χείλη τά φαιδρά της 
ορκους φιλίας σταθερά;, φιλίας πιστότατης. . .

Απάτης θύμα στυγεράς, ονείρου τερψιθύμου, 
αιχμάλωτος νά συλληφθη άφέθη ή ψυχή μου, 

χωρίς ποσώς νά φαντασθη, χ,ωρις ποσώς νά κρίνη 
οτι ήδυνατο ποτέ νά μ’ άρνηθη εκείνη !

Είς ουρανίας και τερπνά; εκστάσεις άνηρχόμην, 
το μέλι τών χειλέων της οπόταν έγευόμην 

και όταν μέ ήτέν'ιζε μέ πλήρες πόθου βλέμμα, 
έσκιρτα είς τάς φλέβας μου παράφορου τδ αΤμα.

Και όμως ήτον όραμα της πλάνου φαντασίας 
δ ερως της και πρόδρομος άγριας τρικυμίας 

και τώ,ρα την καρδίαν μου τύφων λυσσώδης τύπτει, 
μελαγχολίας σάβανον φρικώδες μέ καλύπτει,

Ας άνθος ή νεότης μου μαραίνεται και φθίνει, 
διότι μ’ έλησμόνησεν ή άστατος εκείνη !

Δρόσος αύγης ό Έρως της ητο και διελύθη 
και είς οργήν άμάλακτον και μίσος μετεβληθη!

Τους όρκους έλησμόνησε, τά δάκρυα εκείνα^ 
και άφησε νά’ μαρανθούν τού Έρωτος τά κρίνα !
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Καρχνθητί ζχΟώς <ζύΐά, τκλζίπωρος ζωή ρυ, 
παρά νά καταφλέγεσαι ώς άμμος τής έρήμου.

Μάτην οιμώζει γοερώς τδ φθισικόν μου στήθος, 
είν’ ή καρδία της σκληρά, άμάλακτος ώς λίθος 

χΤ ενώ θερίζει φλογερά τά σπλάγχνα μου οδύνη, 
χλευάζει την οδύνην μου ή άιπλαγχνος εκείνη !

ΟΝΕΙΡΟΝ

Έπλανωμην είς δάσος... την φύσιν 
έπεχρυσου Σελήνη γλυκεία, 
έκοιματο το παν και βαθε’ια 
έπεκρατει θανάτου σιγή.
Γρύλλος μόνον ήκούετο λάλος, 
κλαυθμηρίζων είς σύμπλεγμα θάμνων> 
και-παρέκει, πλησίον σφενδάμνων, 
έμελώδει καλλίρρους πηγή.

Έπλανωμην μονήρης, πλήν αίφνης 
την ψυχήν μου κατέλαβε πλάνη 
και τδ δάσος εκείνο μ’ έφάνη 
γοητείας πώς ήτο μεστόν.
Είς τον έξαλλον νουν μου, εικόνες 
παριστώντο αγρίων φασμάτων 
και άσπαίροντα μέλη σωμάτων 
και σωροί αίμοφύρτων οστών.

Τρομερόν μέ κατέλαβε ρίγος, 
γλωσσοπεδη σκληρά μ έτυράννει 
και μ’ άλύσεις βαρείας μ’ έφάνη 
■πώς μ’ έκράτει δεσμώτην ή γή.
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Πλην έξζίφνης, πζράδοξος πλάνη, 
ή προτέρα σκηνή μετεβλήθη 
καί ή φύσις λαμπράν ένεδύθη 
άλουργίδα φωτός χρυσαυγή.

Τάς αισθήσεις μου επληξε τότε 
ή ήχώ μουσικής εύφροσύνου 
και ιδού έκ του δάσους εκείνου 
νέα κόρη προβαίνει φαιδρά. 
Τίτον όλη ώς ρόδον εύώδης, 
δροσερά ώς αύγη τού Μαίου, 
την γλυκύτητα είχε τού ίου, 
ώς ό ίασμος ητον αβρά.

Την μακράν καστανόχρουν της κόμην 
μυροβόλος πνοή έκυμάτει 
κι’ είς τάς δυο της χειρας έκράτει 
ώς έκείνην έν ρόδον γλυκύ.
Μειδιώσα μοί τείνει το άνθος 
και μέ βλέμμα πυρφόρον, παμφάγον, 
άλλα μέλιτος πλήρες και μάγον 
τάς αισθήσεις μου όλας ναρκοι.
>

Εσπαρμένος άδάμαντας ήτο 
τ’ ούρανού δ σαπφείρινος θόλος, 
δ αήρ δροσερός, μυροβόλος, 
ή παρθένος αγγέλων πνοή· 
διεγέλων τά πάντα, και όμως 
δισταγμού μ’ έταλάντευε σάλος, 
μή τό πλάνον, τό άφατον κάλλος 
ήτο μαύρη δαιμόνων γονή.

Με κατέλαβε ρίγος, οπότε 
ώς αγγέλων ώδής αρμονία, 
V ν Γ7 /όπως αύρα Ζέφυρου γλυκεία, 
τής παρθένου ήκούσθ’ ή φωνή,, 
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την αγίαν προφέρουσα λέξιν, 
ήτις γην και θαλάσσας κ)νθνίζει> 
ήτις βράχους και δρη κρημνίζει 
και θνητούς μέ αγγέλους ένοΐ'.

Και δραμών άφαρπάζω τδ ροδον^ 
μ’ έρωμένου παράφορου ήθος, 
και το θλίβω εις μέσον το στήθος^ 
πλήν αμέσως, σκηνή απεχθής ! 
Ώς εξ ύπνου εγείρομαι στένων, 
μέ κροτάφους και κνημας κάθιδρους,, 
μέ καρδίαν έκπέμπουσαν μύδρους., 
παρ’ έχίδνης ο τάλας δηχθείς !

1οβό)<ος έφώλευεν δφις, 
εις το άνθος της κόρης έκείνης, 
ρίψας σπάρον άφάτου οδύνης 
και σπινθήρα έντος μου πυρος, 
και άλγώ και σπαράττομαι ήδη 
και σφαδάζω εις μαύρας άλύσεις 
και ειρκτή εις έμέ είν’ η φύσις 
και δ βίος αγών τρομερές-

'Ητον δναρ η γόησσα κόρη 
και τδ παν μετ’ αυτής διελύθη, 
την εικόνα της δμως η Λήθη 
να ραντιση άρνεΐτ’ έπι γης, 
και την βλέπω έμπρός μου ώς φάσμα 
και ώς φλδζ τού Ταρτάρου μέ τήκει? 
ιλαστήριος, φαίνεται^ δίκη;
ολέθρια τής Τύχης παγίς.
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Ο ΒΟΣΚΟΣ

Ύπό σκιάν μονήρους 
καθήαενος ιτέας, 
τό κάλλος της ωραίας 
θά ύάλλω χωρικής. 
Τό κάλλος τής ωραίας 
θά ψάλλω ποιμενίδος,' 
τού δάσους βασιλίδος 
άβράς και θελκτικής.

Κατάφυτοι κοιλάδες, 
μεστή θέλγητρων φυσις, 
γλυκείας αναμνήσεις 
γεννώσιν εις τον νουν. 
Τά θέλγητρα του πλούτου,, 
το γοητρον τών θρόνων, 
τό τέκνον τφν δρομώνων 
ποτέ δέν συγκινούν.

Τών πόλεων τήν τύρβην 
μισώ και τάς κακίας, 
μακράν, εις ερημιάς, 
αμέριμνος θά £ώ.
Τής φαύλης κοινωνίας 
βδελύττομαι τούς φίλους, 
μέ σαύρας χαμαιζήλους, 
δέν θέλω νά συζώ.

Εκτείνεται εμπρός μου 
απέραντος ορίζω ν 
και ρυας κελαρίζων, 
έν μέσω μυρσινών.



ΠΟΪΗΜΑΤΙΩΝ

Αγρίων άνθηλίων 
με λούει ευωόια 
κά ή θεία μελωδία 
μέ θέλγει των πτηνών.

Ώς τάπητά μου έχω 
άνθοστρωτον λειμώνα 
και στέγην μου δενδρώνα 
η δάσος μαγικόν.
Μεστή εύδαιμονίας 
παρέρχετ’ ήμέρα. .,. . 
τις τέρψις γλυκύτερα 
του βίου των βοσκών ;

Αυλούς ακούω.... κύνες 
πιστοί, ακολουθείτε, 
γαμήλιος τελείται 
ποιμένων εορτή !
Οί φίλοι εύθυμούσιν!
Αχ ! ποτέ τού ευκταίου 

θά φθάσης υμεναίου 
ήμερα ποθητή ;

Λ/Ας δράμω προς εκείνους 
κ^’ ενώ θυμήρης ψάλλει 
τής φύσε ως τά κάλλη 
ο ψάλτης τών δασών? 
και πλήρες εύτυχίας 
και ποθου τών μνηστήρων 
το ζεύγος ύπ’ ονείρων 
μεθυσκεται χρυσών^

Έγώ μέ τούς ποιμένας^ 
ύπο σκιάν έλάτης 
το κάλλος τής φιλτάτης 
θά ψάλλω χωρικής^
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τδ κάλλος της ωραίας 
θα ψάλλω ποψ.ενίδος, 
του δάσους βασιλίδας, 
άβρας καί θελκτικής.

Ο ΑΠΕΛΠΙΣ

Ό κοσ[χος είναι πέλαγος, 
δ χρόνος τρικυμία, 
τά έτη είναι κύματα, 
το μέλλον νύς άγρια 
και ναυαγός δ άνθρωπος 
παλαιών μέ αυτά.

Είς μάτην δ ταλαίπωρος. . . 
και άν τδ πρώτον κύμα 
παρέλθη καν πλειοτερα, 
είς παγετώδες μνήμα 

εν άλλο έπερχομενον 
έξαίφνης τον πέτα !

Όπόσας πλην ύφίστατα: 
ό τάλας τρικυμίας 
καί ποσας τδν ποτίζουν 
τά κύματα πικρίας, 
πριν η είς τάς άγκάλας του- 
δ τάφος τδν δεχθη ; .
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II Μοίρα τον προώρισεν, 
■'έφόσον ζη και πνέη, 
μέ κύματα και κλύδωνας 
άγριους νά παλαίη 
και τέλος εις του Χάρωνος 
τδ σκάφος νά ριφθη !

Τις είδε ναυαγησαντας; 
εις του νοος τον σάλοη, 
παράφορος και έξαλλος 
δ εις κρατεΐ' τον άλλον 
και σφιγγών τον πνιγόμενον 
ελπίζει νά σωθη !

Κρατών πλην βυθιζόμενον 
ο κούφος τί προσμένει ; 
ίόού φρικώδες βάραθρον 
ενώπιον του χαίνει, 
εντός αύτοΰ αμείλικτος 
η Μοίρα τον ώθεΐ 1

Των ναυαγών η συσφιγζις 
την δλην Κοινωνίαν 
δέν ομοιάζει άραγε, 
έξ ης την θεραπείαν 
ελπίζει των βασάνων του 
εις μάτην ο θνητός ;

Τηε Είααρμέντ.ς πατ/νιον, 
δι’ ολου του του βίου? 
βοήθειαν και έλεος 
ζητεί εκ του ομοίου? 
έκλιπαρεΐ πν ιγομενον; 
πνιγόμενος αυτός !
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Δεν είναι δέ η στάδιον 
εύρύ ή κοινωνία, 
εις δ άλληλοτρώγονται. 
λιμωττοντα θηρία, 
δεν είναι είμ,η κλίβανος 
αίσχρότητος μεστός·

Πλοιάριον σωσίβιον 
νομίζει τδ συμφέρον 
και τούτο έχει σύμβολον 
δ νέος και δ γέρων, 
δ πένης και δ πλούσιος, 
αγρότης η αστός.

Ύπδ φιλίας πρόσχημα 
τά σμήνη των κολάκων, 
χάριν αύτοΰ, του φίλου των 
όρύττουσι τον λάκκον, 

/ > <χ» ' '>( \χαριν αυτου, το εννος των 
έπωλησαν πολλοί!

Και πατροκτονος μάχαιρα 
ποσάκις δεν ύψοΰται 
χάριν αύτοΰ και άγριος 
δ νΑρης δεν όρθουται 
και αέ χει;αάρρους αιαατος 
π^ν βη^α του πωλεΐ ;

Ίδέ αυτόν τον γέροντα.., 
τδ κεκυφος του σώρια 
χροιάν θανάτου ελαβε, 
μυρίζει πλέον χώμα, 
πλην χάριν του συμφέροντος 
τά αίσχιστα τολμοά
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Φιλάργυρος και φίλαρχος 
και βδέλλα του πλησίον 
ούδέν καλόν έποίησε 
καθ’ δλον του τον βίον, 
πλην χάριν τών χρημάτων του 
δ κοσμος τον τιμά.

Είς μάτην πλην σπαράττουσι 
-τδ στήθος μου όδύναι, 
είς μάτην κατατρώγομαι, 
άφ’ ού τδ παν δέν είναι 
είμη καπνός και όνειρον 
π.ομφόλυξ και σκιά.

Άλλ’ άφες, άφες> πνεψά μου, 
•αύτάς τάς αναμνήσεις 
και φέρε με πλανώμενον 
παρθένος οπού φ.όσις 
φαιδρά και πολυθέλγητρος 

λ)ς νύμφη μειδιά.

Είς την καλυβην φέρε με 
πτωχού τίνος ποιμένος, 
δπως έκει αμέριμνος, 
της τύρβης δλως ξένος, 
την φύσιν εχων σύντροφον, 
δ νους μου μελετά.

Ή γη πώς είναι πέλαγος^,· 
δ χρόνος τρικυμία, 
τά έτη μαύρα κύματα, 
τδ μέλλον νύς άγρια 
και ναυαγός δ άνθρωπος^ 
παλαιών μέ αυτά.
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ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΟΝ

<1>όρος ευγνωμοσύνης·

Τον ρυθμόν των εύλάλων οργάνων 
και τούς φθόγγους χειλέων φιλτάτων 
συνοδεύει αθώων πλασμάτων 
προς τον Πλάστην θέρμη προσευχή.

Και έν ω η χαρά και το κάλλος 
τά ροδόπλαστα χείλη σας στέφουν 
προς τά ύ}η τά βλέμματα στρέφουν 
και δακρύουν πατέρες πτωχοί.

Εύγενης ταύτοχρονως θυσία 
και μυστήριον μέγα τελείται.
Σεις μέ άνθη ελέους κοσμείτε 
τον αγνόν της παιδείας βωμόν

και ημείς τρυφερά ορφανά της, 
ιερόν άποτίνοντα οορον, 
μ’ εύγενές τον ραντίζομεν δώρον, 
με τά μΰρα δακρύων θερμών.

•Έύγενεις θυγατέρες της Σμύρνης, 
έν ω σείς χαρωπαι ευθυμείτε, 
μέ στεφάνους Ελπίδας κοσμείτε 
κορασίων πτωχών κεφαλάς.

-Και σκληρά &ν έφάνη ή Μοίρα 
και χιών θυελλώδης μάς δέρει, 
τάς άγκάλας αύτης μάς προσφέρει 
δι’ Υμών ή φιλτάτη Παλλάς.



)
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ΕΥΓΝΩΜΟΣΥΝΗΣ ΤΕΚΜ ΗΡΙΟΝ 
■

Είς τον βωμόν έρχόμεναι 
τής πλάνου Τερψιχόρης, 
τά χείλη δέν ήκούσατε 
μικράς άπορου κόρης ■ 
προς τον Θεόν ευχόμενα 
θερμώς ύπέρ ημών ;
Δέν είδετε μειδίαμ,α 
αγάπης και έλπίδος, 
πλανώμενον είς πρόσωπον 
παρθένου έλληνίδος 
και αίφνης δέν ήσθάνθητε 
γλυκύτατον παλμόν ;

Ήτον έκείν’ ή δέησις 
άπορου μαθήτριας 
και φόρος τό μειδίαμα 
εύγνώμονος καρδίας 
και αμοιβή των έργων σας 
δίκαια οι παλμοί.
Μακάριος δ πλούσιος 
ο σπειρών όπου πρέπει, 
διότι καρπόν άφθονον 
εύγνωμοσύνης δρέπει 
και στέφανος αμάραντος 
την μνήμην του κοσμεί.

Ναυάγια αί δύστηνοι 
παρθένοι τής Ένδειας, 
ενώπιον μας βλέπομεν 
τά δώρα τής Παιδείας I I 
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και όμως δεν δυνάμεθα 
νά δρέψωμεν αύτά.
Δενδρύλια νεόφυτα 
της γης του Προμηθέως, 
τά φώτα των πατέρων μας 
ποθούμεν και το κλέος, 
κάνεις πλην εις τούς πόθους μας, 
κάνεις δεν άπαντα.

Της Θεανούς απόγονοι, 
Σαπφούς και Ασπασίας, 
εις έλη κυλιόμεθα 
φρικώδους άμαθείας, 
κάνεις πλην εις τάς τάλαινας 
δεν φαίνεται σωτήρ.

Κανείς... άλλα τι λέγομεν : 
προστάτας της Παιδείας, 
τά τέκνα της Ίσοτητος 
και της Ελευθερίας, 
ιδού δ έπουράνιος 
μάς έστειλε Πατήρ.

Εις τον χορον εύδαίμονες 
έν ω συνευθυμεΐτε, 
κόρη πτωχή τον ?/Γψ ιστόν 
Θεόν επικαλείται, 
αγνή καρδία εύχεται 
θερμώς υπέρ υμών.

Την δρόσον έσταλάξατε 
την μάγον των έλπίδων, 
προστάται, εις άπέλπιδας,. 
καρδίας έλληνίδων, 
εις στηθη οπού άγριος, 
έμάστιζε χειμών.
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Της τύχης τά ναυάγια, 
τά τέκνα της Ένδειας., 
εις άσφαλή είσήξατε 
λιμένα σωτηρίας, 
εις των Μουσών τον άσπιλον 

5 (7 Ο <και άγιον ρωριον.

Εις τον χορόν, προστάται ρ-ας, 
έν ω συνευθυριεΐτε, 
καθήκον ίερώτατον 
πλησίον σας τελείται, 
άγναι καρδίαι εύχονται 
θερμώς ύπερ ύριών.

ΤΟ ΟΡΦΑΝΟΝ

ΤΙτωχδν πλάσαα, έρρψψ.ένον εις τον ρουν τής κοινωνίας^ 
άνευ στέγης και προστάτου, πεινασαένον και γυμνόν, 
"κινδυνεύω έπι τέλους, ές αίτιας της ένδειας, 
■τού λιριού νά γίνω θύυια τδ άθώον ορφανόν !

Τδ κακότυχον ! τά άλλα συνοχ,ίληκά ριου χαίρουν 
και τρυφώσιν έντδς κόλπων φιλόστοργων και θεριών, 
πλήν έ;χέ ταλαιπωρίαι άκατάπαυστοι υιέ δέρουν, 
φευ! της τύχης άεννάως [ζέ μαστίζει δ χειιζών !

Προσπαθούν νά κατευνάσω της ψυχής την τρικυμίαν*  
<ίπου παίζουσι τά άλλα πλησιάζω φειδιών, 
■πλήν α’ύτά την ίδικήν ιχου αποφεύγουν κοινωνίαν, 
<δς κακούογον αποφεύγουν τής πενίας τδν υιόν !
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Καί τί επραξεν, ώ Πλάστα, τί το πλάσμα το μικρόν σου,, 
καί τί δύναται νά πράξη εν παιδίον τρυφερόν 
καί ταλαιπωρείται τόσον έμπροσθεν τών οφθαλμών Σου, 
ένοχον κακουργημάτων μήπως ήναι βδελυρών ;

Είναι βρέφος έρριμμένον εις τον ρουν της κοινωνίας, 
άνευ στέγης καί προστάτου, πεινασμένον καί γυμνόν 
καί χωρίς τήν αρωγήν Σου, έξ αίτιας της ένδειας, 
τού λιμού θά *·'ίνη  θύαα τό άθώον ορςανον !

Αί γλυκειαι αναμνήσεις την καρδ'ίαν μου σπαράττουν, 
οτε τών ευτυχιών μου ήτο πλήρης ό κρατήρ, 
οτε πλήρεις εύφροσύνης εις τού: κόλπους των μ’ έκράτουν 
η φιλόστοργος μου μήτηρ καί ό φίλτατος πατήρ.

Αλλά φεύ ! τών οδυνών μου είχε φθάσει ή ημέρα ! 
νεκρικός αίφνης ήνάφθη είς τον οίκον μας κηρός, 
καί δακρύβρεχτος ή μήτηρ, «τον καλόν σου τον πατέρα 
έστερήθης, ορφανόν μου,» μοί προσεΐπε γοερώς !

Ώς πτηνον ύπο αγρίου μαστιζόμενου χειμώνος 
επί δένδρου πυκνόφυλλου καταφύγιου ζητεί", 
πλήρες τρομου περιμένον, όσον χρόνον τού τυφώνος, 
τού ένσκήψαντος ές αίφνης, ή οργή έπικρατεΐ,

Καί εγώ τοιουτοτρόπως, πλήρες άλγους καί οδύνης, 
ευρισκον παρηγοριάν είς τούς κόλπους τής μητρός, 
αμβροσίαν έγευόμην είς τούς ασπασμούς εκείνης, 
το γλυκύ της βλέμμα ήτο τών δεινών μου ίατρος.

Τής Νύκτας καί τού Έρέβου πλην τάς μαύρας θυγατέρας 
δέν έςήρκεσεν ή τόση τών βασάνων συρροή....
πικροτέρας τών προτέρων μ’ έπεφύλαττον ήμέρας, 
τκληροτέρα νά μοί γείνη έπεθύμουν ή ζωή !
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Ήλθε νύξ κατηραιχένη, νύς άναπλεως οδύνης 
καί ή δύστηνός |χου μήτηρ; σφίγξασά ιχε συ'χπαθώς7 
;χοί έτραυλίσε θρηνούσα^ «ορφανόν |χου, τί θά γίνης, 
τις ο (κτιρίων θά προσέλθη των οείνών σου βοηθός ;»

Την ροδόχρουν Αύγην όταν θεωρών έγειροίχενην 
δ άστήρ της Αφροδίτης έαείδία ίλαρώς, 
αέ σπασμούς απελπισίας, |χέ καρδίαν σπαραγ'χένην, 
ένηγζάλίζον το πτωχά της φιλτατης χου [χητρός !

Και το έαρ είγε φθάσει και έγέλα ολ’ ή φύσις 
και φαιδρά ή Φιλοχήλα έζελαδει [χαγικώς; 
δί’ έ[χέ πλην έζ θε^έθ?^ων έζλονίζετο ή ζτίσις 
καί το πένθψ.ον αντηχεί έλεγεΐον της γλαυκός !

Βλοσυρώς της όρφανίας 
[χέ ήτένίζε το φάσ;χκ 
καί τον βίον ριου ώς χασ^χα 
»χοί έδείκνυε φρίζτον 
καί δ θάνατος βαδίζων 
[χέ γοργόν προς έ;χέ βη;χα; 
[χοί έδείκνυε το [χντψ,α 
της ταφής [χου άνοίκτόν.

Μ’ έπλησίαζεν οπότε 
συνοδεία Ιερέων^ 
ακαματών αλίέων^ 
των δυστήνων ορφανών^ 
πλησίάσασα ;χοΙ είπεν; 
άν ή^ας άζολουθήσης, 
θά εύρής περίποίήσείς, 
καθώς τέζνον εύγενών.
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Έμπλεον ευγνωμοσύνης, 
εις τούς κόλπους του Μορφέως 
παρεδόθην, πλήν ταχέως 
είδον όνειρον φρικτον !
Μοί έφάνη ερχόμενη, 
έν ποίχπή καί λιτανεία, 
προς έμέ η συνοδεία 
των καλών μου προστατών.

Καί εγώ άπηλπισμένον, 
πελιδνόν της πείνης θύμα, 
μέ γοργον εσπευσα βήμα 
προς εκείνους νά ριφθώ. 
Νά ριφθώ, να καταφύγω 
εις προστάτιδας άγκάλας, 
όπου ήλπιζον ό ταλας, 
ώς μοί είπον, νά σωθώ·

Πλήν ολίγον πριν η πέσω 
εις τον βόθρον τής άπατης, 
τής μητρός μου τής φιλτάτης 
αίφνης ήκουσα κραυγήν !
Καί ιδού φωτός νεφέλη 
διεχύθη εις τά πέριξ, 
τής 'Νυκτος έν ώ ή πτέρυς 
έπεσκίαζε την γήν.

Καί έν μέσω τής νεφέλης, 
μεταξύ τής συνοδείας, 
νά κατέλθουν είδον θείας 
καλλονής παρθένοι τρεις. 
Εις το μέτωπον των είχον, 
έπι τών χρυσών στεα’χάτων, 
το ώραΐον όνομά των, 
Τιμή,Πίστις καί Ελπίς.
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Και τών μαύρων προστατών μου 
άποσύρασαι το ράσον, 
κροκοδείλων άτιθάσσων 
£ΛθΙ δεικνύουσι σκηνήν !
Του καλού δέν ήσαν λάτρεις, 
ήσαν εχιδναι ιώδεις 
και κροκόδειλοι φρικώδεις 
μέ ανθρώπινον φο^νήν !

'Λπροστάτευτον και μόνον είς τον ρούν της κοινωνίας 
έρριμμένον, άνευ στέγης, πεινασμένον και γυμνόν, 
έκινδύνευσα τό τάλαν έξ αιτίας της ένδειας 
οίκτρόν έρμαιον νά γίνω κακόβουλων έχιδνών.

Πού λοιπόν νά καταφύγω ; της άκαμπτου ειμαρμένης 
όταν παίγνιον τις γίνη πού ζητεί*  καταφυγήν ;
είς ναυάγια τοιαυτης τρικυμίας άφρισμένης, 
είς τά τέκνα της ένδειας, τις θά δώση αρωγήν ;

Προς ύμας, φίλοι Σμυρναΐοι, προς ύμας στρέφω τό βλέμμα^ 
την έλπιόα την ύστατην προς ύμας άφιερώ.
Είς τάς φλέβας σας άν ρέη εύγενούς καρδίας αίμα, 
είς ύμας άλλην μητέρα άφετέ με νά εύρώ.

Ό λιμήν της σωτηρίας τού δυστήνου σεις γενητε, 
μή άφησητε νά πέσω είς σκοπέλους φοβερούς.
Οί φιλόστοργοι προστάται άτυχούς παιδός φανήτε, 
της Κακίας νά ?ζέ σύρη »ζη άφησητε ό ρούς.

Αφετέ ριε νά καυχώ(ζαι, είς τον ρούν της κοινωνίας^ 
αν και ηριαι έρρψψιένον, πεινασριένον και γυμνόν, 
είς την Σμύρνην άφ’ ου μένω, ούτε θύμα τής ένδειας^ 
ούτε έρμαιον θά γίνω ιοβόλων έχιδνών.
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ΘΕΑΤΡΟΝ ΣΜΥΡΝΗΣ

*Ένα δενδράκι είχαμε μέ κόπο άνεστημένο 
ύλ έ'κτιζ’ έτ^άνω του φωληά τό κάθε πλανεμένο, 

τό κάθε ζαχαρόστομο της ξενιτε^άς πουλάκι
’ κΓ εύρισκ’ έκει πο'λλη τροφή, στη ρίζα του νεράκι^ 

και κάθε βράδυ άρχιζε τά λόγια τά γλυκά του 
και όλους μάς έμάζευε τριγύρω στη φωληά του»

Τό δένδρο έκεινο ητανε της νιότης τό καμάρι, 
της πίκρας ή παρηγοριά, του ξένου τό φεγγάρι, 

κν ό γέρος όπου τώβλεπεν, απάνω στα κλαδιά του,.
έθάρρευε πώς εβλεπε γραμμένα τά παληά του».

Μά μιά νυκτιά τό πλάκωσε βαρύ αστροπελέκι, 
τό δένδρο μας τό ιδαμε μέσ’ τη φωτιά νά πλέκ-β 

κΓ εκεί πού ένραγούδαε χαρούμενο τ’ αηδόνι, 
τώρ’ άχιλιά άπόμεινε και κάρβουνο και σκόνι»

Και τά πουλάκια τά γλυκά, γυμνά και πεινασμένα, ■ 
έδώ κΓ εκεί σκορπίσθηκαν στον ίδρω βουτημένα !

ΚΓ έχάσαμε σέ μιά στιγμή, ή νηότη τό λημέρι,
-η πίκρα την παρηγοριά, ό ξένος τό νυκτέρι

και τά φτωχά γεράματα έχάσανε έκεϊνο, 
πού της καρδιάς των άνοιγε τό [χαραιχένο κρίνο»

Μ/ άνίσως τώκαψ’ η φωτιά και το ’πνιξεν ή σκόνε:
και τό σκεπάζει άχιλ^ά, δέν θά περάσουν χρόνοι 

και θά πετάξη ή ρίζα του βλαστάρια θεριωριένα
και θά γυρίσουν τά πουλιά πού είναι σκορπισμένα»Ζ· 
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το αηδόνι ξαναρχής, άπζνω στά κλαδιά του, 
θά πεταρίζη χαρωπό και ή γλυκεία λαλιά του

θά χαιρετίζη άλλη μιά της άνοιξις τά κάλλη 
και της καρδτας ζητημα και την ανεμοζάλη.

ΤΗ' ΠΡΩΤΙ+ ΥΨΙΦΩΝΩΝ
ΤΟΥ ΜΕΛΟΔΡΑΜΑΤΙΚΟΥ ΘΙΑΣΟΥ.

Αηδών λιγυρωτάτη των δασών της Ιταλίας, 
ζΐζ τζ άλση πλανηθεΐσα της σμυρναϊκης ακτής, 
•εις τάς στηλας έκαθέσθης τού ναού της Αρμονίας 
και τους λάτρεις της μαγεύεις, εις εκστάσεις τούς ύψοΐς.

ΤΙ μελίρρυτος φωνή σου, φωνή μάγου Φιλομήλας, 
εις τάς άλλας άηδονας επιβάλλει την σιγήν, 
η κλαγγή τού λάρυγγός σου ουρανών ανοίγει πυλας 
και γλυκείας αρμονίας άχαλίνωτον πηγην.

Σειρην πλάνος τάς νεφέλας της καρδίας ηλεκτρίζεις, 
σμερδαλέας εξεγείρεις επευφημιών βροντάς
και το θέατρον της Σμύρνης εκ τών βάθρων του κλονίζεις 
και θριάμβους εις θριάμβους άεννάως άναρτας.

Καλλικέλαδος και γόης άρχιθύτις της Εύτέρπης, 
εις τον θρόνον άναβασα της σμυρναϊκης σκηνης, 
ώς Ελεονόρα θέλγεις, ώς Άμέλια μας τέρπεις, 
εις τον «Μάκπεθ» γοητεύεις και τάς πέτρας συγκινεϊς.
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ΕΛΕΓΕΙΑ

ΕΥΧΑΡΙΤΙ ΣΕΚΙΑΡΗ

Ή μαύρη μοίρα έσπειρε στο σπίτι μα; φαρμάκι 
τλ’ έφύτρωσε το έ'ρημο σαν άγριο χορτάρι, 
μας έζωσε σιγά σιγά στ’ αγκυλωτά κλωνιά του 
και έξη έπαλεύαμε καταραμένα χρονιά, 
σάν τά πουλιά που δέρνουνται νά ’ βγουν άπο τά χιόνια !Γ

Άξάφνα, άγριος βόρειας μας βούλησε την πόρτα 
και τό φανάρι έσ.βυσε τό μόνο του σπιτιού μας, 
μας άφησε στά σκοτεινά, σέ μαύρη έρημία 
και τώρα ζουμε μοναχά μέ μία συμφωνία, 
ή λύπαις νάν’ άληθιαναΐς και ψεύτικα τά γελοία 
κά όλα του κόσμου τ’ αγαθά σέ ’μας χωρίς ωφέλεια !

Συ ήσουν η έλπίδα μας, το φως μας, το καμάρι, 
της μάνας σου δ άγγελος, της αδελφής λαχτάρα, 
και ’μένα... μέσ’ τά ’μάτια σου, τά ζαχαρένια μάτια*,  
όλαις ή πίκραις έσβυναν, τά βάσανα, οι κόποι, 
καθώς ή νύχτα σβύνεται στοΰ Ήλιου την ακτίνα 
και όπως σβύν’ ή μυρωδιά του κρίνου τή μερσίνα.
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Σάν κρίνος έμαράθηκες χαριτωμένη κόρη, 
και έ'χασεν ή μάνα σου τό ζαχαρένιο στόμα, 
που είχεν είς τά γηρατειά στο πλάγι της γιά στυλό, 
η αδελφή σου έχασε και τι της απομένει ;

Ή εξυπνάδα σου ποτέ ποιος πίστευε νά σβύση 
και η μεγάλη σου καρδιά νά μη ξαναμιληση ;

Τό Χάρο τον έκυτταζες πάντα νά πλησιάζη 
και τίποτε δέν έ'λεγες, γιά νά μη μας πικράνης, 

παρηγοριά δέν ήθελες... σύ μας παρηγορούσες, 
και μέ γλυκό χαμόγελο τούς πόνους σου έσβούσες.

Τόν θάνατο νά φοβηθης ; Έκεΐ στον άλλο άοσμο, 
σέ ηθελ’ δ πατέρας σου 'νά τόν γηροκομησης, 
σέ γυρευαν τ’ αδέλφια σου, τά ποιν αποθαμένα, 
που ηκουαν της χάραις σου γιά νά τά συντροφεύης. 
Και σύ η κόρη η καλή και ή γλυκεία άδελοοΰλα 
μας άφησες και έ'φυγες, νά μείνης και μ’ εκείνοι, 

ώς που νά ελθωμε και ’μεις έκει που είσθε όλοι, 
νά έχη πάντοτε χαρά το σπίτι μας και σκολη.

Κοιμήσου, άδελφοϋλά μου, στό κρύο σου τό μνήμα... 
δ θάνατός σου δ σκληρός θέ νά παρηγόρηση 
δσαις μανάδες έχασαν παιδιά στά γλυκά νειάτα, 
σάν μάθουν απ’ τό δένδοο μας ποιο έπεσε λουλούδι. 
Κοιμου, γλυκεία μου Εύχαρις, και άν ο χωρισμός σου 
μας έκαψεν. αλύπητα, μέσα στά φυλλοκάρδια, 
τό γελαστό σου πρόσωπο θά μένη στην καρδιά μας ... 

μέ την ελπίδα μια φορά νά σ’ εύρωμε θά ζουμε 
και ώς την ύστερη πνοή εσένα θ’ αγαπούμε !
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ΕΙΧ
ΑΡΙΣΤΕΙΔΗΝ ΚΑΛΛΙΓΑΝ

’Λν δ θάνατος ήνοιζε ρήγμ^ 
μέσον Σού^ Καλλιγα, καί ήμών; 
φαρμακευσας ώς όφεως δήγμα 
τοσ<ον φίλων αρχαίων έσμον, 
της φιλίας δέν ΐσχυσεν όμως 
δ πανώλης της φύσεως νομος 
νά χαλάση τον θειον δεσμόν.

’Άν η ύλη έχάθη, τδ πνεύμα 
διαμένει εν μέσω ήμών^ 
του δέ χρόνου τδ άγριον ρεύμα 
δεν ισχύει νά θέση φραγμόν, 
η της Λήθης δ ρους νά κρημνιση, 
ούτε καν προς στιγμήν νά κλονίση, 
τον σεπτόν τής αγάπης βωμόν.

ΕΙ2Ε

ΗΛΙΑΝ ΚΟΥΠΕΤΖΟΓΛΟΥΝ

Πένθος κατέχει βαρύ την καλλίπαιδα πόλιν τής Σμύρνης,,, 
εύγνωμοσύνης άφθονως επίζηλα οακρυα ρέουν 
και ανθήρας ροδοδάφνης καλλί φύλλο ν δρέψασα κλώνα 
τάφον ψυχρόν ή μεγάλη πατρίς στεφανόνει θρηνούσα! 
Πώς ένεδύθης, φιλτάτη [ζοι Σαύρνη^ τδν πένθιχ,ον σάκκον ; 
Ποιον πολύτιμον τέζ,νον ό θάνατος σ’ ήρπασε πάλιν ; 
Σείς, ιερά τών Σ^υρναίων ιδρύματα, είπατε τούτο., 
σεις μαρτυρήσατε ποιον ή πόλις άπώλεσεν άνδρα !
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Μέλπουσα άσμα στονόεν πλησίον τού τάφου του, Μούσα, 
θρήνησαν, οχι τον πρώτον έκεΐνον πολίτην τής Σμύρνης 
(ήδη αυτόν ο Θεός έν σζηναΐς άναπαύει δικαίων), 
θρήνησαν μάλλον ήμάς, άπωλέσαντας άνδρα τοιούτον !

Δένδρον καλλίφυλλον, δένδρον άφθονους καρπούς άποφέρον, 
λαΐλαψ φρικτή έπελθούσα έξαίφνης χαμαί καταρρίπτει ! 
Τύπος*  Ήλία, πιστού οπαδού τού Σωτήρος υπήρξες, 
των ασθενών, ορφανών καί πτωχών ο γενναίος προστάτης 
καί τής δυστήνου πατρίδας πιστόν καί φιλόστοργου τέκνον. 
Πένθιμος όμως δι’ ολην την Σμύρνην άνέτειλ’ ήμέρα ! 
την γενναιόδωρον χεΐρα έπάγωσε θάνατος μαύρος 
καί την μεγάλην καρδίαν ή πέτρα τού τάφου καλύπτει. 
Ευγνωμοσύνης άπειρου τελούσα σμιζρότατον φορον, 
θρήνησαν, Μούσα, ούχί τον άείμνηστον άνδρα έκεΐνον, 
δρέποντα νύν δαψιλώς τούς καρπούς τών πολλών άρετών τουΛ 
σύγκλαυσον μάλλον την πόλιν, την τέκνον τοιούτο θρηνούσαν.

Χωρά σεπτή τών Ίώνων, λαού μεγαλόφρονος μήτερ, 
θά σέ κοσμή αιωνίως άμάραντος στέφανος όοξης 
και είς αιώνας αίόίνων ή λύρα θά μέλπη τον ύμνον 
των υπέρ Σού προσφερόντων τά πάντα υιών σου ! 
Προ τίνος έκεισο πλήρης πληγών ληστευθείς οδοιπορος 
καί Ιερείς καί Λευΐται τά έθνη μέ βλέμματα χλεύης 
τήν μεγαλώνυμου Σέ έθεώρουν μητέρα τών φώτων !

τσλήν έκ τών σπλάγχνων Σου αίφνης έξήλθον καλοί Σαμαρεΐται^ 
οιτινες χάριν τών φώτων ήμέραν καί νύκτα μοχθούντες, 
μέ τον ίδρωτα αύτών τάς πληγάς του ίάτρευσαν πάσας. 
Τούτων τάς πράξεις ζηλώσας, σεπτέ καί μεγάθυμε άνερ, 
Μέγας καί σύ ευεργέτης τού Έθνους ήμων άνεοειχθης· 

*Ραίνουσα οθεν μέ άνθη καί μύρα τον τάφον του, Μούσα, 
τον εύκλεά Ευεργέτην τού Έθνους Ήλίαν μή κλαίης, 
Τμνησον μάλλον τήν τέκνον τοιούτο γεννήσασαν Σμύρνην.
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ΕΙΧ
ΦίΛΙΠΠΟΝ ΣΤΑΥΡΑΚΟΓΛΟΥΝ

Πώς εκ του κάλυκας αίφνης τό εύασμον έ'πεσεν άνθος ; 
τίνος ανέμου πνοή τό έμάρανε τόσον ταχέως ;
Φάσμα φρυκτόν Γού Θανάτου,, φθονούν την χαράν των ανθρώπων^ 
πάντοτε είσαι σκληρόν, άποτρόπαιον πάντοτε είσαι, 
είτε είς λίκνον όπόταν πτωχού έμφανίζεσαι βρέφους, 
είτε είς γέροντας κλίνην, ποθοΰντος του βίου τό τέρμα.
Φάσγανον όμως δπόταν βυθίξων οξύ είς τό στήθος 
γραίας μητρός έκ των κόλπων αύτής άπηνώς απόσπασης 
τέκνον τό μόνον, τό οναρ αύτής, είς τού βίου τό έαρ, 
τότε, ώ τότε, καρδία σφαδάζουσα δυναται μόνη 
τό αληθές όνομά σου νά είπη... σιγά πλην διότι 
χείλη ανθρώπων ποτέ δέν τολμώσιν αύτό νά προφέρουν !

Χύσατε δάκρυ θερμόν είς τόν τάφον τού τέκνου σας, Μαύσαι! 
Κλώνος τής πολεως ταυτης καλλίφυλλος αίφνης έκόπη, 
άνθος εύώδες, τά μύρα αύτού πανταχού διαχέον, 
θύμα θυέλλης άγριας γενόμενον έκυψε θνήσκον.
'Έπεσεν αίφνης θεράπων πιστός τού κλεινού Έλικώνος, 
των Σμυρνα’ίδων Μουσών άγλαώτατον έπεσε τέκνον.
Σύ τών Σμυρναίων Σχολή μεγαλώνυμος, σύ ή τροφός του, 
ητις αγλάισμα έσχες αύτον, επ’ αύτώ καυχωμένη, 
Σύ τής στενούσης μου λύρας τούς φθόγγους μαρτύρησαν τούτους» 
Ήδη τούς γοους βαρέως άλγούσης μητρός συνοδεύουν 
στόνοι βαρείς τής θρηνούσης πολύτιμον τέκνον πατρίδας.
Ήδη παιδεία, νεότης καί κάλλος έξέλιπον όλα, 
πλάξ δέ καλύπτει ψυχρά τού Φιλίππου τό φίλτατον σώμα I

Δρέποντες άνθη εύώδη κοσμήσωμεν, φίλοι, τόν τάοον.
Τις τον σεμνόν δέν ήγάπα καί κόσμιον νέον εκείνον ;
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Τις της φιλίας τον τύπον αύτόν δεν έλάτρευε φίλος ;
’Όναρ γλυκύ πλήν ψευδές δι’ ήριας ή ζωή του υπήρξε,
-ήτο ζεφύρειος αύρα τερπνή ή αθώα ψυχή του,
-ητο πτηνόν τής Έδέρι άποπτάν εις ριονάς ουρανίας, 
ένθεν ποτέ πλανηθέν εις τήν Κόλασιν έοθασε ταύτην.
2ύ δέ, ταλαίπωρος ριήτερ... ενταύθα σιγώσι τά χείλη... 
πάθος τοιούτον δεσαεύει τήν γλώσσαν..! τήν χεΐρα παγόνει, 
παύουν ύπ’ άλγους τής λύρας οι φθόγγοι... εκεί*  σέ προσδένει!

ΕΙ2Β

ΑΓΛΑΐΑΝ ΚΑΠΠΑ

Τήν είδα... εις τήν έκκλησιά πού πήγαινε σαν νύφη, 
βασίλισσα [χές τά χρουσα και στ’ άσπρα βουτιγριένη, 
αέσα σέ τόσα πούλουδα, τραντάφυλλο δροσάτο, 
|χέσα σέ τόση κίνησι, στεφάνια και λαριπάδαις.
Τήν είδα και έζούλεψα όλο το σπιτικό της 
και παραπάνω απ' αυτό τον άγαπητικό της !

^Αλλοίριονο.... σέ ξενητειά έπήγαινε ριονάχη,
ρ.έσα στά νειάτα τά γλυκά, ριέσα στής [/.υρωδταΐς της, 
σέ ξενητειά πού δέν γυρνά ποτέ όποιος πηγαίνει, 
σέ έρηριτά κατάριαυρη, ύγρή και παγωμένη, 
πού όποιος στέλνει συγγενή ,διαβαίνει από χώρια, 
πού σπέρνει φειδία στήν καρδιά και βδέλλαις ριέσ’το σπόρια !■

Καθώς τήν κόρη πού γυρνά [χέσα σέ περιβόλι 
και ’δή στά τόσα πούλουδα τραντάφυ)Αό τ’ Απρίλη 
ολα τά άλλα τά πέτα και τρέχει νά τ’ άρπάξη, 
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από τδ φόβο μή κανείς προκάνη καί το κόψη, 

έτσι 7λ δ Χάρος σ’ άρπαξε τρεχάτος σέ [Λίαν ώρα 
καί σ’ έστειλε σ’ αγύριστη, σέ χιονισμένη χώρα !

Τώρ’ άς άνθούν’ τά πούλουδα, άς λάμπουνε τ’ αστέρια, 
άς κελαϊδούνε τά πουλιά, ας ψέλνη τδ ποτάμι... 
Ποτάμι για τη μάνα σου θάναι τά δάκρυά της, 
κελάϊδίσμα οί στεναγμοί καί φως της τδ σκοτάδι, 

παρηγοριά η μοναξιά, οί πεθαμένοι φίλοι 
κΓ δλαις του κόσμου ή χαραΐς φαρμάκωμα στα χείλη.

Του γάμου σ’ έπερίμεναν στεφάνια μυρωδάτα... 
μά ’κεϊνα ξεραθήκανε κι*  εύγήκαν κυπαρίσια... 
την ώμορ^ιά σου ζούλευαν κι’ αύτοί οί ίδικοί σου, 
μά έμαράθηκε κι’ αυτή καί έσβυσε μέ τ’ άλλα 

τλ έκεΐ πού όπου πήγαινες ήσουν γλυκδ καμάρι, 
ένα φτωχδ για συντροφιά σου έμεινε φανάρι !

Κοιμήσου, κόρη ώμορφη, στην αγκαλιά τού Χάρου, 
στην αγκαλιά την τρυφερή καί τήν αναπαυμένη 
τλ χί έχης τδ παράπονο πώς κοίτεσαι στδ χώμα, 
θυμήσου πώς τά πούλουδα, για νά βαστούν άφράτα, 

ναναι γλυκά καί ζωντανά καί μοσχομυρισμένα, 
πρέπει στή μάνα τους, τή Γή, νά βρίσκουνται θαμμένα.



ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΝ

ΠΟΙΗΜΑΤΙΑ

ΙΙΑΑΌΜΕίϊΝΠΡΩΤΟ ΤΟΥ ΕΤΟΥ2
= 1«Ϊ3-

Τάς εκτάσεις του Άπειρου μετά τάχους διανύων 
αχαλίνωτος δ Χρονος άκαθέκτως προχωρεί*  
χαι Ιδού, φίλοι Σμυρναΐδι, έκ τού άρματός του λυων^ 
αγαθών ελπίδων πλήρες νέον έτος μας δωρεΐ.

δυστυχώς τδ λήςαν έτος ούτε ρόδα, ούτε ία, 
^τεριειχεν άλλ’ άκάνθας και τριβόλους φοβερούς 
χαΐ ή δύστηνος πατρίς μας και ή μήτηρ Εκκλησία 
έδοκίσασαν αρκούντως τούς καρπούς του τούς πικρούς^

Μλην εκεί.ο είς τάς δέλτους παρεσύρθη τών Αιώνων, 
ρ,ετ’ αύτού συαπαρασύρον την ομάδα τών κο κ, 5ν, 
ύγιεΤς δέ κ^’ εύτυχούντες νά διέλθητε τον χρονον 

•·τ.ας έπεύχομαι και πλήρεις αγαθών κοινωνικών.
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— 1874 =

Ώς νέφη παρέρχονται 
τά έτη ταχέως 
και κούφος δ άνθρωπος 
προσμένει ματαίως, 
είς ταύτην την Κόλασιν, 
στιγμάς εύτυχεΐς.

Χαράν ονειρεύεται 
τδ δύστηνον πλάσμα, 
εν ώ άδυσώπητον 
προβαίνει εν φάσμα, 
δ άπλαγχνος θάνατος, 
βαδίζων ταχύς !

Και θέλγουν αι χίμαιραι 
τδ άθλιον πλάσμα 
και όταν ή Μοΐρά του 
τδ κύκνειον άσμα 
θά ψάλλη μέ δάκρυα 
την Γην παραιτεΐ.

Διότι της λάρνακος 
έξηλθον τά δώρα, 
που τότε του έδωσεν 
η πλάνος Πανδώρα 
και μονή σύ έμεινες, 
Ελπίς, έν αύτη !

Β'___Ο'.

Και άλλο κατέπιε 
παιδίον δ Κρό\ος, 
η γραία του σύζυγος, 
έν ώ ταυτοχρνως 
εις μέρος άπόκρυφον 
έν άλλο γέννα.
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Καί τούτο άσπάζεται 
σκιρτώσα ή Μούσα, 
μέ ^ύρα ραντίζουσα, 
μέ άνθη κοσμούσα 
και ψάλλουσα άσματα 
προς τούτο τερπνά.

Και κάνιστρα φέρουσαι 
εύοσμων άνθέων 
ύμνούσι νεάνισες 
το έτος το νέον 
και λάμπ είς το πρόσωπόν 
απάντων χαρά.

Κ/ έγώ σας επέρχομαι 
έξ όλης καρδίας, 
το έτος τρισόλβιον 
και άνευ πικρίας 
μέ νέα χαρμόσυνα 
και κέρδη λαμπρά.

= 18^ =

Προς τ’ απέραντα πέλαγη προχωρεί τού Παρελθόντος, 
μία ναύς, καταλιπούσα τον λιμένα τού Παρόντος, 

και τού Μέλλοντος τον στόλον παραιτούσα μία άλλη, 
προς τον όρμον τού Παρόντος Υπερήφανος προβάλλει..

Γέρων Ναύαρχος ό Χρόνος, κατά ταυ την την ημέραν, 
νέον πλοΐον αποστέλλει είς την γη’ίνόν μας σφαίραν 

και άνάπλεοι ελπίδων οΐ θνητοί μετά παιάνων 
υποδέχονται το πλοΐον είς τον όρμον καταφθάνον.
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*Αν Λ7Λ άγνωστον το Μέλλον εξ ού έρχεται τό πλοΐον, 
σας έπευχομαι νά έχη εύτυχίας ώς φορτιον,

καί τά λάθη καί τά πάθη, τά δεινά καί αί πικρίαι 
καί αί έοιδες του έθνους καί αί άλλαι άσχηριίαι,

εις τό χθες έκπλεύσαν πλοΐον νά ην’ όλα φορτωμένα, 
ότύως πέσουν εις της Λήθης τον βαθυτατον λιμένα.

Σας επείγομαι, γενναίοι συμπολΐταί μου, εφέτος 
υγιείς καί εύτυχούντες νά διέλθητε το έ'σος.

Όνομάζων δέ μέ θάρρος και πεποίθησιν γενναίους 
τούς χρηστούς και φιλομ.ουσους συμπολίτας μου Σμυρναίους^

ότι είναι εις τάς μαχας φοβεροί δέν αμφιβάλλω, 
άλλ’ έγώ μ’ αυτόν τον τίτλον εννοώ και κάτι άλλο.

Κατά τακτήν την ημέραν, είναι έ'θιμον ώς φόρον, 
οί συνδρομηταί νά δίδουν προς ήμας μικρόν τι δώρον.

Ήδη ήγγικεν ή ώρα, προσφιλείς μου συμπολΐται, 
όπως άξιοι του τίτλου πού σας έδωσα φανήτε.

—=
Εις τάς άγκάλας τού παρελθόντος, τό ληςαν .έτος γλυκοκοιμαται^ 
και διαν^ων άκαταπα^στως τον άτελεότητον αύτού δρό/ζον 
ταχύς ο Χρονος χ.ας αποστέλλει νέον τού }<ηξαντος 'κληρονόριον 
και ριεσά τουτου η Έλπις παλιν είς τούς ανθρώπους άναγένναταώ

Φαιδρά η φύσις τον βασιλέα τον νεαρόν της προσαγορεύει 
και λησμονούνσες οί θνητοί πάλιν τού παρελθόντος την άσχηριίανΛ 
πάντες εύέλπιδες χαιρετώσι τόν χαριτόβρυτον νεανίαν, 

■ ”:ς έν δόξη έπί τού θρόνου της οικουμένης ηδη άνέβη.
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νΟσζ συμβώσι κζτά το έτος της παγκοσμίου του βασιλείας, 
συνθήκζι, πόλεμοι, έρευρέσεις, ανακαλύψεις εθνών και κόσμων, 
ώς χρυσούν στέμμα, ώς ανθοδέσμην κυανόλευκων ανθών εύοσμων, 
τδ όνομά του θά φέρουν δλζ εις τζς σελίδας της Ίστορίζς.

Είθε δ άναξ δ βασιλεύων νά γίνη πρόξενος εύτυχίας 
εις ύμάς πζντας, είθε ή Τύχη νά στείλ’ εις ολους άφθονα 
νά κοιμηθώοιν ζί δυστυχίαι, νά πλημμυρίση χρυσού ή χωρζ 
και νά σκηνώση ή ευτυχία εις τζς κοιλάδας της Μικρασίζς.

δώοαΐ 
> λ

τέραν

Αγαθών ελπίδων πλήρες ανατέλλει έπί τέλους 
Νέον Έτος καί θυμήρης ώς διζνομεύς τού «Βέλους»., 

σπεύδω πρώτος κατά τζέτην την ημέραν την μεγάλην^ 
γλυκυτέραν της οποίας δέν ήσθανθην ποτέ άλλην, 

νά σας δώσω την ευχήν μου και μετά χαράς άφθονου 
νά'σζς είπω καί του χρόνου.

ΤΙ χρυσζι ζί λέξεις ζύτζζ ! χηρακός τ^ς ζν θέληση 
τζς [νζκρζς τρεις λέξεις τζότζς χηχικώς νζ άνζλυστ^ 

|χέ άέριον η νίτρον η όξείδιον σίδηρου,
θζ ίδη απλώς πώς είναι χρυσού [ζίγριζ και άργυρου· 

ούτε άνθρακα θζ εύρη, ούτε δράυκ ιξυρνου, 
είς τζς λέξεις καί του χρόνου.

?Όσοι έχουν άποθηκας και τον τίτλον κτη^ζτίου, 
ανυπόμονοι προσμένουν τον καιρόν τού ενοικίου 

κζι οί δίδοντες μέ τόκον μ ανοικτόν την ληςιν στόμα 
ί· περιμένουν νζ μη λάβη δ χρυσός των χάρτου χρώμζ?

’Εγώ είμαι κτηματίας ενός κτήματος και μόνου, 
τής ευχής μου χαε του χρόνου.
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Είς την της Βέρνης δεν ύπέγραψζ '^ύλ Ο'χως
ούτε άπδ, τριζυ;χίζν [χ’ έ’χποδίζεται δ δρόμος, 

ούτ’ οί λέβητες ;χου σπώσιν, ούτε [χ’ ένοχλεΐ ή φυσις, 
νά προσδένουν ένα ιχήνα όπως λάβουν τάς ειδήσεις, 

ή ααζροσζελεις έχθέσεις νέζς υ,ίγ^ς άνδροφόνου
της «Σημαίας» καί το5 «Χρόνου»·

Έγώ ζ1^7Λ ταχυδρόμος τζχτιζδς είς τδ ζαθήζον, 
ούτε ψύχος, ούτε ζζύσων μέ ζρατούσιν είς τον οίζον, 

άλλ' ή πίπτουσι χιόνες, η Σιμούν φυσά, ή βρέχει, 
δ συνδρομητής τδ ψύλλον ταζτιζώτζτζ τδ έχει.

,Είν’ αύτδ τδ πρόγραμμά μου, στροϊδν της επιμόνου 
έργασίζς καέ του χρόνου·

ΆγζΟών ελπίδων πλήρες ζνζτέλλει έπι τέλους
Νέον ’Έσος χζι θυ;χήρης ώς διζνο;χεύς τού «Βέλουςο, 

απεΕω πρώτος, ζζτζ τζύτην την η’χέρζν την μεγζλην, 
γλυζυτέρζν τής δποίζς δεν ήσθζνθην ποτέ άλλην, 

νζ σζς δώσω την ευχήν χ.ου ζζι δεχό’χενος τδ δώρον 
έζ γειοών γενναιόδωρων 

φύγω άνευ πζραπονου 
ψιθυρίζων κα& του χρόνου.

Νέον ζχζνές σρζγεύον είς τού ’Ίστρου τζ τενάγη 
ετοιμάζει τού πολέχ,ου δ ζιιχοχζρής θεός, 
■σιδηρόφρζζτοι Τιτάνες διασχίζουν τά πέλαγη 
,καέ τού Ίζνού ανοίγει δ απαίσιος ναός.
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ίΐς οί πρέσβεις του Δαρείου, ώς του Βρένου οί Γαλάτζι, 
ελαίων κρατούντες κλώνα καί πυρφόρον κεραυνόν, 
■εις τάς όχθας του Βοσπόρου, Εύρωπαΐοι διπλωμάται 
ΐπερ τών νοτίων Σλαυων συζητούν άπο μηνών.

Γπο το βαρύ φορτίον θωρηκτών καί μονιτόρων,
•το Αίγαων μορμυρίζον έξεμει λευκόν άφρόν, 
Αντηχεί παρά την Πνύκα ή φωνή πολλών ρητόρων 
χαι είς φρουρών η Δυσις μετεβλήθη οχυρόν.

"Τού συμβόλου της Ειρήνης καταπίπτουσι τά φύλλα, 
.εντός αίματος το άρμα θά πλυθή τής Ένυούς, 
ύποβλέπουσιν άλλήλους, λαοί, κράτη, έθνη, φύλα, 
•χαΐ άπαυστως είς τον ’Άρην άνεγείρουσι βωμούς.

ΪΓλήν χλευάζων όλα ταύτα ό πανόπτης διφρηλάτης 
τής μεγάλης λεωφόρου τών Αιώνων προχωρεί 
χχι τά θνήσκοντά του τέκνα ό ακάματος έργάτης 
χχτά περιόδους θάπτων, νέον έτος [χας δωρεΐ.

Νεουργή περιβληθεΓσα σήμερον ενδυμασίαν
•τής παστάδος της ήγέρθη ή κροκόπεπλος Αυγή, 
χαρμοσυνως οδηγούσα σκηπσροφορον νεανίαν, 

ευθύς ώς ανακτά της ύποδέχεταί. ή Γη.

Καί αί ΤΩραι καί οί Μήνες και ή Νύς και ή Ήμ.ερ^ 
τον νεώτατον τού Χρόνου ύποδέχονται υιόν 
χαΐ οργάνων αρμονία αντηχεί είς τον αέρα 
χαΐ ή Φυσις είς Έλπίδος μεταβάλλεται ναόν.

Τάς ζημίας καί τούς φόβους, τάς σφαγάς καί δυστυχία^
•μετ’ αύτού χθες το εσπέρας έσυρε το Παρελθόν.
"Άς έλπίσωμεν το Νέον "Έτος ότι εύτυχίας 
’Ιά σκορπίση επί πάντας καί χειμάρρους αγαθών.
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Τάς άκάνθας και τριβόλους θ’ αντικαταστήσουν κρίνοι^ 
τάς ζημίας πολλά κέρδη και την λύπην ή χ<χρά^ 
τάς στερήσεις αφθονία, τούς πολέμους ή ειρήνη, 
και θά πληρωθή αργύρου και χρυσού ή αγορά.

Και έγώ πολλάς ειδήσεις μετά πάσης προθυμίας 
σας υπόσχομαι νά φέρω άρεστάς και αληθείς, 
άλλ’ ως αρραβώνα θέλω τής τοιαύτης συμφωνίας 
νά μοι δώσητε προθύμως. . . . δ',τι θέλει δ καθείς.

Έν ω τάς βαρείας του θραύσας άλύσεις 
δ νΑρης φρικωοεις θυσίας τελεί, 
και φρίττει ή Έως και τρέμει ή Δύσις . 
και πόλεμός μέγας την γην απειλεί*

Έν ω λαλει μόνη έκ πλήθους στομάτων 
ή γλώσσα τών όπλων, Πυθίας χρησμοί, 
δ Χρόνος ώς άστρον προβαίνων διαττον 
μέ στέφανον νέον την κόμην κοσμεί*.

Το έτος τδ πλήρες σκηνών απαίσιων, 
μεγάλων πολέμων, μεγάλων σφαγών, 
παρέσυρεν ήδη τού χρόνου τδ πτύον, 
έρράντισεν ήδη τής Λήθης σταγών.

Άνέτειλε νέον μεστδν ευτυχίας 
έλπίδων χρυσών, γλυκυτάτων, πηγή, 
εχέγγυον πλούτου και άκρας ύγείας, 
βελτίονος τύχης γλυκεία αύγή.
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Αύτο του πολέμου Θά σβέση την δάδα, 
ώς σύμβολον φέρον ελαίας θαλλον, 
αύτο αγαθών θά κόσμηση παστάδα 
κι είς ολους θά χύση χρυσού Πακτωλόν.

— 18Τ9=

Τον νέον υιόν.του μας εφερ’ ό Χρόνος, 
τού *Αρεως  σβέσας τον μέγαν πυρσόν, 
έν μέσω άνθώνος ελπίδων χρυσών, 
φαρμάκων μακράς ψυχικής άλγηδόνος.

Τού Χρόνου άκούσασα αίφνης τον δίφρον^ 
ήγέρθη σκιρτώσα παρθένος αγνή, 
ούράνιον δώρον, τού Πλάστου πνοή, 
θεσπέσιον πλάσμα... θεά έγερσίφρων.

Αιώνας πολλούς έκοιμάτο έκείνη 
είς άλση πατρώων θεών ιερά, 
και ήδη ήγέρθη ώς ρόδον φαιδρά 
και θείαν πνοήν είς τά πέριξ της χύνει,

Γέλα ή γλυκεία Πλειάς τού Αιγαίου, 
τής πάλαι Δωδώνης ή χώρα σκιρτά, 
ύψαύχην ή Πίνδος γλυκύ μειδιά, 
άγάλλεται πάσα ή γή του Παγγαίου.

Και συ ή τερπνή και κλεινή Ιωνία, 
άρρήκτους τηρούσα τούς πάλαι δεσμούς,- 
και σύ γλυκυτάτους ήσθάνθης παλμούς^ 
πληροί τούς υιούς σου χαρά θεσπεσία.
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Τ2, χ^κρε ! εύάγγελον, άγιον έτος, 
ελπίδας είς πάντας χρυσας χορηγείς, 
6ά χύσης είς δλους τά πλούτη της γης, 
Αίώ-ν .εύτυχίάς θ’ αρχίση εφέτος.

= Ι@®Ο =

Και άλλον έτέλεσε σήμερον γύρον 
τού γίγαντος Χρόνον ό μέγας τροχός, 
την άμαξαν φέρων της Γης εύτυχώς, 
είς άμετρον χάος αιώνιον απείρων.

Και ηόη άνοίγουσα στόμα Πυθίας 
η μάγος Έλπις χαρμοσύνως σκιρτά 
και ένθους το έτος τό νυν χ: ιρετα, 
ως άλσος Χαρας; ώς ναόν Εύτυχίας.

Το έτος τό-νέον κΓ εγώ., συμπολΐ’ται, 
είς πάντας έπεόχομαι πλήρες χαρας, 
πηγην άγαθών; ειδήσεις φαιδράς, 

άφθονα κέρδη, ;ζέ δ,τι ποθείτε.

—1@@1 =

Έκ τού ύψους τού Όλύριπου 
έν ω φέρει προς τά Τέ;ζπη 
δαφνοστόλιστον τό άρυ.α 
η πυρφόρος Ένυώ 
και ακόρεστος ό Άρης 
ώρυγάς ριαχών εκπέμπει 

...και την άψευστον γραφίδα 
, ετοιμάζει ή Κλειώ,
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Έν ώ θραύσαντες δ Δειμος 
καί δ Φόβος τάς τμίχς 
καί ακάθεκτοι χωρούντες 
προς την γην των Θεσσαλών, 
τά σαθρά κρημνίζουν τείχη 
της δειλής διπλωματίας 
καί πατούν υπό τούς πόδας 
της ελαίας τον θαλλόν,

Καί έν ώ εις την Δωδώνην, 
αί σειραί των τηλεβόλων 
ετοιμάζονται τον μέγαν 
νά προφέρωσι χρησμόν 
καί θαλάσσιοι Τιτάνες 
συμπλοκής περί των όλων 
περιβάλλονται ορικώδη

1 * V

έσπευσμένως οπλισμόν,

Ώχραν άνθος καταπίπτει 
έκ τού δένδρου των Αιώνων, 
εις τον ρούν τού Παρελθόντος, 
τον παμφάγον καί βαθύν, 
άντ’ αυτού δέ νέον άλλο 
αναθάλλει ζωογόνον, 
μύρα πνέον καί ελπίδων 
άνεκτίμητον πληθυν.

Εύτυχίας ύπισχνέιται 
καί χαράν τδ Νέον Έτος, 
κέρδη άρθονα, υγείαν 
καί πληθώραν άγαθόύν, 

■ θά διέλθητε δέ τούτο
άπαντες ανεξαιρέτως 

•·μέ ειδήσεις εύχαοιστούς 
...καί μέ ο',τι ποθητόν.
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’ΊΕ.τ ε ρ ο ν

01 λοιποί καλαμαράδες τι σάς ψάλλουν δέν ήςεύρωΛ 
δεν ήξευρω τι σάς λέγουν οί λοιποί μας ποιηταιψ 
εγώ δηδ λογάκιζ μόνον στρογγυλά Οχ ’όώ νζ ευοω, 
επειδή τά πολλά λόγια δέν [χ’ αρέσανε ποτέ.

Νάσθε σίδερο μονζχο δλοι σας είς την ύγείζν^ 
άπ’ της λίραις νά [μη [μείνη γερή τσέπη κζνενός, 
νά ραγίσουν άπ’ τδ βάρος και αυτά σας τά ταιμεΐα^ 
κΓ ή καρδιά σας νάχη κέγι και χαρά παντοτεινώς.

Έν δλίγοις, δψτι θέλει δ καθένας σας νά εύρη, 
τά παράπονα νά λείψουν και ή λύπη νά χαθη, 
τά [μεγάλα του τά κέρδη τι νά κά;μη νά ;μη ξεύρη 
και είς εύτυχίας »υ.έσα ώς τά νυχ^^ νά χωθη.

Κι’ άν κανείς σας έχη άγάπη; ν’ απόκτηση δψτι ποθεί 
δψτι άλλη αρρώστια έχει; παρευθύς νά γιατρευθη.

= =
Διελθόντες τχ θάλπη ημέρας 
πνιγηράς και ριακρας, 
χαιρετίζουν πλήρεις χαράς 
τούς γλυκεϊς της Ελπίδας αστέρας.

Ώς άδάριαντες στίλβουν εκείνοι 
και γλυκεία πνοή 
δπου φύσις και δπου ζωη 
και ψυχάς και καρδίας ηδύνει.
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’Αλλ’ ιδού φειδιών ανατέλλει
ο άστήρ τής Αυγής
και τού νέου μονάρχου τής Γής 
τήν άνάρρησιν χαίρων αγγέλλει.

Χαρωπόν τού Μονάρχου τά κάλλη 
άνυρινεϊ το πτηνον 
και ή φύσις ;χέ πέπλον καινόν 
τών ασμάτων το άσχ.α τώ ψάλλει.

Μας υπόσχεται ούτος ύγείαν 
και πληθύν αγαθών., 
σιωπήν αύστηράν τών παθών 
και μεγάλων κερδών αφθονίαν.

Εύτυχές σας έπεύχοχ.αι Έτος 
και παν δ, τι καθείς 
έπεθύριησε, τούτο ευθύς 
ν’ απόκτηση άυθόνως εφέτος.

=1=
Και άλλο φύλλον έπεσε τού δένδρου τής ζωής μας, 

και το κατέπιεν ωχρόν το άδηφάγον ρεύρικ 
και άλλο έΤος εδυσεν είς εν τού χρόνου νεύ|χκ, 
τον θυελλώδη ούρανον φεύγον τής εποχής χ.ας.

Τεκχ,ήριον άλάνθαστον αελλούσης ευτυχίας···· 
όταν το πνεύμα άγριον τα φύλλα καταρρί^τη^ 
τού βάρους των ελεύθερον το δένδρον ανακύπτει 
και νέα φύλλα και καρπούς δίδει {Λετ’ αφθονίας*
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Του βίου μας άν ηρπασε τό Παρελθόν έν έτος 
καί εκρυψεν εις σπήλαια κρημνών ύπερυψήλων,. 
εάν τού χρόνου ή πνοή μας έκοψεν ε'ν φυλλον, 
τά άλλα ακμαιότερα θά θάλλωσιν εφέτος.

Καί ήδη έτος θλίψεων και ευθυμίας στεΐρον 
την θέσιν παρεχωρησεν εις έτος εύτυχιας, 
εις έτος υγιέστατου) εις έτος έργκσιας, 
εις έτος τά γλυκύτατα σφραγίζον των ονείρων.

Εύελπις βλέπων και έγώ τό μέλλον, συμπολΐται, 
και πρώτος τά πρωτόλεια δρέπων της εύτυχιας,-- 
τό δώρόν σας αναπολώ μετά παλμών καρδίας 
και εύχομαι από ψυχής εις άπαντας να ζ^τε·

Έκατρακυλισε κ/ κύτο.... 
άς δούμε και τό άλλο. 
Θά ήναι όπως τό ζητώ, 
ευχάριστο και ζηλευτό, 
καί στά καλά μεγάλο ;

Βαρέθηκα, νά σας είπώ, 
τοσαις εύχαϊς νά σπέρνω 
καί τό κεοάλι μου νά σπώ ϊ ι 
νά εύρω λόγο χαρωπό 
καί ’πίσω νά τον πέρνω.

Έντρέπομαι αληθινά 
αύτά τά ζευζεκλήκτα, 
νά σπέρνω ρόδα στά βουνά 
καί νά θερίζω ύστερνά 
μολόχαις καί ραδίκια !



ΠΟΙΗΜΑΤΙΩΝ 151

Το έτος θζναι ευτυχές 
και άλλα παραμύθια, 
πού λέγουν μερικαΐς ψυχαΐς 
7^ η προφητείας η παχεικς 
ειν' όλα κολοκύθια.

Το μέλλον είναι κουμαράς 
και οποίος προφήτευες 
είναι μεγάλος μασκαρας 
και μέ παλάβρας φοβέρας 
στην τσέπη σας ψαρεύει.

Το μέλλον είναι σκοτεινόν, 
άλλ’ όπως και νά ηνας 
τό έτος τό σημερινόν, 
πολύ από τό χθεσινόν 
καλλίτερον θά ή ναι.

Και εύχομαι καλή καρδιά 
εις ολους και ύγείαν, 
είς τούς γονείς καλά παιδιά, 
και κέρδη σαν την αμμουδιά, 
στους νέους εργασίαν.

^Αναπαυσιν στούς ιατρούς, 
στούς δικηγόρους κέφι, 
στα κοκκονάκια μας χορούς 
και πατινάδας και γαμβρούς 
και είς τάς στείρας βρέφη.

Στους κυνηγούς καλά σκυλιά, ·*■  
τρυγόνια και καλάνδρας 
7Λ άν ηνζι και καμμ/ιά νοηά. 
πού λαχταρα την ’πανορειά^ 
χαλάλι της ό αυδρας.
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Είς τούς τσαγκάριδες βροχή> 
είς τούς ραπτάδες σκόνι, 
στούς ιερείς ψάρι παχύ, 
στούς μοναχούς καλή ψυχή, 
στούς πεθερούς έγγόνι.

Στον εαυτόν μου... άλλ’ αύτο 
το έννοεΐτε μονοί.
Το μικρόν δώρόν μου ζητώ., 
που καί τον κούκκο τόν κουτο 
τον κάμει αηδόνι.

Έθιμον έπεκράτησεν από πολλών αιώνων
οί σεβαστοί Διανομείς μίαν φοράν τόν χρονον

από άπλοι διανομείς καί συνδρομών συνάκται,
νά γίνω^τ’ ώς έκ θαύματος ύπεύθυνοι ΣυντακταιΛ 

έκδίδοντες παράρτημα είς τετριμμένους στίχους,
άλλους κοντούς, άλλους στενούς καί άλλους δεκαπηχους*

Ό πετεινός την ελευσιν αγγέλλει της πρωίας, 
η χελιδών του έ'αρος, ό γλάρος τρικυμίας, 

καί ο πτωχός διανομεύς είς τό παράρτημα του 
την ελευσιν ειδοποιεί έτους εύτυχεστάτου.*

Ή εΐδησις, ώς βλέπετε, είναι σπουδαιοτάτη, 
είνε πολύ χαρμόσυνος, προς δέ άληθεστάτη.

.Σεβόμενος ώς ιερόν τό έθος τό άρχαΐον, 
έςέδωσα καί σήμερον παράρτημά μου νέον, 

δι’ ου θά μάθετ’ όλοι σας οτι τό τρέχον έτος 
επέταξε καί Πέρυσιν έγινε το Εφέτος.

.Καί έν ταύτώ θά μάθετε πώς τό διάδοχον του 
είναι πολύ άνώτερον, πολύ καλλιτερον του*
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Τδ σας επεύχομαι το Λϊέον, συμ,πολΐται,
νά εύρετε τρισόλβιον και όπως τό ποθείτε, 

ιπληρες χαράς, μεστόν κερδών, άνάπλεον ύγείας,
*η αφθονία νά σκορπά εις όλων τάς οικίας, 

είορόσυνον με ιδίαζα τά χείλη σας νά στέφη...
απ’ τό πρωί νά έχετε έως τό βράδυ ζέφε·

=1886 =

Τέλος έπέρασε κι’ αύτος 
δ προκομμένος χρόνος, 
καθώς περνάει ό καπνός 
και καθώς φεύγει δ ξερός 
μέσ’ τό ποτάμι κλώνος.

Τον εσυρεν η ρεμματιά, 
ποΰ^’πίσω δέν γυρίζει, 
και εις τά βάθη τά φρικτά 
του παρελθόντος τον πέτα 
κ/ εκεί τον φυλακίζει.

Ή κακορροίζικη χρονιά 
μέ τά πολλά συμβάντα, 
που επεσαν σάν κανονιά 
σέ κάθε τρύπα και γωνιά, 
έπέρασε γιά πάντα.

Μισεύει μ’ όλα τά κακά 
και τά δεινά της όλα, 
μέ της φωτιαΐς, τά φονικά 
και Μπάμ και Μπουμ εμπορικά 
£,ού νΑρμστρογκ τηλεβόλα
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Είχε τού σκύλου άπονγζ, 
φαρμακωμένη μύτη, 
της συμφοράς ητο γενηά... 
άλλα τι θές άπο χρονιά 
πού ηρχισ’ άπο Τρίτη ;

Τούς σοβαρούς συντάκτας μας 
τούς επώασε το μάτι 
και επειτ’ απ’ αύτούς ημείς, 
οι ταπεινοί διανομείς, 
πέσαμε στο κρεββάτι.

Ή φτώχεια ητο γενική, 
Ύ] πληρωμαΐς άκόντο, 
η ντολαπιά μαστορική, 
ααι εύρισκες έδώ κΓ έκεΐ 
παλούκια με το σκοντο.

Άλλα έπέρασε κΓ αύτύ 
μ/ ολην την συνοδείαν 
κ;/ αρχίζει νέα εποχή, 
πού ολ’ η γη θά βουτιχίη. 
μέσα στην αφθονίαν.

Και σήμερα πρω'ι πρωϊ, 
μέ λύραις και τραγούδια, 
νέο ξεφύτρωσε κλωνί, 
είς των Αιώνων το κλαόι, 
βαρύ απ’ τά λουλούδια.

Και τά λουλούδια του αύτά 
δεν Θά χαθούν στην άμμον... 
είναι λουλούδια ζηλευτά, 
είς παληκάρνα ποθητά... 
είναι λουλούδια γάμων.
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Κχ’ εγώ πτωχός διανοχ,εύς 
ές όλης της καρδίας, 
το νέον έτος ύγάς 
σας εύχομαι και εύτ.χες
και πλήρες εύθυρΑας.

Προς τούτο ις σας ύπόσχίααι. 
άφθονους τάς είύήσεις, 
άπο τάς ιζάλλον αρεστά ς, 
άπο τάς χ.άλλον ποθητάς. 
και ευχάριστους λύσεις.

Σ’ αύτό έπάνω δοτέ μου,, 
άν θέλετε, καπάρο, 
νά γίν’ η πράξις στερεά,-, 
διότι είν’ αρχιχρονιά 
κ^’ έχω πολλά νά πάρω.

Εις της Αιωνιότητες 
τά χρονοφθόρα στήθη, 
εν έτος πάλιν, διελθον 
την τροχιάν του, πίπτει 
και τά μεγάλα ίχνη του 
ακάματος ή Λήθη 
εις τάς δύσβατους ατραπούς: 
τής Ιστορίας κρύπτει.

Άλλ’ έν ταύτω ανένδοτος 
δ πολιόθρις Χρόνος, 
άπο τά ατελεύτητα 
τού Μέλλοντος πέλαγη,,.
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διάδοχον του λήξαντος 
νεώτερον. προσάγει, 
σπεΐρον ελπίδας πανταχού 
κκί όνειρα άφθόνως.

Το Νέον Έτος εύχομαι 
τοισόλβιον είς πάντα, 
είς φίλους τε και είς εχθρούς, 
έξ όλης μου καρδίας, 
πλήρες ύγείας και κερδών, 
μ’ ευχάριστα συμβάντα 
και μέ χαράν άένναον 
είς όλων τάς οικίας.

= 1®8^=:

■*Αφ ’ ου Ημερολόγια μοιράζουν τόσοι άλλοι 
και γράφουν δ,τι έκαστος τού ελθη στδ κεφάλι, 

είπα να κάμω και έγώ Ήμερολογιόν μου
και τούτο ολομόναχος και είς λογάρι ασμ,όν μ,ου.

Λοιπόν, σήμερον έχομεν μιαν Ιανουάριου 
και άλα φράγκα δεκατρείς σωσταις μηνδς ίδιου,

•ο ΈΙλρς βγαίνει στας έπ;α ή ώρα και δεκάξη 
και είς τάς πέντε στδ γηαλδ βουτά έν παρατάξει.

Είναι νομίζω σήμερον και νέα ή Σελήνη 
και εορτάζει άπασα ή Χριστιανοσύνη 

πήν εορτήν αγαπητού είς όλους μας άγιου, 
τού και ίεροφάντορος μεγάλου Βασιλείου.

Επίσης από σήμερον αρχίζει νέον έτος, 
οπερ θά ήναι Βίσεκτον και πλο ίσ-ιονφέτος.
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Νέος δ μήνας τδ λοιπόν, τδ έτος, τδ φεγγάρι, 
πρώτη του έτους, δ έστι, μέ όλη της τή 

προάγγελος ευτυχιών εις όλους και ύγείας 
και της τοσούτον ποθητής εις όλους δμονοίκς.

Αλλά το σπουδαιότερου έστιν αυτών των νέων 
το σήμερον τελούμενου έμδν Ίωβιλαΐον, 

διότι μήνες στρογγυλοί πενήντα έχουν δύσει, 
άφ’ οτου θεία αρωγή και Συντακτών θελήσει, 

ώς θαυμαστής τού Πλάτωνος και τού Άριστοτέλους, 
διανομείς έγράφθηκα τής «Σμύρνης» καί τ5ού ^Βέλους».

Και εκτοτε, μέσ’ τή’ βροχή, στή λάσπη και τδ χ^όνι, 
αστραπηδόν, βουστροφηδόν, καθώς τδ χελιδόνι, 

σάς κουβαλώ κάθε πρωΐ τά νέα τής ήμέρας 
και όλα τά τρεχούμενα τής ύδρογείου σφαίρας»

Άπδ έ·ζέ θά κάθετε, τί κάμει δ Τρικούπης 
και πώς περνά δ πρόεδρός πάσης Γουαδελούπης, 

τί γίνεται δ Βουλανζέ, δ Γλάδστων τι φουμάρει 
και ποσά έχει στο Μπορδύ το πράσινον χαβιάρι.

Διά εμού θά μάθετε τού κόσμου τά μαντάτα, 
τά βεβαιούται, λέγεται, εικάζεται, τά φάτα, 

ο Βίσμαρκ πώς πτερνίζεται, δ Κρίσπης ότι βήχει, 
και πώς θά π^άση ή Κεντρική τήν γάτα άπδ τδ νύχι».

ΙΙλήν δεύτε εις τδ θέμα μας· άπδ έτών αρχαίων, 
συνήθεια έπικοατει, εις τδ Ίωβιλαΐον,

νά πέρνη και νά δέχεται κάνεις ό,τι κολλήσει, 
πλήν μέ αξιοπρέπειαν, χωρίς νά τδ ζητήσή.

Σεβόμενος τδ έ'θιμον, σάς εύχομαι τό έτος 
νά τδ διέλθετ’ ύγιώς, άφθονως και άνέεως.

Και τού Ίωβιλαίο; μου τδ δώρου άναμένο:, 
άφ’ ού αιώνας δώδεκα τον χ^όν^ν τδ προσμένω^·
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Δέν υιέ πειράζει είς χρυσόν, η άργυρον άν ηναι... 
μ’ αρέσουν και οι λαύρακες ο ;ον αί άθερίν^ι.

Έν τούτοι:, νέα σήμερον άρ’ ου είναι Σελήνή, 
θά άοκεσθώ άν δώσετε καθείς ένα σελίνι, 
η ο,τι άλλο έκασηος συνδρομητής έγκρίνη.

= 1889=

■'*  Έίς νέαν χρονολογικήν διατελούμεν κρίσιν...., 
Ό τέως άρχων ερΟασε του βίου του την δύσιν

και η δη νέος κάθηται είς των Ετών τον θρόνον, 
πληοης ελπίδων άνυψών τό σκηπτρον των Αίύόνων, 
έν μέσω των τρικυμιών, του ψύχους, των χιόνων.

"Αγνωστον τινας ύπουργούς θα φέρη και προξένους, 
προς δόξαν και ευπρέπειαν τού ανθρωπίνου γένους, 

ποιους έυόρους των ναών και ποιους των σχολείων 
είς τό Νοσοκομείου μας, η τ’ Όργανοτροφεΐον.

Έπι της βασιλείας του, άγνωστον ή είρηνη 
εάν θά διατηρηθη, η πόλεμος θά γίνη, 

' είς ποών ό'λα τ’ αγαθά τού κόσμου θά δωρηση, 
ποιον θ’ άρηση τενεκέ και ποιον Θά πλουτίση 
και διά ποιον εντελώς θά άδιαφορηση.

Έν μέσω τόσης ταραχής και σκοτους τηλικουτου 
και κρότου και άλλαλαγμού τοσουτου και τοιούτου,.

τάς χεϊρας αιρων ύψηλά έκ μέσης μου καρδίας, 
είς πάντας τούς Συνδρομητάς πάσας τάς εύτυχίας 

έπευχομαι πληρης χαρας και πληρης εύλαβείας.
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£3 νέον Έτος ! εύόαιριον εις πάντας τούτους ίσο...
άςιωσον [χε προσεχώς Κοοίσους νά τούς καλέσω, 

και δδς αύτοΐς παν αγαθόν, άκλόνητον ύγείαν, 
άπόλαυσιν του αγαθού, ριεγάλην αφθονίαν 
και ήρεχίαν πνεύματος και χαίρουσαν καρδίαν.

^Αξιώσου εόχάριστα νά τοις κοριίζω νέα, 
όταν αί σάλπιγγες ηχούν ή θάλλη ή έλαίαΛ 

χαι καταξίωσον αύτούς έν τη ηχέρα ταύτη, 
ώς αρραβώνα τών εύχών, τών στίχων ριου αλάτι, 
έζ όλης της καρδίας των νά [χου προσφέρουν κίττ.

ΖΣ=ΙΟ^Ο =

Και άλλη πέτρα έπεσε στο άπατο πηγάδι 
χαι άλλο δένδρον εσυρεν ή ρεματιά τού χρόνου^ 
αλλά και νέο ’φύτρωσε στού κόσριου το λειβάδι, 
-πού έχει από ριάλαιχα τά φύλλα κάθε κλώνου.

Τι εύριορφο πού φαίνεται. . . έχει προσόντα χίλιοι, 
στολίδια οκτακόσια και έυνεν^ντα χάραις, 
|χέ γελαστά το χαιρέτα όλος δ κόσριος χείλια 
ρ,ε όργανα και [χέ φωναΐς, τραγούδια και άντάραίς.

Τό χαιρετίζω και έγώ ρά όλον [χου τό σέβας, 
|χέ όλα [χου τά σωθικά, ;χ’ όλον τον εαυτόν [χου, 
τό βλέπω όπως τον γαμβρόν αί έγγοναι της Εύας 
χ,αι ίσως έ'χω και έγώ [χέ τούτο τον σκοπόν [χου.

Μέσα στην κάψα, στη βροχή, στης λάσπαις, στο χαλάζι, 
σας έ'φερνα τά σέβη ;χου και την έφημερίδα, 
χωρίς κάνεις νά ρ/ έρωτα, χωρίς νά έςετάζη, 
υΐ ποιαν έκοπίαζα τόσον καιρόν έλπίδα.
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Όλημερής μέ έβλεπον, ανατολή και δύσις, 
σάν γεωργός ακούραστος νά σπέρνω τάς ειδήσεις^ 
έως την Πούνταν., είς το Γκάζ, την νΑνω Συνοικίας 
και έως την Καπερναούμ την παραθαλασσιαν.

’Έφθασε τώρα ο καιρός, το πλήρωμα τού χρόνου, 
πού κάθε νύκτα έβλεπα στον ύπνο, στ’ όνειρό μου^ 
το άρθρον νά έκτελεσθή το δέκατον τού νόμου, 
πού ή εύχαΐς πληρώνονται διά χρυσού και μόνου»

*Όλα της γης τά αγαθά, όλη ή εύτυχία, 
\ά πέσουν είς το σπίτι σας, κατά το Νέον Έτος, 
νά ζήσητε χαρούμενοι, νά σας στολίζ’ ύγεία, 
ό,τι καλόν δέν είδετε, νά το ίδήτ’ εφέτος.

=1891=

Και πάλιν ό πλανήτης μας περί τον απλανή τού­
τον γύρόν του τον έκαμε και νέον έγιν’ έτος, 
καθ’ ο είς όλους εύχομαι ύγείαν έκ γρανίτου 
και ν’ άπολαύση έκαστος ό,τι ποθεί*  άπλέτως»

* Κάθε ημέραν τακτικώς περί τούς απλανείς μου, 
ττούς προσφιλείς συνδρομητάς και τάς συνδρομητρίας^ 
έξ ών τής «Σμύρνης» σύγκειται ό μέγας Γαλαξίας^, 
τον κύκλον μου διήνυον μέ πόθον τής ψυχής μου»

Άλλ’ άν ή Γ'4 τον δρόμον της περί τον απλανή τ^Τ 
είς δώδεκα διήνυσεν άτελευτήτους μήνας, 
είς το αύτο διάστημα, μικρός έγώ πλανήτης, 
ποσάκις τον διήνυσα, μυρία ύπομείνας ;

’Ώ ! δύναμις τής έλξεως ! ταχύτης τεραστία , 
άξια όλων τών σοφών νά σπάση τά κρανία!
πασα ημέρα είς έμέ ήτο και νέον έτος, 
ή χθες μοι ήτο πέρυσιν, ή σήμερον εφέτος.
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Άλλ’ ίσως έρωτήσετε, προς τί του αστρονόμου 
έφόρεσα την τήβεννον καί έγινα πλανήτης 
& ταπεινότατος έγώ τού κόσμου παροδίτης 
και απλανείς σας έκαμα δι’ ίδικού μου νόμου ;

Διότι, ώς γνωρίζετε, προς αμοιβήν τού κόπου, 
διδουσι φως οί "Ήλιοι είς τούς μικρούς πλανήτας.
Αύτο το φως ζητώ κ Γ έγώ διά τού άνω τρόπου 
άπο τής «Σμύρνης» τ ούς καλούς φίλους καί συμπολίτου

Δεν μέ έφόβισε ποτέ το ψύχος ή ή ζέστη, 
ο άνεμος, ή ή βροχή, ή λάσπη, αί χιόνες.... 
μοι ήσαν ολα παιγνια, αθύρματα, πλαγγόνες, 
άλλ*  ήδη ή χρυσή στιγμή τής αμοιβής έπέστη.

Το έτος το άρξάμενον πηγή ευδαιμονίας
Απεύχομαι θερμότατα νά καταστή είς όλους,., 
νά βασιλεύη ή χαρά είς όλων τάς οικίας, 
-τά κέρδη νά σάς έ'ρχωνται άπο τούς δυο πόλους.

-1802-

Έν μέσω τόσης ταραχής, κινήσεως τοσαύτης, 
χαράς και ζωηρότητος καί τύρβης τηλικαύτης, 

·£σκ συνήθως προκαλεΐ ή σήμερον ήμερα, 
ή πάσης άλλης πάντοτε γενναιοδωροτέρα, 

εγείρομαι ώς Γολιάθ, ακέντητος το δέμας,
Ινδούς κραυγάζων: «Ζήτωσαν όλ’ οί Συνδρομηταί μας,»

Ό κόσμος είναι θέατρον καί δίδει παραστάσεις, 
συμφώνως προς τά έθιμα καί προς τάς περιστάσεις, 

και πρόσωπα πρωτεύοντα οτέ μέν ούτος παίζει 
και κλαίει, χαίρει, τέρπεται, θαυμάζει ή έμπαίζει, 

<&τ1 εκείνος. Άλλοτε, τά παίζουν πάλιν άλλοι.
καί περί τών προσόντων των κανείς δέν αμφιβάλλει,
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Το μέρός πλην τό κυρών την σήμερον ήμέραν, 
καθ’ όλην την ύδρόγειον, καθ’ όλην μας την σφχΐρχν^.

οί κύριοι διανομείς, από δημιουργίας, 
τό παριστώσιν άριστα ές όλης των καρδίας.

Προνομιούχοι κήρυκες έκαστου νέου έτους, 
από τού όρθρου μέ εύχάς φορτώνοντ’ εξαίρετους-

Πριν νά φωνάξη πετεινός, είναι είς τό ποδάρι 
διά νά κάμουν, φαίνεται, τον άνεμον κουβάρι, 

η μάλλον προς αποφυγήν ένδεχομένης δίκης 
και ακριβή έκτέλεσιν Εμπορικής Συνθήκης, 

άγραφου μέν πλην ακριβώς πάντοτε τηρηθεισης 
και μεταξύ Συνδρομητών και τούτων συναφθείτης-

Το άρθρον τριακόσια εννέα τής συνθήκης, 
κύρος έχουσης και ίσχύν εγγράφου διαθήκης, 

ρητώς ορίζει σήμερον είς τον διανομέα, 
τον καθ’ έκάστην φέροντα όσα ύπάρχο ν νέα, 

νά δίδη ό συνδρομητής έλάχιστόν τι δώρον, 
πλην δι’ εκείνον μέγιστον καταλαμβάνον χώριν»

Οοτως έχόντων τό λοιπόν τών παρ’ ήμιν πραγμάτων, 
έν μέσω τής έκθέσεως τοσουτων κοσμημάτων, 

καρυκευμάτων, οπωρών, καρπών και γλυκισμάτων, 
δένδρων, άνθέων, μουσικών, λαχείων, ποικιλμάτων, 

ποικιλοχροων σημαιών, φανών και αθυρμάτων, 
δι’ ών ευρίσκει έκαιτος τής τσέπης του τόν πάτον,

Έγώ και οί διανομείς των ομόγλωσσων φύλλων, 
βαρύ φορτίον φέροντες εύχών πολυποίκιλων, 

είς στίχους τού γλυφού νερού διατετυπωμένων 
καί από τούς Συντάκτας μας έπικεκυρωμένων, 

■ ώς Τειρεσίαι, Κάλχαντες καί μάγοι έκ Περσίδος, 
τού Νέου "Έτους εύλαβώς προλέγομεν τό είδος!
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Τδ Νέον "Έτος εσεται έκ τών ευτυχέστερων, 
προς πληρη εύαρεσκειαν ταμείων και γαστέρων, 

μέ κέρδη αφθονότατα, μ-γάλζς είσοδίας, 
πλούσιον είς Κοινοτικά και είς λογοδοσίας, 

είς εξελέγξεις, έκλογάς και είς μεταρρυθμίσεις 
και είς αρχαίων ημερών γλυκείας αναμνήσεις.

Ό Φάρος μας δ τηλαυγής έφέτος θ’ άναλάμψη, 
ή Κεντρική τον σκόπελον ευθύ θά παρακάμψη, 

θά κατορθώση θαύματα ή Δημογεροντία, 
θά μείνουν πολλοί έγκριτοι είς τού λουτρού τά κρύα, 

αι Άποκρέω πλούσιαι θά ήν’ είς κουδουνάτους, 
μέ Κομητάτα διεθνή και μέ χορούς βαρβάτους.

Μακροσκελείς διατριβάς, δηλώσεις, πινακίδας, 
θά βλέπετε συχνότατα είς τάς έφημερίδας, 

ένυπογράφους ή ούχι κατά τάς περιστάσεις, 
θά εχωμεν Θεατρικάς ποικίλας παραστάσεις, 

περί Θεάτρου μέγιστος θά γείνη πάλιν λογος 
και είς τάς Λέσχας εσεται ακοίμητος δ Τζόγος.

Οί αρραβώνες έν σπουδή θ’ ακολουθούν άλλήλους, 
θά πέση άφθονος τροφή είς δλους μας τούς μύλους, 

και μερικοί σεβάσμιοι τώρα θ’ αποφασίσουν 
τήν δεξιάν νεάνιδος μέ σέβας νά ζητήσουν.

Τέλος τά συνοικέσια θά ήν’ εφέτος τόσα, 
ώστε παππαοων αρκετών εςω θα ευγ η γλωσσά.

θά γίνουν Εντευκτήρια ούχι εμπόρων μονον, 
αλλά και τών καθηγητών και τών επιστημόνων, 

εν Επιμελητήριου διά τάς ζωντοχήρας
και ’Άσυλον δι’ όρφανάς και τάς πλούσιας χήρας, 

δσαι τυχόν έκίνησαν τδν οίκτον και τον πόνον 
τινών έξ επαγγέλματος προθύμων κηδεμόνων.
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Τούς στίχους μου φυλάξετε, είναι χρησμός Πυθίας, 
είς την πλατείαν εύρεθείς της πάλαι Μαγνησίας,

*Όσα σας γράφω σήμερον ταχέως θά ίδήτε 
και άλλα περισσότερα, διότι συντελεΐται

υπό τινων συμπολιτών σοφή Ακαδημία, 
ητις προς άλλα πάμπολλα θά δίδη και πτυχία.

Τούτο δέ όλον γέγονε προς βωβαμον των φαύλων 
και προς έξοικονόμησιν των κοπών και των ναύλων, 

εως ού ΠάνΟεον κτισθή δι’ όλους τούς έργάτας 
παντός καλού κοινοτικού, ώς και τούς συνεργατας,

<υντάκτας και διευθυντάς, έφορους, διδασκάλους, 
έξελεγκτάς και γραμματείς, μικρούς τε καί μεγάλους.

Έτος τοσουτον όλβιον, τόσον ένδιαφέρον, 
όλα τής γης τά αγαθά έπί των ώμων φέρον, 

εύχομαι νά διέλθητε έν στερεά ύγεία, 
έν εύθυμία καί χαρά, μέ πλήρη τά ταμεία,

καί είς τούς οίκους Σας έν ώ εύδαίμονες τρυφατε, 
νά ένθυμήσθε καί ήμας καί νά μάς αγαπάτε.

= 1893 =

Άνέτειλε κροκοπεπλος καί πάλιν ή ήμερα, 
καθ’ ήν τής πάλαι Βηθλεέμ όρώντες τον αστέρα,.

οί κύριοι Διανομείς, ποιμένες άγραυλοΰντες 
καί φυλακάς φυλάσσοντες κα; κα-ιροφυλακτούντες,

την μνήμην έορτάζουσι Μελάνης τής όσιας, 
μεθ’ ής συνεμαρτύρησαν μετά πολλής βλακίας 

τοσοι καί τοσοι συγγράφεις, των λέξεων συνάκται, 
καί ύπέρ πάντας τούς λοιπούς των φύλλων οί Συντάκτη 

πάντες καλώς άθλήσαντες, τον κόσμον άρνηθέντες, 
τά μύρια τραβίξαντες καί μή στεφανωθέντες.
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Ώς Μάγοι έξ Ανατολών, ίδόντες τον άστέρα, 
την πόλιν διατρέχομεν μέ έκτακτον αέρα,

καί άντι σμύρνας φέροντες την «Σμύρνην» άνά χειρ ας, 
άντι λιβάνου ποίημα, άντι χρυσού μπακίρας,

-την γέννησιν άγγέλλομεν έκαστου νέου έτους, 
μέ περιφράσεις τορνευτάς, μέ λέξεις έξαιρέτους, 

τα βέλτιστα εύχόμενοι, λαλούντες και σιγώντες, 
ού μην άλλα ενίοτε και ψευτομειδιώντες,

άφ’ ού, καθώς κατήντησεν η φίλη Κοινωνία, 
δεν είναι όλως περιττή ολίγη κολακεία.

Ηίν’ άληθές πως αύριον το Νέον άρχετ’ Έτος, 
καθ’ ο γίνεται πέρυσιν το σήμερον εφέτος, 

άλλ’ όπως δ Ιούλιος δ Καΐσαρ στον καιρόν του, 
έχει καί πας Διανομεύς τον λογαριασμόν του 

καί εύρε πώς εκέρδησεν ή Γη ημέραν μίαν, 
αιώνας διανυουσα δ δον την ούρανίαν.

*Αν άγαπάτε μάλιστα, κερδίζει καί έτέραν, 
όταν η πρώτη του μηνδς σ;μπέση την Δευτέραν.

*Άλλως τε, ώς οί έμποροι με τά γέρα ταμεία, 
πωλεΐ καί ούτος ά λίβρέ καί επί προσδοκία.

Μήπως δεν είν’ έμπόρευμα καί αί εύχαί συνήθως, 
ή μόνον όταν εχη τις σεβάσμιον το ήθος ;

Σήκερον πας διανομεύς, δ άλλοτε άλήτης, 
είναι ο πρώτος έμπορος, δ πρώτος τραπεζίτης, 

γαμβρός περιζητότατος, σπουδαίος κτηματίας 
καί κύριος απόλυτος πάσης ξηροκαμπίας, 

είν’ επιστήμων έξοχος, είναι νοδς εκτάκτου, 
κινών τον φθόνον καί αύτου άκόμη τού Συντάκτου.

' Ή μνήμη τούτου ένεκα Μελάνης τής όσιας 
ή μεγίστη έρρτη όλης της συντεχνίας.
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Καί ηδη είς τον τρίποδα... καιρός της προφητείας, 
ητις απάντων και πασών θά θέλξη τάς καρδίας.

Τό νέον έτος έσεται γελοεν είς καθ’ ένα, 
έν άλλοις λόγοις εσεται καθώς τά περασμένα, 

μέ εύπορούντας, μέ πτωχούς, γερούς και άσθενούντας, 
μέ χαίροντας, στενάζοντας, γελώντας και θρηνούντας, 

ρ.έ άνδρας, γυναικόπαιδα, μέ γέροντας, μέ νέους, 
μέ άσπρους, μαύρους και ξανθούς, άσχημους και ώραι' 

μ,έ μόνην την διαφοράν, τ’ ομολογώ ασμένως, 
οτι είς πλείστους ό παράς θά ηναι μοιρασμένος.

υς^

ΤΙ γρυνα της Ανατολής θά βουβαθη έφέτος, 
οί εύποροΰντες πάντοτε θά ζησωσιν άνέτως, 

δέν θ’ άκουσθη στην αγοράν η άκαπνος πυρΐτις, 
θά ξεφυτρώνη ό χρυσός παντού ώς άμανίτης, 

έκτος δέ τούτου έσονται πολλοί είς σάρκα μίαν, 
τό έτος τούτο, προς πολλών μεγάλην ησυχίαν, 

διότι, λίαν εύφορον είς γάμους, θ’ άποστείλη 
είς καθεμίαν τόν γαμβρόν, μέσα είς τό ζεμπίλι.

ΙΙιστευσατε είς τόν χρησμόν, είς όνειρον διάττον, 
ούχι της έξ έλέφαντος, αλλά της έκ κεράτων.

Ιδίως εσται πλούσιον είς την φιλολογίαν, 
δι’ ού θά έννοησωμεν άπειρων την βλακίαν, 

είς άρθρα και διατριβάς, είς Γνώμας βλακεντίων, 
ΙΙοιηματίων Συλλογάς και Ημερολογίων, 

είς έξ αιθούσης διπλανής μακράς άνταποκρίσεις 
και είς πολλών Κανονισμών λυσσώδεις συζητήσεις,

έξ ών θά μάθετ’ ολοι σας τούς πρώτους τών ρητόρων, 
τούς πρώτους τών νομοθετών καί τούς τών δικηγόρων.

είς παλαιών λογαριασμών καί νέων έξελέγξεις... 
Μη τώ θυμώ σου, Κύριέ, τόν δούλόν σου έλέγξης !
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ΊΙέ τά πορίσματα αύτών και μέ τάς συζητήσεις, 
κοινοτική Οά έπιστη άναποδρώστως κρίσις, 

6χ πέσουν στύλοι αρκετοί έκ της κοινότητάς μας, 
■εις άρθρων αναγνώσματα θά ευ^η ό θεός μας, 

5 «Αρμονίας» θά π^ασθη μετά του «Άμαλθείας», 
δ «Σμύρνης» μετά Κεντρικής και Δημογεροντίας, 

άρσενικοι και θηλυκοί θά γίνωμεν κουβάρι, 
ά?νλη καπέλλο θά ζητη, άλλη τουρνέ νά πάρη 

χαΐ τέλος, προς διόρθωσιν των παρ’ ημΐν πραγμάτων, 
θά στρώσουν εις τον καφενέ όλοι τό πάπλωμά των !

Ινά η θέμις εις τον καφενέ την κάπα της Οά στρώση, ■ 
άφ’ ου τοσουτοι νομικοί και δικηγόροι τόσοι, 

άπο τά ξημερώματα μέχρι μεσονυκτίου,.
όπου σταθούν και εύρεθουν, εν είδει ξυραφιού 

και υπό οίστρον ναργιλέ, αρχίζουν την παρλάταν 
και νόμους δι'ύλίζοντες και την Μαχαβαράταν.

- *Άπδ  τδ άλλο μ,έρός δέ, εις νέας αποφάσεις 
ή Δημ-αρχία θά προβη, μέ ίσχυράς τάς βάσεις, 

στρώση τ’ Άπανώκαστρον μέ πλάκας Βεζούβιού ' 
και νά φωτίση τά βουνά διά του αερίου.

Οι ιατροί μας, ένεκα της διαρκούς υγείας, 
αντί νά παφα;τέκωνται εις τάς μονομαχίας, 

μετά επιστημονικής άκατασχέτου δίψης, 
θά πέσουν μ’ δλα τά σωστά εις τάς ανακαλύψεις 

χαι ίσως εύρουν φάρμακα σπουδαίων νοσημάτων, 
των κάλων τά μικρόβια και των ξεπαγιασμ-άτων.-

ΊΟμοίως κ,αι οι ιερείς, μ.εθαύριον τά Φώτα
■αέ τά «έν Ιορδάνη» των θέ νά μας φαν’ τά ώτα, 

’δικου άφίνοντες, άλλ’ ούτε ξένου πόρτα.
Επίσης εσονται πολλά εις τά βουνά τά· χόρτα.
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«Όσον διά κυνηγών, μεγάλη ευτυχία
θά πέση πάλιν κατ’ αύτάς είς όλα τά στρουθιά1.

Οί γλάροι αναρίθμητοι, οί πελαργοί κοπάδια, 
αί χελιδόνες άρθονοι, κι’ είς όλα τά λειβάδχα

θά πέσουν τόσα τάγματα απ’ όλ’ αύτά τά γένη 
όσα ποδάρια κυριών, εντός του Διογένη.

Ού μην αλλά και Θέατρον θά έ'χωμεν προσφάτων 
δι*  ό πολλή συζητησις έγένετο έσχάτως

και γνώμαι έξερράσθησαν πολύ σωσταί και άγιαε...
και στά χαμόκλαδα πολλαι θά πέσουν κουκουβάγταεί

Ό έως χθες διανομεύς και σήμερον προρητης, 
ο διανυων τάς οδούς ώς πράγματι πλανήτης, 

είτε χιόνες πίπτουσιν, είτε ό καυσων ολέγει, 
άρ' ού δεν επιτρέπεται είς τούτον νά έκλέγη, 

καί τακτικώς το ρύλλον του έκάστω δι ανέμων, 
προς μέγα πείσμα της βροχής, προς πείσμα των ανέμων^ 

■ εξ όλης της καρδίας του σας εύχεται, το έτος
το σήμερον άρχόμενον νά ζησετε άνέτως,

-τά αγαθά στο σπίτι Σας νά γίνουν ένα τέγκι 
καί ο Άστηρ της Βηθλεέμ στην τσέπη σας νά
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